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THE RESTORATION OF THE IRISH
LANGUAGE

I. INTRODUCTION

1. The Final Report of the Commission on the Restoration of
the Irish Language was presented to both Houses of the Oireachtas
and published on 10 January, 1964. The Government’s thanks have
already been conveyed to the members of the Commission for the
time and care they devoted to the study of the difficult task with
which they were entrusted. The Government take this opportunity
of recording publicly their appreciation of the Commission’s work.

2. This White Paper sets out the Government’s general policy
on the Irish language and their views on the Commission’s recom-
mendations.

3. Recognition of the place of the Irish language in the national
life is given by Article 8 of the Constitution, which declares:

1. The Irish language as the national language is the first
official language.

2. The English language is recognised as a second official
language.

3. Provision may, however, be made by law for the exclusive
use of either of the said langnages for any one or more
official purposes, either throughout the State or in any part
thereof.

These Constitutional provisions enable the Oireachtas to have regard
to the existence in the country as a whole of communities whose
historical background and cultural traditions differ but who have all
a valuable contribution to make to the development of the nation.

The National Aim

4. The national aim is to restore the Irish language as a
general medium of communication. This aim will necessarily take much
time and effort to achieve, notwithstanding the present state of knowl-
edge of Irish and the goodwill which people in general feel towards it.
All sections of the community must share the responsibility of working
for the realisation of this aim. The responsibility cannot be discharged
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ATHBHEOCHAN NA GAEILGE

I. REAMHRA

1. Tiolacadh Tuarascail Deiridh an Choimisitin um Athbheochan
na Gaeilge do dhid Theach an Oireachtais agus foilsiodh i ar an
10 Eanadir, 1964. T4 an Rialtas tar éis a mbuiochas a ghabhail cheana
féin le comhaltai an Choimisitiin de bharr ar chaith siad d’am agus
de dhithracht lena staidéar ar an obair dheacair a cuireadh de churam
orthu. Glacann an Rialtas leis an gcaoi seo chun a ndea-mheas ar
shaothar an Choimisitiin a chur in itl go poibli.

2. Sa Phaipéar Ban seo leagtar amach beartas ginearalta an
Rialtais i leith na Gaeilge agus a dtuairimi ar mholtai an Choimisidin.

3. Tugann Airteagal 8 den Bhunreacht aitheantas d’ionad pna
Gaeilge i saol an naisitin leis an dearbhu seo a leanas:

1. Osian Ghaeilge an teanga naisiunta is i an phriomhtheanga
oifigiuil i.

2. Glactar leis an Sacs-Bhéarla mar theanga oifigitil eile.

3. Ach féadfar socrt a dhéanamh le dli d’fhonn ceachtar den da
theanga sin a bheith ina haonteanga le haghaidh aon ghné né
gnéthai oifigivla ar fud an Stait ar fad né in aon chuid de.

Cuireann na foralacha Bunreachtiila sin ar chumas an Oireachtais a
thabhairt faoina aire go bhfuil ar fail sa tir ina hiomlaine dreamanna
nach ionann cilra stairitil agus traidisitin chultdir déibh ach a bhfuil
cion fitntais le déanamh ag gach dream diobh chun an ndisiin a
fhorbairt.

An Aidhm Ndisivnta

4, Is { an aidhm naisivinta an Ghaeilgea thabhairt ar ais marghnath-
mhean cumarsaide. Is aidhm i sin a dtégfaidh sé achar fada aimsire,
agus a gcaithfear tréaniarracht a dhéanamh, lena tabhairt 1 gerich,
d’ainneoin an chothrom eolais ar an nGaeilge agus na dea-mhéine
di atd ag an bpobal i geoitinne faoi lathair. Ni mér do gach dream
den phobal a gcion féin a dhéanamh chun an aidhm sin a bhaint
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by the Government alone, although Government support is essential.
The widespread, but often passive, public sentiment in favour of
the language must be transformed into a willingness to make a sus-
tained personal effort to achieve the national aim. The Government
for their part propose to work for its achievement in a systematic
way. For each phase of effort there will be a practical plan of action.
Objectives will be set which are reasonable and realisable but which
fix no boundary to progress.

Significance of the Language

5. Most Irish men and women instinctively feel an affection for
the Irish language and realise its value to the nation and to the
individual. It is the ancestral language of the great majority of our
people and is still the mother tongue of a significant number. It
has been spoken here since the beginning of our recorded history.
In it is expressed much of our culture and traditions. Love and
respect for the Irish language may, however, remain virtually
inactive unless there is general conviction that the aim of extending
its use is both reasonable and attainable. It is, therefore, appropri-
ate to endeavour to outline here the main reasons why the language
is of importance to Irish nationality, to Irish culture and to the
individual Irish man and woman.

6. The Irish language is the most distinctive sign of our nation-
ality. Our present position as an independent State derives in large
measure from the idealism evoked by the Irish language movement.
The need for this idealism is now as great as ever. A small State
has a particular need to preserve its national traditions, to strengthen
its independence of outlook and to safeguard its identity.

7. The Irish language is an integral part of our culture. It has
contributed fundamentally to the distinctive qualities we possess as a
community and as individuals. Down the centuries it has moulded
and given expression to the thoughts and feelings of the Irish people.
English, of course, has also contributed to our national heritage but
the English we speak still bears the imprint of the attitudes of mind
and modes of expression which prevailed when Irish was the language
in general use. It is through Irish as a living language that we and
those who come after us can most surely retain a lively sense and
understanding of the unique and essential elements of the Irish
character.

8. It is not only language but religion, the family and social
systemn, the arts and crafts, political and economic organisation, all
these and more, which go to the making of a distinctive culture.
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amach. Ni féidir leis an Rialtas amhain an ciiram sin a chomhlionadh,
achtaséfior-riachtanach gombeadhtacaiochtlefail 6n Rialtas. Caithfear
an bhé ata go fairsing ag an bpobal leis an teanga, ach nach ndéantar
beart da réir go minic, a shaothrii ar dhéigh go mbeidh siad fonnmhar
chun iarracht phearsanta leantinach a dhéanamh d’fhonn an aidhm
néisitinta a ghnéthu. I bpairt an Rialtais de, t4 beartaithe acu oibriti
ar bhealach riantil chun an aidhm sin a thabhairt i gerich. Ceapfar
plean praiticitil gniomhaiochta do gach gné den saothar. Leagfar
amach cinn sprice atd réasunach agus a fhéadfar a bhaint amach ach
nach geuirfidh aon teorainnl: hascnamh na teanga.

Tabhacht na Gaeilge

5. Is dual d’fhormhér mhuintir na hEireann, idir fhir agus mnna,
cion a bheith acu ar an nGaeilge agus is 1éir d6ibh a tabhacht don
naisiin agus do gach duine ar leith. Is i teanga shinseartha fhormhér
mdr ar ndaoine i agus ta si f6s ina teanga dhuchais ag cuid mhaith
diobh. T4 si 4 labhairt anseo 6 thiis na ré a bhfuil cuntais staire againn
di. Is inti a léiritear a lan dar geultar agus dar saiocht. Ach d’fhéadfadh
an gra agus an t-6mds don Ghaeiige fanacht ar bheagan bri mura
dtéann sé i bhfeidhm ar an bpobal i gcoitinne go bhfuil sé réastinach
cur chun a hiisdid a leathadh agus gurb aidhm i sin ar féidir i a thabhairt
i gerich. Uime sin, is cui go ndéanfai iarracht anseo 1éirii athchomair
a thabhairt ar na priomhchiiseanna a bhfuil tdbhacht sa Ghaeilge do
naisitintacht na hEireann, do chultir na hFireann agus do gach fear
agus bean de phobal na hEireann.

6. Is i an Ghaeilge an comhartha is suntasai ar ar naisiuntacht.
Bhi an t-idéalachas a mhuscail gluaiseacht na Gaeilge ina chiiis mhor
leis an mbail ata orainn faoi lathair mar Stat neamhspleach a thabhairt
i gcion. Teastaionn an t-idéalachas sin vainn anois chomh mér is a bhi
sé ag teastail riamh,. T4 sé thar a bheith riachtanach ag Stat beag a
traidisidin naisiunta a chaomhn, a dhearcadh neamhspleach a neart,
agus a chomharthai aitheantais a shlanchoiméad.

7. Is de dhlith agus d’inneach ar geultdir an teanga Ghaeilge.
Ghabh si pairt bhuntisach sna saintréithe a fhorbairt atd ag roinnt linn
mar phobal agus mar dhaoine aonair. In imeacht na gcéadta bliain
ta si ag munld 4ar smaointe agus 4r meanmna agus & geur i
bhfriotal. Bhi an Béarla, ar nddigh, pairteach freisin inar n-oidhreacht
naisitinta, ach aithnitear fés ar an mBéarla a labhraimid cl6 an teilgin
aigne agus na leaganacha cainte a bhi i dtreis nuair ba i an Ghaeilge
an teanga a bhi i ngnathiusaid sa tir. Is de bharr na Gaeilge, go héirithe,
agus i ina beotheanga, is fearr is féidir linn féin agus lenar sliocht
a dheimhnii go gcoinneofar meabhair agus tuiscint aibi ar fhior-
dhamhnai sainitila an Ghaelachais.

8. Ni hi an teanga a labhraitear an t-aon ni amhain, ach fairis sin
an creideamh, céras an teaghlaigh agus an cdéras comhdhaonnach, na
healaiona agus na séimhcheirdeanna, an eagraiocht pholaititil agus
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For historical reasons our activities in some cultural fields have for
long periods been restricted. It is, therefore, of special concern that
we should cherish and develop the Irish language as an effective,
continuing expression of our separate identity.

9. Independence of mind and strength of character depend
basically on moral training and on education in the widest sense.
These qualities will, in our case, be reinforced by a knowledge not
only of the national language but also of the particular contribution
which Irish men and women have made, and are still making, to
human welfare and achievement in all spheres, spiritual and material.
The individual derives strength from a sense of belonging to a com-
munity which has evolved through many generations and which is
linked to the past by a living tradition. The educated Irish man or
woman who knows and uses the Irish language will appreciate more
keenly the fact of being a citizen of a historic nation and will have
a stronger sense of individuality.

10. The forms, idiom and vocabulary of Irish in themselves give
the language a unique interest. Knowledge of the language provides
access to its great literature which, with the exception of that of
Greek and Latin, is older than the literature of any other European
people and which maintains a continuity from the early mythological
and heroic cycles, through the poetry of the schools and of the
people, to the folklore and literature of today. While the enjoyment
of the classical literature of the Irish language, as of that of any
language, will normally be for the specialised reader and scholar,
the literature of modern Irish is commanding the attention of a
growing public.

Aims for the Immediate Future

11. The prolonged and sustained effort needed to realise the
national aim in regard to the language can best be organised in
phases. During the next ten years the Government’s policy will bs
directed towards:

strengthening the social and economic life of the Gaeltacht;

extending the use of Irish as a living language, oral and written;
and

providing, through knowledge of the language and its literature,
wider access to Ireland’s cultural heritage.

Particular attention will be given to improving language teaching
methods throughout the educational system and to encouraging a
wider and more intensive use of Irish by individuals, families and
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eacnamaioch, agus tuilleadh nach iad, a dheilbhionn culttir leithleach.
Ar chtiseanna stairitila ctingaiodh ar feadh tréimhsi fada réim ar
ngniomhaiochtai i ngnéithe airithe den chultir. Uime sin, td sé de
chiiram ar leith orainn an Ghaeilge a chumhdach agus a fhorbairt le
go mbeidh si ina Iéiritt éifeachtach marthanach ar ar sainivlacht.

9. Bionn neamhspleachas duine ina mhachnamh, agus a dhiong-
bhéilteacht, ag brath go bunisach ar an oiliiint mhoralta agus ar an
oideachas, sa chiall is fairsinge ataleis, a fhaigheann sé. Tnar geasna de,
is treisid ar na tréithe sin eolas a bheith againn ni amhain ar an teanga
naisitinta ach ar an geion airithe ata déanta, agus atd 4 dhéanamh i
gednai, ag fir agus mna Eireannacha chun cur le leas agus le gniomh-
aiocht fhitintach an chine daonna i ngach réim, idir shaolta agus
spioradalta. Is idar nirt do dhuine é a bhrath go mbaineann sé le pobal
ata ag foras 6 ghliiin go gldin le cian d’aimsir agus a bhfuil ceangal beo
traidisiGin gan bhriseadh acu lena sinsir rompu. An tEireannach a
bhfuil foghlaim air agus ata eolach ar an nGaeilge agus a Gsaideann i,
is fearr a thabharfaidh sé da aire gur saorianach de naisitin stairiuil é
agus is laidre a rachaidh sé i gcion air gur duine ar leith é.

10. Is abhar suime ar leith i anfGhaeilge mar gheall ar a damhna
agus a deilbh, a friotal agus a focloir. An té a bhfuil eolas aige uirthi
ta rochtain aige ar a hardlitriocht, a ghabhann siar nios faide na
litriocht aon phobail eile san Eoraip, ach amhain litriocht na Gréigise
agus na Laidine, agus ata tar éis maireachtail 6 ré thosaigh na scéal-
aiochta ar dhéithe agus ar laochra, tri ré na mbardscoileanna agus na
geuirteanna filiochta, agus trid an mbéaloideas, anuas go dti scribhinni
liteartha ar gcomhaimsire. Go hiondhil, faoi mar a tharlaionn i gcas
teanga ar bith, is é an fear léinn né an scolaire a chuirfeadh duil ina
litriocht chlasaiceach, ach t4 ag méadu ar an lion den phobal a chuireann
suim i litriocht na Nua-Ghaeilge.

Aidhmeanna do na blianta atd chugainn

11. Is trina heagri ina céimeanna is fearr a dhéanfar an iarracht
mhér bhuanseasmhach ata riachtanach chun an aidhm naisiunta i leith
na teanga a thabhairt i gerich. I rith na ndeich mbliana ati romhainn
beidh beartas an Rialtais 4 dhirid ar na cuspéiri seo a leanas:

saol séisialach agus eacnamaioch na Gaeltachta a nearti;

tsaid na Gaeilge mar bheotheanga a leathadh, ¢ thaobh a labhartha
agus a scriofa; agus

caidreamh nios fairsinge ar oidhreacht chultirtha na hEireann a
chur ar fail, de thairbhe eolais ar an teanga agus ar a litriocht.

Féachfar go hairithe le feabhas a thabhairt ar mhodhanna muinte
teangacha ar fud an choérais oideachais, agus le daoine aonair, teagh-
laigh agus gasrai a spreagadh chun tUsaid nios fairsinge agus nios
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groups based on a greater appreciation of why Irish should be loved
and restored.

The Role of the Public

12. Any general programme for the Irish language must recognise
that, while the State’s contribution is important and necessary, there
are other influences which are fundamentally of much greater
importance. The family largely determines the speech habits of the
individual. Even where Irish is not the language of the home,
favourable family attitudes towards the language give impetus to the
child’s progress in acquiring it. In Gaeltacht areas, the survival of
Irish as a vernacular is dependent on parents using it with their
children. The women of Ireland, because of their intimate concern
with the rearing and education of children, can play a special role
in relation to Irish.

13. The Churches, representative bodies, trade unions, associa-
tions, individual concerns and all who are in a position to influence
public opinion have a special part to play in fostering a favourable
attitude towards Irish. It is unnecessary to stress the importance of
the work of the voluntary language bodies. The Gaelic League has
had a wide influence not only on the language movement but on the
history of the nation. The work of the Gaelic League has in recent
years been supplemented and extended by numerous other voluntary
language bodies, many of which receive State grants. There is need
for co-ordination, intensification and expansion of the efforts of such
bodies, and for the effective use of modern public relations techniques,
so that interest in and knowledge of the language will be fostered
among the public in general and among young people in particular.

English and Other Languages

14. Irish must have primacy as the national language and every
effort will be made to extend and intensify its use. Nevertheless, for
a considerable time ahead, English will remain the language chiefly
used outside the Gaeltacht for various purposes. To assume otherwise
would be unrealistic and would detract from appreciation of the
effort needed to achieve the national aim in regard to Irish.

15. It would also be unrealistic not to recognise that, because
of our geographical position and the pattern of our economic and
social relationships, a competent knowledge of English will be needed
even in a predominantly Irish-speaking Ireland. English is of great
value as an international language in communications, trade and
tourism, and as a means of participation in world affairs. It provides
access to the knowledge and culture of the English-speaking countries
as well as to the large body of Irish literature written in English and to
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dl:l_thrachtai a bhaint as an nGaeilge, de bharr a theachta i dtuiscint
doibh nios soiléire cad é an fath ar chéir an Ghaeilge a ghrat agus
a shlanq.

Pdirt an Phobail san Iarracht

12. In aon chlar a leagfar amach don Ghaeilge caithfear a aithint
g0 bhfuil tosca eile tionchair ann seachas an Stat agus, cé go mbaineann
tabhacht agus riachtanas le feidhm an Stait, gur md go moér an tabhacht
a ghabhann go buntsach leis na tionchair eile sin. Is sa teaghlach go
héirithe a mhunlaitear gnés urlabhra duine. Fi sa chas nach i an
Ghaeilge teanga an bhaile, ma bhionn ba ag muintir an teaghlaigh 1éi
cuidionn sin go mér lena foghlaim ag an bpaiste. I limistéir na
Gaeltachta, t maireachtail na Gaeilge mar theanga dhuchais ag brath
ar na tuismitheoiri a bheith 4 labhairt leis na paisti. Is féidir le mn4 na
hEireann tairbhe ar leith a dhéanamh don Ghaeilge de bhri go mbionn
dluthbhaint acu le t6gail agus oilitint leanai.

13. Is féidir leis na hEaglaisi, le comhlachtai ionadaiochta, le
ceardchumainn agus le cumainn eile, le gnélachtai priobhaideacha, agus
le gach dream a bhfuil deis acu comhairle a chur ar an bpobal, cion
feidhme ar leith a dhéanamh chun daoine a thabhairt ar thaobh na
Gaetlge. Ni ga lui ar thabhacht na hoibre ata ar siul ag na heagraiochtai
deonacha Gaelacha. B’fhairsing an éifeacht a bhi ag Conradh na
Gaeilge ni amhdin ar ghluaiseacht na teanga ach ar stair an naisitdin.
Le beagan blianta anuas ta a lan comhlachtai deonacha eile ar thaobh
na teanga ag tact agus ag treisit le hobair Chonradh na Gaeilge, agus
td deontais 6n Stat 4 bhfail ag moran diobh. Ta ga le comhordu, le
dianasu agus le fairsingit ar iarrachtai na gcomhlachtai sin, agus ni
mor leas éifeachtiil a bhaint as modhanna nua-aimseartha i gcirsai
caidrimh phoibli, chun go gcothéfar suim sa teanga, agus eolas uvirthi,
i measc an phobail i geoitinne agus go hairithe san aos 6g.

An Béarla agus Teangacha Eile

14. Os1ian Ghaeilge an teanga néisitinta dlitear tus aite a thabhairt
di, agus déanfar gach dicheall chun a husaid a leathni agus a mhéadd.
Mar sin féin, go ceann tamaill mhaith {6s, is é an Béarla an teanga is
mé a bheidh 4 hiisaid taobh amuigh den Ghaeltacht i ngnéthai éagsula.
Ni bheadh sé ag teacht le firinne an scéil a mhalairt a ghlacadh ina
airithe, agus laghdédh sé ar léirthuiscint ar mhéad na hiarrachta is ga
chun an aidhm naisiunta i leith na Gaeilge a thabhairt i gcrich.

15. Ni bheimis ag tabhairt aghaidh ar an bhfirinne ach oiread
mura n-aithneoimis gur ga, mar gheall ar shuiomh na tire agus ar an
gebirin ata ar ar gecaidreamh eacnamaioch agus sdisialach, go mbeadh
eolas innitil ar an mBéarla ag daoine, fii amhain nuair is { an Ghaeilge
is m6 a bheidh 4 labhairt. Is mor is fii an Béarla mar theanga idir-
paisiinta i geursai cumarsaide, tradadla agus cuartafochta, agus
mar mhéan rannphdirtiochta i ngndthai ar fud an dombhain.
Tugann sé rochtain ar léann agus cultir na dtiortha arb é an Béarla
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the prose, poetry, songs and speeches in which Irish national aspira-
tions have to a large extent been expressed. Moreover, knowledge
of English helps us to maintain our ties with the millions of people
of Irish birth or descent living in English-speaking countries.

16. With effective use of modern teaching methods and facilities
—and these are being constantly developed and improved—the
standards of literacy and fluency required in English for all our needs
can be maintained and general educational standards raised, while
our knowledge of Irish is advanced and its use extended to realise
the national aim. The results of research into language teaching
can also make it easier to learn continental languages, thus con-
tributing to the desired remewal of closer contacts with Western
Europe.

Irish in Education and Administration

17. Although idealism is and must remain the mainspring of the
language policy, the Government are convinced that voluntary effort
needs the firm support of Government measures, particularly in the
fields of education and public administration.

18. No Irish child can be regarded as fully educated if be
grows up without a knowledge of the Irish language. The educa-
tional system will be seriously defective if it does not provide for the
teaching of Irish to all children. The inclusion of Irish in school
curricula as an essential subject does not merit denigration as a form
of compulsion any more than the inclusion of English or Mathematics.
The use of Irish as a medium of instruction for other subjects in
primary schools will be allowed by the Department of Education
only where the teacher is competent to give such instruction and
where the pupils have sufficient Irish to profit by it. Government
policy will continue to follow these general principles but will be
open to review, in any particular, in the light of reasonable criticism
or constructive suggestion. Further consideration will be given to the
place of Irish in higher education and the Universities on receipt of
the report of the Commission on Higher Education whose terms of
reference specifically mention “the provision of courses of higher
education through Irish”,

19. The Government will intensify the progressive development
of the use of Irish in all branches of central and local administration.

20. Incentives will continue to be offered to encourage the
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a dteanga labhartha, agus fairis sin ar an diolaim mhér litriochta ata
curtha ar fail i mBéarla ag tdair Eireannacha, agus ar an bpréds, an
fhiliocht, na hamhriin agus na héraidi ina ndearnadh mérchuid de
dh_l'xil agus de dhéchas naisiinta na nGael a chur in idl. Fairis sin,
cuidionn an Béarla linn chun ar gceangal muintearais a choinnedil
leis na millivin Eireannach, 6 bhreith né 6 shinsearacht, a bhfuil cénaf
orthu i dtiortha arb é a dteanga labhartha é.

16. De thairbhe modhanna agus diseanna nua muinte a wsaid go
héifeachtach—agus ta forbairt agus feabhstt 4 dhéanamh orthu sin i
geonai—is féidir na caighdedin léinn agus liofachta is ga sa Bhéarla le
haghaidh riar ar gcais i ngach gné a choinneail agus an cothrom ginear-
alta oideachais a ardd, agus san am céanna eolas ar an nGaeilge a chur
chun cinn agus a hiséid a leathnt d’fhonn an aidhm naisivinta a bhaint
amach. Is féidir freisin, de thoradh taighde ar mhuineadh teangacha,
foghlaim teangacha na Mor-Roinne a éascd, rud a chabhrédh le
hathnuachan na dlith-theagmhala is ail linn le hIarthar na hEorpa.

An Ghaeilge san Oideachas agus sa Riarachdn

17. Cé gurb € an t-idéalachas is bonn griosaithe don bheartas i
leith na Gaeilge, agus nach folair gur mar sin a bheidh, is dearbh leis
an Rialtas go bhfuil gi le bearta Rialtais a thabharfaidh tacaiocht
dhaingean don iarracht dheonach, go hairithe i gcirsai oideachais agus
riarachain phoibli.

18. Ni féidir a mheas go bhfuil oideachas leorcheart ar aon
phaiste Eireannach a tégadh gan eolas ar an nGaeilge. Beidh easnamh
mor ar an gedras oideachais mura mbionn socri ann chun an Ghaeilge
a mhiineadh do gach uile phaiste. Ni ceart é a chaitheamh mar
dhimheas ar an nGaeilge gurb abhar éigeantach i toisc i a bheith ina
habhar riachtanach ar chlar teagaisc na scoileanna ach chomh beag is
a dhéanfai i gcas an Bhéarla né na Matamaitice da thoisc sin. Ni
cheaddidh an Roinn Oideachais an Ghaeilge a Gsaid mar mhéan
muinte abhar eile sna bunscoileanna ach amhain sa chas a bhfuil an
miinteoir innitdil ar é a dhéanamh agus go bhfuil a ndéthain eolais ar
an nGaeilge ag na daltai chun tairbhe a bhaint as an teagasc. Cloifear
i mbeartas an Rialtais leis na prionsabail ghinearalta sin, ach go mbeidh
sé inchurtha faoi athmheas, in aon phonc airithe, faoi threoir bheacht-
aiochta ata réastinach né moltai atd cuiditheach. Déanfar tuilleadh
breithnithe ar ionad na Gaeilge san ardoideachas agus sna hOll-
scoileanna nuair a gheofar tuarascail an Choimisitin um Ardoideachas;
tad solathar cursai ardoideachais tri Ghaeilge luaite go sonrach i
dtéarmai tagartha an Choimisitin sin.

19. Treiseoidh an Rialtas leis an leathni forasach ar usaid na
Gaeilge i ngach brainse den riarachdn larnach agus den riarachan

Aitiuil.

20. Leanfar dé ghreasachtai a thairiscint d’fhonn spreagadh a
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wider use of Irish. Care will, however, be taken not to defeat the
purpose of these incentives by operating them in such a way as to
antagonise those whom it is hoped to persuade to learn and use the
language. On these grounds, it 1s proposed, as indicated later in this
White Paper (vide paragraphs 58 and 200), to provide a second,
special opportunity of acquiring the Leaving Certificate for any
student who may fail initially in Irish alone and to review certain
of the Irish requirements for public posts, including the absolute
preference for appointment to some posts of a professional or
technical kind given to candidates with a competent knowledge of
Irish,

Research and Standardisation

21. The Government agree with the Commission in attaching
considerable importance to the advances made in other countries in
the scientific study and teaching of languages. It is the intention to
foster research into the nature and teaching of language in general
and of the Irish language in particular. Additional educational
research, the application of more resources to school building and
equipment, the training of additional teachers and the raising of the
school-leaving age will enable all subjects, including Irish, to be more
effectively taught.

22. Much has been done in recent years to adapt the Irish
language to the complex needs of modern life. Dictionaries and other
works of reference have been compiled, terminology has been brought
up to date and standardised forms for the written language have been
determined. All this work is continuing. Concern is sometimes ex-
pressed about the effects of some of these activities on the structure
of the Irish language but it will hardly be gainsaid that if Irish is to be
generally learned and used throughout the country, standardisation of
spelling and a certain grammatical consistency are necessary. As
already announced, it is the intention to encourage the adoption of
standardised forms and of the Roman script throughout the adminis-
trative and educational systems. Allowance will be made for reason-
able flexibility to ensure that violence will not be done to established
and defensible local variations of usage.

The Gaeltacht

23. This policy of standardisation does not of course, detract
from the respect in which the living speech of the Gaeltacht, with
its local tones and variations, is rightly held. It is only in the
Gaeltacht that Irish is used for the natural expression of the life of
a community. The Gaeltacht serves as the traditional source of the
spoken language, to which learners go to perfect their knowledge
and from which must come many of those who will spread a good
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thabhairt chun usid na Gaeilge a leathadh. Glacfar cliram, afach,
chun nach gcuirfear cuspéir na ngreasachtai sin 6 rath de dheasca
feidhm a bhaint astu ar dhéigh a chuirfeadh drochstuaic orthu sitd
a bhfuil stiil iad a bhroidii chun an Ghaeilge a fhoghlaim agus a
usaid. Da réir sin, 14 sé beartaithe, mar a luaitear anseo ina dhiaidh
seo sa Phaipéar Ban seo (féach mireanna 58 agus 200), athdheis
speisialta a thabhairt chun an Ardteistiméireacht a ghnoétht d’aon
dalta a dteipfeadh air an chéad uair sa Ghaeilge amhain, agus ath-
bhreithnid a dhéanamh ar riachtanais airithe maidir leis an nGaeilge
le haghaidh post poibli, ar a n-iritear an tosaiocht iomlan a thugtar
d’iarrthéiri a bhfuil eolas inniwil acu ar an nGaeilge i gcas ceapachan
chun post airithe de chinéal gairmidil né teicniuil.

Taighde agus Caighdednu

21. Aontaionn an Rialtas leis an gCoimisiin go ngabhann
tabhacht mhor leis an dul ar aghaidh ata déanta i dtiortha eile maidir
le modhanna eolaiochta chun staidéar a dhéanamh ar theangacha
agus chun teangacha a theagasc. T4 s¢ d’intinn ag an Rialtas cuidia
leis an taighde ar mhianach teangacha i gcoitinne agus ar a dteagasc,
go hairithe i gcas na Gaeilge. Féadfar gach abhar 1éinn, agus an
Ghaeilge a chur san aireamh, a theagasc nios fearr de bharr taighde
breise a dhéanamh san oideachas, gustal breise a chur chun feidhme
ar fhoirgnimh agus trealamh scoile, muinteoiri breise a oilitiint agus
an aois fagala scoile a ardd.

22. Ta cuid mbaith déanta le blianta beaga anuas chun an
Ghaeilge a chur in oirivint d’ilriachtanais an tsaoil at4 anois ann.
Tiomsaiodh focldiri agus leabhair thagartha eile, t4 an téarmaiocht
tugtha bord ar bord leis an aimsir, agus ta foirmeacha caighdednacha
leagtha amach do scriobh na teanga. T4 an obair sin go léir ar sidl
i gconai. Cé go bhfuil daoine ann atd imnioch i dtaobh an tionchair
ati ag beartas an Stait ar dhéanamh na teanga, is ar éigean a shéanfai
go bhfuil ga, ar an geuid is 1u de, le caighdeami ar an litriti agus le
comhionannas airithe gramadai ma tathar leis an nGaeilge a chur 4
foghlaim agus 4 htisaid go coitianta ar fud na tire. Mar ata curtha in
il cheana, ta sé beartaithe taobhii le husaid foirmeacha caighdeanacha
agus an chlé6 Rémhanaigh ar fud an chérais riarachéin agus an choérais
oideachais, ach lamhéalfar saoirse réastinach chun a dheimhnid nach
geuirfear 6 bhail gnisanna &ititlla neamhionanna ata seanbhunaithe
agus barantuil.

An Ghaeltacht

23. Ni bhaineann an beartas caighdednaithe sin, ar ndéigh, 6n
meas atd, agus is ceart a bheith, ar chaint bheo na Gaeltachta, gona
blas agus a leaganacha aititila. Is sa Ghaeltacht amhain a usaidtear an
Ghaeilge ag caint go nadirtha ar a mbaineann le saol pobail. Is sa
Ghaeltacht ata foinse thraidisiunta na teanga labhartha; téann an
foghlaimeoir ann chun slacht a chur ar a chuid Gaeilge, agus
méran diobh sitd a leathfaidh eolas maith ar an nGaeilge ar fud an
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knowledge of Irish throughout the rest of the country. For these
reasons, the preservation and strengthening of the Gaeltacht are
essential to the restoration of the Irish language. Special attention is,
therefore, paid in this White Paper to the measures necessary to
that end.

24. The economic and social problems of the Gaeltacht areas are
indicated in Part III of this White Paper. The fact that the Gaeltacht
does not form a single self-contained area, and that there are marked
variations under such headings as population structure, quality of land
and farm size, requires a variety of special measures to meet the
diverse economic and social problems of the Gaeltacht as a whole.

25. The economic problems posed by the Gaeltacht largely coin-
cide with the problems posed by the small farm areas of the West,
This situation has been examined in the two reports of the Intei-
Departmental Committee on the Problems of Small Western Farms
and Government policy is indicated in the decisions taken on the
recommendations in these reports and, more recently, in the Second
Programme for Economic Expansion which states (paragraph 227,
Chapter I of Part II) that—

“The Government’s aims for rural development under the
second programme are first, to ensure the more intensive use of
land within the limits set by market possibilities so that the
maximum number of people can be retained in agriculture con-
sistent with social and economic progress; second, to create
viable family farm units in small farm areas with minimum dis-
turbance of the population; and, third, to ensure, as far as
practicable, that those who leave agriculture have adequate
employment opportunities in the other sectors of the economy.”

Government policy in regard to the Gaeltacht, while conforming to
this general statement, will give special weight to the importance, for
the Irish language, of maintaining each of the Gaeltacht communities
as a social entity and, therefore, of increasing productive employment
in the Gaeltacht itself.

26. The following pages of this White Paper deal with the 288
principal recommendations made in the final report of the Commis-
sion on the Restoration of the Irish Language and indicate the Govern-
ment’s views thereon. As the recommendations relate to the details
of so many of the activities of the State and the public, and require
further examination by those directly concerned, some of the follow-
ing comments are necessarily in general terms. Particulars of the
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qhuid eile den tir caithfidh siad teacht 6n nGaeltacht. Ar na cuiseanna
SIn, ta sé thar a bheith riachtanach go gcaomhnéfai agus go neartéfai
an Ghaeltacht d’fhonn an teanga Ghaeilge a shlang. Uime sin, ta aird
speisialta 4 tabhairt sa Phéipéar Ban seo ar na bearta is gé chuige sin.

24. Ta cur sios i gCuid IIT den Phaipéar Bén seo ar na fadhbanna
eacnamaiocha agus sdisialacha a bhaineann leis an nGaeltacht. Toisc
nach aon limistéar amhéin ar leithligh an Ghaeltacht, agus go bhfuil
neamhionannas mér ann i gedrsai ar nés an rangi ata ar an daonra,
mianach na taliin agus achar na bhfeirmeacha, t4 gi le bearta speisialta
ilchinealacha chun na fabhanna éagstla, idir eacnamaioch agus
shéisialach, a bhaineann leis an nGaeltacht ina hiomliine a réiteach.

25. Is mar a chéile, nach mér, na fadhbanna eacnamaiocha a
bhaineann leis an nGaeltacht agus na fadhbanna a bhaineann le
limistéir na bhfeirmeacha beaga san Iarthar. Scridaiodh an scéal sin sa
da thuarascéil 6n gCoiste Idir-Rannach i dtaobh Feirmeacha Beaga san
Iarthar, agus l€iritear beartas an Rialtais sna socruithe a ceapadh i
dtaobh na moltai ata sna tuarascdlacha sin agus, gairid 6 shin, sa
Dara Clar um Fhorbairt Eacnamaioch ina ndeirtear (mir 227, Caibidil I
de Chuid II)—

“The Government’s aims for rural development under the
second programme are first, to ensure the more intensive use of
land within the limits set by market possibilities so that the
maximum number of people can be retained in agriculture con-
sistent with social and economic progress; second, to create
viable family farm units in small farm areas with minimum dis-
turbance of the population; and, third, to ensure, as far as
practicable, that those who leave agriculture have adequate
employment opportunities in the other sectors of the economy.”

Beidh beartas an Rialtais maidir leis an nGaeltacht i gcomhréir leis an
raiteas ginearalta sin, agus san am céanna tabharfaidh sé aird ar leith
ar a thabhachtai ati sé 6 thaobh na Gaeilge de go mbuanoéfai gach
ceann de phobail na Gaeltachta mar aonad séisialach agus, chuige sin,
go méadofai ar an bhfostaiocht shochrach sa Ghaeltacht féin.

26. Snaleathanaigh ina dhiaidh seo den Phéipéar Ban seo ta tracht
ar an 288 geinn de phriomh-mholtai a tugadh i dtuarascil deiridh an
Choimisitin um Athbheochan na Gaeilge agus cuirtear tuairimi an
Rialtais ar na moltai sin in ial. Os rud é go mbaineann na moltai go
miondlith leis an oiread sin de ghniomhaijochtai an Stait agus an
phobail, agus gur g4 do na dreamanna ati i gceeist tuilleadh scridaithe
a dhéanamh orthu, is go ginearalta a chaithfear tracht ar chuid acu
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measures taken in pursuance of the accepted recommendations will be
included in the reports to be issued by the Government in accordance
with recommendation 288. It is intended that, before ten years have
elapsed, there will be a comprehensive review of the progress
achieved. In the light of this, a plan of action for the second phase of
the effort to restore Irish will be framed.
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anseo ina dhiaidh seo. Sna tuarascélacha a ciscoidh an Rialtas de réir
mholadh 288 tabharfar eolas cruinn ar na bearta a dhéanfar de bhun
na moltai a nglactar leo. T4 sé ar intinn athbbreithnia forleitheadil
a dhéanamh, taobh istigh de dheich mbliana, ar an dul chun cinn
a bheidh déanta. DA thoradh sin leagfar amach plean gniomhaiochta
don dara céim san iarracht chun an Ghaeilge a shland.



II. PUBLIC ADMINISTRATION

27. The Commission’s first 74 recommendations relate to various
aspects of public administration and the specific comments made later
on should be read in the light of the following general observations.

28, The language in which a large part of public administra-
tion is conducted must necessarily be the language which the public
uses in its everyday business. There are however some immediate
opportunities for using more Irish in the internal work of public
administration and for encouraging the public to discharge more of
its business with public bodies in Irish. The Government intend that
these opportunities should be used as far as possible.

29. Already the knowledge of Irish possessed by those engaged
in public administration is, in general, of a standard higher than that
prevailing among the public at large. Public administration is how-
ever concerned largely with matters of a legal, technical or specialised
character and proficiency in the use of Irish for everyday writing or
conversational purposes is not always such as would enable public
business to be done in Irish without an appreciable loss of efficiency.
While the need for urgency and maximum effort is accepted, the
implementation of the recommendations which are adopted must
therefore be a planned and, in some cases, a gradual process. The
prospects for the gaelicisation of the public services are also closely
related to progress in the use of Irish in the schools and universities,
as well as among the public in general.

30. In public administration, as in other activities, the way in
which the Irish language is used is as important as the extent to
which it is used and the spirit in which general policy is interpreted
in detail is crucial. The Government expect all concerned
and particularly those in senmior positions, to approach the
matter in a sympathetic, positive and imaginative way. For their
part, the Government intend to provide the necessary facilities and
opportunities and to aim at making the use of Irish, particularly
among young people, a pleasure as well as a duty. The Government
also expect the co-operation of all non-State bodies concerned with
public administration, such as the political parties, the local authori-
ties, the staff associations and the Institute of Public Administration.

OIREACHTAS EIREANN

Recommendation 1: That the Government and the various
political parties should request the newspapers to appoint Irish-
speaking reporters to cover Ddil and Seanad Debates.

31. This recommendation is commended to the political parties;
the Government will make such a request to newspapers.
20



II. AN RIARACHAN POIBL{

'.27. Baineann na 74 cinn tosaigh de mholtai an Choimisitin le
gnéithe eagsflla den riarachin poibli agus ni mor na tuairimi a thugtar
orthu anseo ina dhiaidh seo a Iéamh faoi threoir na nétai ginearalta seo.

28. Is éigean cuid mhoér den riarachan poibli a dhéanamh sa
teanga a Usdideann an pobal ina ngnothai laethiila. TA breith, afach,
ar nios mo usiide a bhaint laithreach as an nGaeilge in obair inmhean-
ach an riarachain phoibli, agus ar an bpobal a ghriosd chun breis da
ngnd le comhlachtai poibli a dhéanamh i nGaeilge. T4 sé ar intinn ag
an Rialtas go mbainfi feidhm, chomh fada agus is féidir sin, as gach
caoi den sOrt sin.

29. Trid is trid, is m6 cheana féin an t-eolas ata acu siud a bhionn
ag gabhail don riarachan poibli ar an nGaeilge né mar ata ag an bpobal
i gcoitinne. Ach baineann an mhoérchuid den riarachan poibli le ctrsai
de chinéal ata dlithitil, teicnitil né sainghnéitheach agus nior leor i
gconai innitilacht ar an nGaeilge a said i ngnathchursai scribhneoir-
eachta nd comhra chun go bhféadfai gnd poibli a dhéanamh inti gan
dith éifeachtachta. D4 bhri sin, cé go n-admhaitear go bhfuil ga le barr
deabhaidh agus dichill, ni folair feidhmii na moltai lena nglactar a
leagan amach go hordiil, agus i gcasanna airithe is diaidh ar ndiaidh
a chaithfear iad a chur i bhfeidhm. T4 gaeli na seirbhisi poibli ag
brath cuid mhaith freisin ar an déigh a mbeidh an Ghaeilge ag dul ar
aghaidh sna scoileanna agus sna hollscoileanna, agus i measc an
phobail i geoitinne.

30. Sa riarachan poibli, ar nés gniomhaiochtaf eile, t4 an d6igh a
n-usaidtear an Ghaeilge chomh tabhachtach agus atd fairsinge a
husaidte, agus is gno iogair é mionchirsai an bheartais ghinearalta
a chur chun feidhme go féinteach. T4 an Rialtas ag sil leis go rachaidh
gach n-aon lena mbaineann, agus go hairithe na daoine a bhfuil post
ardchéime acu, i mbun an scéil go fonnmhar, go diongbhailte agus go
Jéirthuisceanach. Ar a dtaobh sin de, ta sé d’intinn ag an Rialtas na
saoraidi agus na haiseanna ati riachtanach a chur ar fail, agus féach-
faidh siad leis an nGaeilge a chur 4 hiisaid, go hairithe ag daoine 6ga,
ar bhealach go mbainfear taitneamh as i dteannta € a dhéanamh mar
dhualgas. T4 an Rialtas ag suil freisin le comboibria 6 na comhlachtai
go 16ir seachas na Statchomhlachtai a bhfuil baint acu le riarachén
poibli, cuir i gcds na pairtithe polaitiochta, na hidarais aitiila, na
cumainn foirne, agus an Foras Riarachain.

OIREACHTAS EIREANN

Moladh 1: Go n-iarrfadh an Rialtas agus na pdirtithe polaitiochta
ar na nuachtdin nuachtéiri a mbeadh Gaeilge acu a chur chuig Diospdir-
eachtaf na Ddla agus an tSeanaid

31. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na pairtithe polait-
jochta; iarrfaidh an Rialtas ar na nuachtain beart a dhéanamh da réir.

21
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Recommendation 2: That a simultaneous translation service
should be provided for the benefit of Deputies and Senators who do
not know Irish.

32. The Government will request the D4il and Seanad Commit-
tees on Procedure and Privileges to consider the measures which
might be taken to facilitate the greater use of Irish in both Houses.

Recommendation 3 : That the political parties (and also the
nominating bodies in the case of elections to Seanad Eireann) should
strive to have Irish speakers chosen when new candidates are to be
nominated for election.

33. This recommendation is commended to the political parties
and to the nominating bodies concerned.

Recommendation 4 : That, in order to give their members an
opportunity to discuss political questions in Irish, the political parties
should organise study courses in Politics, Economics, Sociology,
History, Law, etc., through the medium of Irish.

34. This recommendation is commended to the political parties.

Recommendation 5 : That in the allocation of time for political
broadcasts on radio and television, extra time should be allocated to
parties prepared to use it for a programme or programmes in Irish.

35. The Government accept this recommendation in principle.

Recommendation 6 : That the grants given to periodicals in Irish
should be available also for the publication of periodicals or bulletins,
wholly in Irish, by the political parties,

36. This recommendation is accepted in principle for periodicals
available to the general public.

Recommendation 7 : That, as the preservation and revival of
Irish is a primary objective of all the main political parties, each
should promote the use of the language in its correspondence,
propaganda, and internal administration, and should instruct its local
branches that work for the restoration of the language in their own
area is one of their functions.

37. This recommendation is commended to the political parties.

Recommendation 8 : That Irish speakers in general should tak.e
a more active part in the activities of the political party of their

choice.

38. The Government agree with this recommendation.
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.Moladh 2: Go gcuirfi seirbhis aistritichdin chomhuainigh ar fdil ar
mhaithe le Teachtai agus Seanadéiri nach bhfuil Gaeilge acu.

. 32. Tarrfaidh an Rialtas ar Choisti na Dala agus an tSeanaid um
Nos Imeachta agus Pribhléidi féachaint cad iad na bearta ab fhéidir

a dhéanamh chun cuidi le breis tsaide a bhaint as an nGaeilge sa da
Theach.

Moladh 3: Go bhféachfadh na pdirtithe polaitiochta (agus na
comhlachtai ainmnivchdin i geds toghchdn don Seanad) le cainteoiri
Gaeilge a roghnii nuair a bhionn iarrthéirl nua 4 n-ainmnii do na
toghchdin.

33. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na pairtithe polait-
iochta agus na comhlachtai ainmnidchiin ata i gceist.

Moladh 4: Go ndéanfadh na pdirtithe polaitiochta, d’fhonn caoi a
thabhairt dd gcomhaltai gndthai a bhaineann leis an pholaitiocht a phlé
i nGaeilge, cursai staidéir i nGaeilge a eagri sa Pholaitiocht, san
Eacnamaiocht, sa tSocheolaiocht, sa Stair, sa DIi, etc.

34. Cuirtear an moladh seo’i gcomhairle do na pairtithe polait-

fochta. :

——— -

Moladh 5: Nuair a bheadh uain d cur ar fdil le haghaidh craoltai
polaitiula ar an raidié agus ar an teilifis, go dtabharfai am breise do
phdirtithe a d’usdidfeadh é chun cldr, né cldir, a chraoladh i nGaeilge.

35. Glacann an Rialtas leis an moladh seo 6 thaobh prionsabail de.

Moladh 6: Go mbeadh na deontais a thugtar d’irisi Gaeilge le fdil
freisin i leith tréimhseachdn no feasachdn, i nGaeilge ar fad, a d’fhoilseodh
na pdirtithe polaitiochta,

36. Glactar 6 thaobh prionsabail de leis an moladh seo i leith
irisi a bheadh 4 gcur ar fail don phobal i geoitinne.

Moladh 7: Os rud é go bhfuil caomhnii agus athbheochan na Gaeilge
ina phriomhchuspdir ag gach ceann de na pdirtithe mdra polaitiochta, gur
chéir déibh go léir dusdid na teanga sin a chur chun cinn ina gcomh-
fhreagras, ina bpoibliocht, agus ina riarachdn inmhednach, agus a chur
in i1l da gcraobhacha ditivla gur chuid dd ngnd é cabhril le hathbheochan
na teanga ina gceantar féin.

37. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na pairtithe
polaitiochta.

Moladh 8: Go nglacfadh Gaeilgeoiri i gcoitinne pdirt nios gniomhaf
in imeachtai an phdirt{ polaitiochta is rogha leo.

38. Aontaionn an Rialtas leis an moladh seo.
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THE CIVIL SERVICE

Recommendation 9 : That Irish-using sections should be set up
at once in all Departments and Offices which have not got such
already and that the number of Irish-using sections should be pro-
gressively increased in all Departments and Offices of the public
service from year to year.

39. The Government agree that the number of Irish-using sec-
tions should be progressively increased, particularly by carrying out,
where practicable, work through the medium of Irish in those
Departments and large Offices in which little Irish is used at present.

Recommendation 10: That all civil servants henceforth appointed
in general grades should be given an opportunity to spend at least
one year in an Irish-using section during their first five years in the
service.

40. The Government accept that service in an Irish-using section
is the most effective training for the performance of duties through
the medium of Irish. As far as possible, members of general service
grades will be assigned to such a section for a period during their
early years of service. The period will of course vary according to
the ratio between the available facilities and the numbers of staff.
The aim will be however to increase the number of Irish-using sec-
tions so as to attain the target mentioned in the recommendation as
soon as possible.

Recommendation 11: That lectures in Irish on matters of public
administration should be regularly provided for Civil Servants dur-
ing their normal working hours like the lectures in English at present
given in some Departments and Offices.

41. Some of the lectures in the Civil Service training courses are
given in Irish. This arrangement will be continued for future courses
and, where practicable, the number of lectures in Irish will be
increased.

Recommendation 12: That the use of Irish in the internal affairs
of Departments and Offices and in inter-departmental work should
be promoted and progressively increased from year to year.

42. The use of Irish in the internal affairs of Departments and
Offices and in inter-departmental work will be gradually extended
as staff competent to work in Irish are available. As, however, con-
siderable difficulty has been experienced in the recruitment of profes-
sional and technical staff, it may be some time before a standard of
Irish at entry could be required which would ensure that persons
appointed to these posts would be competent to do all their work
through Irish.
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AN STATSEIRBHIS

Moladh 9: Go ndéanfai rannéga ina n-usdidfi an Ghaeilge a bhuni
ldithreach i ngach Roinn agus Oifig nach bhfuil a leithéid iontu cheana
féin, agus go ndéanfai lion na ranndg sin a mhéadu de réir a chéile,
6 bhliain go bliain, i ngach Roinn agus Oifig sa tSeirbhis Phoibli.

39. Aontaionn an Rialtas gur cheart lion na ranndg ina n-tisaidtear
an Ghaeilge a mhéadu de réir a chéile, go hdirithe tri obair a dhéanamh
i nGaeilge, nuair is féidir sin, sna Ranna agus sna hOifigi moéra nach
n-tisdidtear ach beagan Gaeilge iontu faoi lathair.

Moladh 10: Go dtabharfai do gach Stdtseirbhiseach a cheapfar
feasta do na grdid ghineardlta caoi chun bliain ar a laghad a chaitheamh,
i rith an chéad chuig bliana dd sheirbhis, i ranndg ina ndéantar an obair
trid an Ghaeilge.

40. Glacann an Rialtas leis nach bhfuil bealach is fearr chun
oilivint a fhail ar ghnothai a dhéanamh i nGaeilge na seal a chaitheamh
i rann6g ina n-dsaidtear an Ghaeilge. Chomh fada agus is féidir sin,
dailfear oifigigh sna graid ghinearalta ar ranndg den saghas sin ar
feadh tréimhse i mblianta tosaigh a seirbhise. Ar ndéigh, braithfidh
fad na tréimhse sin ar an gcothrom a bheidh idir na haiseanna a bheidh
ar fail agus lion na foirne. Is é an aidhm a bheidh ann, afach, lion na
ranndg ina n-fisdidtear an Ghaeilge a mhéadd ionas go mbainfear
amach, a luaithe is féidir, an cuspoir a luaitear sa mholadh.

Moladh 11: Go gcuirfi ar fdil go rialta do Stdtseirbhisigh, i rith a
ngndthuaire oibre, léachtai i nGaeilge ar ghndthai riarachdin phoibli, ar
nés na léachtai i mBéarla a thugtar faoi léthair i Ranna agus in Oifigi
dirithe.

41, Tugtar roinnt léachtai i nGaeilge sna cursai oilitina a chuirtear
ar sitil do Statseirbhisigh. Leanfar den socrt sin i gcés cursai a eagrofar
feasta agus méadéfar ar an geion léachtai i nGaeilge, nuair is féidir sin.

Moladh 12: Go ndéanfai usdid na Gaeilge a chur chun cinn i
ngnéthai inmhednacha Ranna agus Oifigi, agus i ngdothai idir Ranna agus
Oifigi, agus go leathfaf a husdid de réir a chéile bliain i ndiaidh bliana.

42. Leathnofar uséid na Gaeilge i ngnéthaiinmheanacha Ranna
agus Oifigi, agus i ngnéthai idir Ranna agus Qifigi, de réir mar a bheidh
foireann ar fail a bheadh innitil ar an obair a dhéanamh i nGaeilge.
I lathair na huaire, afach, baineann a lan deacrachtai le hoifigigh
ghairmitila agus theicnitla a fhail. Mar sin, b’fhéidir go dtégfadh sé
tamall sula bbféadfai caighdean Gaeilge a lorg ar iarrthéiri a dheimh-
neoidh go mbeadh daoine a cheapfai do na poist sin inniuil ar a gcuid
oibre uile a dhéanamh i nGaeilge.
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Recommendation 13 : That all correspondence of State Depart-
ments and Offices with officials in the Gaeltacht should henceforward
be in Irish.

43. Departments and Offices are being instructed to conduct all
their correspondence with officials in the Gaeltacht in Irish where
possible.

Recommendation 14: That the use of Irish should be pro-
moted in the correspondence of State Departments and Offices with
local authorities and gradually extended.

Recommendation 15 : That correspondence with State-sponsored
bodies should be gradually changed over to Irish according as their
Irish-speaking personnel increases in numbers.

44. These recommendations are accepted.

Recommendation 16 : That only Irish should be used in corres-
pondence, forms, etc., sent to those members of the public recognis-
able as having a sufficient knowledge of Irish either from their pro-
fession (e.g., teachers, officers in the defence forces, members of the
Garda Siochdna, public servants, etc.) or from their place of resi-
dence (e.g., the Gaeltacht) or otherwise, except in individual cases
where English is requested by them.

45. This recommendation is accepted in principle and will be
implemented immediately in so far as it relates to correspondence
initiated with members of the public recognisable as having a
sufficient knowledge of Irish.

Recommendation 17 : That each State Departinent and Office
should keep a record of those members of the public in contact with
it who are to be communicated with in Irish. An Irish version should
be readily available of all forms to be filled up by the public. Forms
in English should always bear an invitation to fill them in Irish, i}
desired, and a space where the recipient can indicate his preference
for an Irish version of the form in future.

46. This recommendation is accepted.

Recommendation 18 : That each Department should constantly
make known to the public that it welcomes correspondence in Irish.
Departmental advertisements in the Press could be used for this pur-
pose and from time to time the public should be exhorted in press,
radio and television announcements to use Irish, where possible, in
correspondence with State Departments. The impression must also be
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Moladh 13: Gur i nGaeilge a dhéanfai feasta an comhfhreagras uile
a bhionn ag Ranna agus Oifigi Stdit le hoifigigh sa Ghaeltacht.

43. Ta treoir & tabhairt do Ranna agus Oifigi gur cheart déibh a
gcomhfhreagras uile le hoifigigh sa Ghaeltacht a dhéanamh i nGaeilge,
chomh fada agus is féidir sin.

Moladh 14: Go ndéanfai visdid na Gaeilge a chur chun cinn i gcomh-
Sfhreagras Ranna agus Oifigi Stdit le hiudardis dititila, agus go leathfai
a husdid de réir a chéile.

Moladh 15: Go ndéanfai, i ndiaidh a chéile, an Ghaeilge a chur d
hisdid i gcomhfhreagras le comhlachtai Stdt-urraithe, de réir mar a bheidh
méadi ag teacht ar an lion d’fhoireann na gcomhlachtai sin a mbeadh
Gaeilge acu.

44, Glactar leis na moltai seo.

Moladh 16: Gurb { an Ghaeilge amhdin a d*vsdidfi i gcomhfhreagras, i
bhfoirmeacha, etc., a chuirtear go dti daoine a n-aithneofai gur déigh
doibh cothrom eolais a bheith acu ar an Ghaeilge, mar gheall ar an
ghairm beatha atd acu (e.g., muinteoiri, oifigigh Airm, comhaltai den
Gharda Siochdna, seirbhisigh phoibli, etc.) né an dit a bhfuil cénai orthu
(e.g., an Ghaeltacht) né ar chiiis eile, ach amhdin i gcdsanna aonracha
ina n-iarrfaidh daoine an leagan Béarla.

45. Glactar 6 thaobh prionsabail de leis an moladh seo agus
cuirfear i bhfeidhm é chomh fada agus a bhaineann le comhfhreagras
a thosaitear le daoine a n-aithneofai gur déigh déibh cothrom eolais
a bheith acu ar an nGaeilge.

Moladh 17: Go gcoinneodh gach Roinn agus Oifig Stdit liosta de
na daoine a mbionn plé acu leo agus arb i an Ghaeilge is rogha leo a
usdid. Ba cheart leagan Gaeilge a bheith ar fdil de gach foirm atd le
lionadh ag an bpobal. Ba chdir a chur in iul i gcénal ar fhoirmeacha
a bheidh i mBéarla go bhféadfaidh duine an fhoirm a lionadh i nGaeilge,
mds dil leis é, agus spds a fhdgdil dé chun a chur in iul gurb é an leagan
Gaeilge ba mhaith leis feasta.

46. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 18: Go mbeadh gach Roinn d chur in iul go seasta don
phobal go mbeadh fdilte acu roimh chomhfhreagras i nGaeilge. Chuige
sin, d’fhéadfai feidhm a bhaint as fogrdin on Roinn a fhoilsitear sna nuach-
tdin, agus ba chéir leas a bhaint as poibliocht ar na nuachtdin, ar an raidié
agus ar an teilifis, d’fhonn an pobal a ghriosi chun an Ghaeilge a usdid,
chomh fada agus is féidir sin, ina gcomhfhreagras le Ranna Stdit. Ni mor,
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removed that correspondence in Irish sent to State Departments is
not dealt with as promptly as correspondence in English,

47. The Government wish it to be generally known that Depart-
ments welcome correspondence in Irish. Directions have been issued
to Departments that correspondence in Irish should be dealt with as
promptly as other correspondence.

Recommendation 19 : That, in all State Offices to which the
public have entry, a notice should be prominently displayed inviting
them to transact business in Irish and that all such Offices should
have sufficient Irish-speaking personnel.

48. This recommendation is accepted and will be progressively
implemented.

Recommendation 20 : That telephone calls to all State Depart-
ments and Offices should be answered with the title of the Depart-
ment or Office in Irish.

49. This recommendation is accepted as a target. It will be
implemented immediately in a number of offices.

Recommendation 21 : That the Establishment Branch in each
State Department and Office should determine what steps are neces-
sary and feasible to introduce the use of Irish as indicated above in
the working of that Department or Office and that Irish should, from
the beginning, be made the language of each Establishment Branch
in order to give a lead to the rest of the Department or Office, non-
Irish speakers to be transferred to other branches.

Recommendation 22 : That the Establishment Branch should
arrange for the gradual extension of the use of Irish in the work of
the Department or Office to which it belongs.

50. The head of each Department will be responsible for deter-
mining the steps to be taken to extend the use of Irish in the working
of his Department.

Recommendation 23 : That each Establishment Branch should
furnish an annual report to the Department of Finance outlining the
steps taken during the preceding year to promote the use of Irish and
the results achieved.

51. Heads of Departments and Offices will be required to furnish
reports at regular intervals to the Department of Finance outlining
the steps taken during the preceding period to promote the use of
Irish and the results achieved.
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Jreisin, é a chur i gcion ar an bpobal nach mbainfidh moill bhreise le
comhfhreagras a chuirtear chun na Ranna i nGaeilge.

47. Is mian leis an Rialtas go mbeadh sé ar eolas go coitianta go
mbionn failte ag Ranna roimh chomhf| hreagras i nGaeilge. T4 treoracha
tugtha do na Ranna gur cheart déilesil le comhfhreagras i nGaeilge
chomh sciobtha céanna agus a dhéilesiltear le comhfhreagras eile.

Moladh 19: Go draispednfai go feicedlach i ngach Oifig Stdit a
mbionn cead isteach inti ag an bpobal fégra d iarraidh orthu a ngné a
dhéanamh i nGaeilge, agus go mbeadh leorlion cainteoiri Gaeilge i ngach
oifig den sort sin.

48. Glactar leis an moladh seo agus cuirfear i bhfeidhm & de réir
a chéile.

Moladh 20: Gur i nGaeilge a thabharfai teideal na Roinne né na
hOifige Stdit i gconai nuair a bhitear ag freagairt glaonna teileafsin.

49. Glactar leis an moladh seo mar cheann sprice. Cuirfear i
bhfeidhm laithreach é i roinnt oifigi.

Moladh 21: Go gcinnfeadh an Ranndg Teaghlachais i ngach
Roinn agus Oifig Stdit cad iad na bearta is gé né is indéanta chun an
Ghaeilge a chur d hisdid, mar atd léirithe anseo thuas, in obair na
Roinne né na hOifige sin, agus gurb i an Ghaeilge an teanga a d’usdidfi,
6 thosach, i ngach Ranndg Teaghlachais, d’fhonn dea-shampla a thabhairt
don chuid eile den Roinn né den Oifig, agus go n-aistreofai go dti brainsi
eile na hoifigigh nach bhfuil Gaeilge acu.

Moladh 22: Go bhféachfadh an Ranndg Teaghlachais chuige go
leathfai de réir a chéile usdid na Gaeilge in obair na Roinne né na
hOifige lena mbaineann an Ranndg sin.

50. Beidh sé de fhreagracht ar cheann na Roinne a chinneadh
cad iad na bearta ata le déanamh chun Usaid na Gaeilge a leathnti i

ngnoéthai a Roinne.

Moladh 23: Go gcuirfeadh gach Rannég Teaghlachais tuarascdil
bhliantiil chuig an Roinn Airgeadais ina léireofar na bearta a rinneadh
i rith na bliana roimhe sin chun tsdid na Gaeilge a chur ar aghaidh,

agus an toradh a bhi ar na bearta sin.

51. Cuirfear de dhualgas ar lucht ceannais Ranna agus Oifigi
tuarascail a thabhairt don Roinn Airgeadais i gceann tréimbhsi rialta
a léireofar inti na bearta a rinneadh i gcaitheamh na tréimhse roimhe
sin chun tisaid na Gaeilge a chur ar aghaidh, agus an toradh a bhi

ar na bearta sin.



30

Recommendation 24 : That the Establishment Branch of the
Department of Finance should act as a coordinating and administra-
tive centre for the advance of the use of Irish throughout the whole
public service.

52. This recommendation is accepted.

Recommendation 25: That the Minister for Finance should
present a triennial report to the Government outlining the progress
made in the extension of the use of Irish in the working of the Civil
Service as a whole.

53. The Minister for Finance will present regular reports
reviewing the progress made in the extension of the use of Irish in
the working of the Civil Service as a whole.

Recommendation 26 : That, on consideration of each report, the
Government should issue what directives it might think necessary in
order that the use of Irish may be further extended until it becomes
the ordinary working language of the public service as a whole.

54. The Government will consider and take appropriate action
on the reports submitted to it by the Minister for Finance.

Recommendation 27 : That, as soon as arrangements have been
made for the implementation of the new policy in all State Depart-
ments and Offices, the Irish test at probation level should be dropped.

55. This recommendation is accepted.

Recommendation 28 : That, after the gradual extension of the
use of Irish in the work of the Civil Service has proceeded for a
reasonable period, say seven years, the Government should appoint
an Independent Commission to examine it and to decide if it has
progressed sufficiently to allow the Competence and Promotion Tests
in Irish to be dispensed with. An officer's competence in Irish
should, of course, be taken into consideration in estimating his general
competence and suitability for promotion.

56. When the Government have considered the reports of the
Minister for Finance, they will be in a position to take further
decisions on the various tests in Irish applied to civil servants.

Recommendation 29 : That the entrance examination in Irish for
posts in the general grades of the Civil Service should be retained
and, in order to allow entrants to use the language in their work with
ease and confidence, that a high standard, especially in the oral
examination, should be demanded.

57. Proof of a knowledge of Irish will continue to be required
from entrants to the general grades of the Civil Service.
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_ Molfzdh 24: Go ngniomhédh Ranndg Teaghlachais na Roinne
Azrg.eadals mar airmhedn comhordaithe agus riartha chun usdid na
Gaeilge a chur ar aghaidh ar fud na seirbhise poibli ar fad.

52. Gilactar leis an moladh seo.

Moladh 25: Go gcuirfeadh an Roinn Airgeadais tuarascdil tri-
bhliantuil faoi bhrdid an Kialtais a Iéireofai inti an dul chun cinn a
;_'inneadh maidir le leathadh usdid na Gaeilge i ngnéthai na Stdtseirbhise
1 gcoitinne.

53. Solathréidh an tAire Airgeadais go rialta tuarascalacha a
thabharfaidh léirmheas ar an dul chun cinn a bheidh 4 dhéanamh maidir
le leathadh 1said na Gaeilge i ngnéthai na Statseirbhise i gcoitinne.

Moladh 26: Go ndéanfadh an Rialtas, tar éis dé gach tuarascdil da
leithéid sin a bhreithniu, cibé treoracha a thabhairt a mheasfadh sé
a bheith riachtanach chun usdid na Gaeilge a leathnu tuilleadh go dti
gurb i an ghndth-theanga oibre i ag an tseirbhis phoibli ar fad.

54. Breithneoidh an Riaitas na tuarascalacha a chuirfidh an tAire
Airgeadais os a gcomhair, agus déanfaidh siad beart mar is cui da réir.

Moladh 27: Chomh luath is a bheidh socri déanta chun an beartas
nua a chur i gcrich i ngach Roinn agus Oifig Stdit, go gcuirfi deireadh
leis an triail phromhaidh sa Ghaeilge.

55. Glactar leis an moladhseo.

Moladh 28: Tar éis isdid na Gaeilge in obair na Stitseirbhise a
bheith d leathadh de réir a chéile ar feadh tréimhse réasinta fada—
seacht mbliana, abair—go gcuirfeadh an Rialtas Coimisiin neamh-
spléach ar bun chun an toradh a mheas agus chun breithnid a dhéanamh
féachaint an raibh an toradh chomh sdsiil sin go bhféadfai deireadh
a chur leis an Triail Innitilachta sa Ghaeilge agus leis na Trialacha
Gaeilge le haghaidh Ardii Céime. Ba chéir i gcdnai, ar nddigh, innidlacht
oifigigh sa Ghaeilge a chur san direamh nuair a bheadh a innivlacht agus
a oiritinacht i gcoitinne le haghaidh ardi céime d meas.

56. Nuair a bheidh breithniti déanta ag an Rialtas ar thuarascal-
acha an Aire Airgeadais, beidh ar a gcumas tuilleadh breitheanna a
thabhairt ar na trialacha éagstla Gaeilge a chuirtear ar Statseirbhisigh.

Moladh 29: Go gcoimeddfai an scridi iontrdla i nGaeilge ar bun
i gcds post i ngrdid ghineardlta na Stdtseirbhise agus, chun a dheimhniu
go mbeadh ar chumas na n-oifigeach a cheapfai do na poist sin an
Ghaeilge a usdid go réidh agus gan strd, go n-ardofal an caighdedn, go
hdirithe sa scridi cainte.

57. Leanfar de chruthiinas ar a n-innitlacht sa Ghaeﬂge a éileamh
ar dhaoine a thagann isteach i ngraid ghinearélta na Statseirbhise.
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Recommendation 30 : That the present system of appointment to
professional and technical posts in the public service whereby candi-
dates with a “ competent” or “ good” knowledge of Irish are given
(respectively) priority or additional marks among qualified candidates
be abolished and that candidates for these posts be in future
appointed without regard to their knowledge of Irish.

Recommendation 31 : That holders of all such posts be free to
sit for an examination for a Certificate of Competence to perform the
duties of their office in Irish, to be held periodically by the Depart-
ment of Education.

Recommendation 32 : That the graduates who have secured the
Irish Diploma (for which, see section on Universities) at the end of
their University or technological studies, be considered competent to
perform the duties of their office in Irish for a period of five years
from the conferring of the Diploma.

Recommendation 33 : That, in the case of future entrants, only
holders of the Certificate of Competence (or graduates within five
years of receiving the Irish Diploma) should be entitled to the incre-
mental increases in salary attached to the office they fill.

58. While arguments can be adduced against the present system,
it does ensure that a small number of professional and technical
officers have a knowledge of the language. The deferment of
increments pending receipt of an Irish qualification (if this is not
possessed at entry) could result in the loss of many much-needed
efficient officers. The Government share the Commission’s concern
about the necessity for progressively increasing the number of
professional and technical officers in the public service with a good
knowledge of Irish. They feel however that they must await the
report of the Commission on Higher Education (which has been
specifically requested to report inter alia on * the provision of courses
of higher education through Irish ”) before making any substantial
changes in the existing arrangements. They will then consider
whether the absolute preference for competence in Irish should not
be replaced by a system of merely awarding marks proportionate to
the candidates’ knowledge of Irish. The Government are conscious
of defects in the present system but they are not satisfied that the

recommendations made by the Commission provide a feasible
alternative.

Recommendation 34 : That State assistance should be available
to officers in the public service who wish to bring their knowledge of
Irish up to competence standard on the lines of the aid granted to
Civil Servants to improve their knowledge of continental languages
in 1962. We should suggest the organisation of crash-courses in Irish
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Moladh 30: Go gcuirfi deireadh leis an gcéras ceapachdin atd i
bhfeidhm faoi ldthair i geds post gairmiuil agus post teicnitil sa
tseirbhis phoibli agus faoina dtugtar tosaiocht don iarrthdir a bhfuil
eolas “innivil” aige ar an Ghaeilge, né marcanna breise don iarrthéir
cdilithe a bhfuil eolas “maith” aige uirthi, agus go ndéanfai feasta
iarrthdiri a cheapadh chun na bpost sin de réir a n-ord fiuntais sa
chomortas, gan aird a thabhairt ar a n-eolas ar an Ghaeilge.

Moladh 31: Go dtabharfai caoi do shealbhdiri post den sért sin
dul faoi scridu le haghaidh Teastas Innivlachta sa Ghaeilge a dheimh-
neodh go bhféadfaidis dualgais a n-oifige a dhéanamh sa teanga sin,
agus go gcuirfeadh an Roinn Oideachais an scridi sin ar bun 6 am go
chéile.

Moladh 32: I geds céimithe a ghnéthaigh an Diopléma Gaeilge
(féach an Chaibidil i dtaobh na nOllscoileanna) i ndeireadh a gcirsa
Olliscolaiochta né Teicneolaiochta, go measfal iad a bheith innitil ar
dhualgais a n-oifige a dhéanamh i nGaeilge go ceann tréimhse chilig
bliana 6 bronnadh an Diopléma orthu.

Moladh 33: I gcds oifigeach a cheapfar feasta, ndr cheart go
mbeidis i dteideal na mbreiseanna tuarastail a ghabhann lena n-oifig
mura mbeadh an Teastas Inniulachta acu (né mura céimithe iad a ghnd-
thaigh an Diopléma Gaeilge taobh istigh de chiig bliana roimhe sin).

58. Cé gur féidir argdinti a thabhairt ar aird i gcoinne an tsocraithe
até ann faoi lathair, ta de thoradh air go bhfaightear lion beag oifigeach
gairmitil agus teicnitiil a mbionn eolas acu ar an nGaeilge. D4 geuirfi
breiseanna tuarastail siar go dti go mbainfeadh an t-oifigeach cailiocht
amach sa Ghaeilge (sa chas nach raibh sin aige ar theacht isteach dé)
is baolach go gcaillfi ar an tseirbhis a lan oifigeach éifeachtach a bhfuil
géargha leo. T4 an Rialtas ar aon aigne leis an gCoimisitin i dtacbh a
riachtanai ata sé go méadofai de réir a chéile ar lion na n-oifigeach
gairmitil agus teicniuil sa tseirbhis phoibli a mbeadh eolas maith acu
ar an nGaeilge. Feictear ddibh, afach, gur chdir fanacht le tuarascail an
Choimisiuin um Ardoideachas (iarradh go sonrach ar an gCoimisidin
tuarascail a thabhairt, inter alia, ar sholathar ctrsal ardoideachais tri
Ghaeilge) sula ndéanfai aon mhoér-athrii ar na socruithe atd ann faoi
lathair. Déanfaidh siad breithniti ansin féachaint ar cheart socrii faoina
dtabharfai marcanna a bheadh i gcoimhréir le heolas an iarrthéra ar an
nGaeilge a chur in ionad na tosajochta ar leith a thugtar faoi léthai.r
le haghaidh innitlachta sa Ghaeilge. T4 a fhios ag an Rialtas go bhfuil
lochtanna ar an socrii atd ann faoi lathair ach nil siad sasta go dtiocfadh
feabhas ar an scéal da nglacfai le moltai seo an Choimisitin.

Moladh 34: Gur cheart cabhair én Stdt a thabhairt d’oifigigh sa
tseirbhis phoibli ar mian leo innitilacht a bhaint amach sa Ghaeilge, faoi
mar a tugadh do Stdtseirbhisigh i 1962 chun feabhas a chur ar an eolas
a bhi acu ar theangacha Eorpacha dirithe. Mholfaimis go ndéanfaf
dianchursal i nGaeilge, ina mbainfi feidhm as na modhanna miinte
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using all modern teaching aids in centres where a large number of
such office-holders reside, and, in the case of isolated officers, a grant
towards the expenses of a period in the Gaeltacht or of attendance at
such a course.

59. This recommendation is accepted.

THE DEFENCE FORCES

Recommendation 35 : That the present plans for the gaelicisa-
tion of the Military College and promotion of the language in all
Commands be proceeded with.

60. This recommendation is accepted.

Recommendation 36 : That, to ensure that officers in the Tech-
nical Corps without Irish will not prove an obstacle to the progressive
gaelicisation of the Army at officer level, suitable crash-courses in
Irish should be provided for them on the lines of the language
courses provided in the Army of U.S.A.

61. This recommendation is accepted and will be implemented
as suitably qualified Army instructors are available.

Recommendation 37 : That, as soon as a number of non-com-
missioned officers and private soldiers shows sufficient command of
the spoken language as a result of improved teaching methods, a
beginning should be made in introducing its use in their army service;
in the meantime, classes and training periods in the Gaeltacht would
be a help.

62. The use of Irish in the non-commissioned and private ranks
will be encouraged.

e

Recommendation 38: That service in An Cathldin Gaelach be
made more attractive by teaching each man a trade and by seeking
arrangements for his employment on discharge.

63. The Minister for Defence is considering various measures
which would make service in An Cathldn Gaelach more attractive.

Recommendation 39 : That the plan projected by the Army
authorities for the promotion of Irish in An Forsa Cosanta Aitidil be
put into operation without delay.

64. The Minister for Defence is planning a progressive increase
in the number of Irish-speaking F.C.A. units.
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nuc.z-aoiseacha, a eagri i ldrionaid ina mbeadh cénai ar lion mér de na
hoifigigh sin, agus, i geds oifigeach taobh amuigh de na ldrionaid sin,
8o n-locfai deontas leo chun cuidivi leo tréimhse a chaitheamh sa
Ghaeltacht né freastal ar chirsa dd leithéid.

59. Glactar leis an moladh seo.

NA F6rsai CosaNTA

Moladh 35: Go leanfai de na scéimeanna atd ann faoi ldthair chun

an Coldiste Mileata a Ghaeld agus usdid na Gaeilge a chur ar aghaidh i
ngach Ceannasaiocht.

60. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 36: Chun a dheimhnivi nach mbeidh oifigigh sna Céir
Theicnivla nach bhfuil Gaeilge acu ina mbac ar Ghaelii ar Airm, de réir
a chéile, i geds na n-oifigeach, gur chéir dianchirsai Gaeilge a chur ar
dil doibh a bheadh ar aon dul leis na cirsai miinte teangacha a chuirtear
ar fdil in Arm S.A.M.

61. Glactar leis an moladh seo agus cuirfear i bhfeidhm ¢é de réir
mar a bheidh teagascéiri a bheidh céilithe go cui ar fail san Arm.

Moladh 37: Chomh luath is a bheadh cothrom maith cumais ag
oifigigh neamhchoimisivinta agus ag saighditiri singile ar labhairt na
Gaeilge, de thairbhe modhanna feabhsaithe chun | a mhiineadh, gur
choir tosu ar { a chur d husdid acu ina seirbhis Airm; idir an dd linn, ba
chabhair déibh ranganna agus tréimhsi traendla sa Ghaeltacht.

62. Spreagfar said na Gaeilge i measc oifigeach neamchoimisitinta
agus saighdiuiri singile.

Moladh 38: Go miinfi ceird do na saighditiri sa Chathldn
Gaelach, agus go bhféachfai le socrii a dhéanamh chun fostaiocht a
sholdthar d6ibh nuair a bheadh a dtréimhse sheirbhise istigh, d’fhonn
daoine a spreagadh chun liostdil sa Chathldn sin.

63. T4 an tAire Cosanta ag breithnii modhanna éagstla chun
seirbhis sa Chathlan Gaelach a dhéanamh nios taitneamhai.

Moladh 39: Go gcuirfi i bhfeidhm gan mhoill an beartas atd 4
cheapadh ag ddardis an Airm chun an Gaeilge a chur ar aghaidh san
Fhérsa Cosanta Aitidil.

64. T4 bearta 4 gceapadh ag an Aire Cosanta chun méadi a
thabhairt de réir a chéile ar lion na n-aonad Gaeilgeoiri san F.C.A.
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THE GARDA SfOCHANA

Recommendation 40: That the progressive gaelicisation of
Garda training should be begun with a view to making Irish the
ordinary language used in the Training School by Instructors and
Trainees inside a few years.

65. The training of recruit Gardai is at present designed
to equip the recruit with a reasonable knowledge of both
languages for his task as a policeman. Carrying out this training
solely through Irish would not be practicable in the immediate
futgre. The Minister for Justice will however keep this question under
review.

Recommendation 41 : That, in order to encourage the public to
use Irish with members of the Force, Gardai able to speak Irish
should wear an easily recognisable badge or mark as part of their
ordinary uniform,

66. Irish-speaking Gardai will be encouraged to wear a badge
such as the Eochairsciath or Fiinne.

Recommendation 42: That the special allowance payable to
Gardai in the Gaeltacht should, in the case of future appointments,
be granted only to those serving in the Gaeltacht as defined in 1956.

67. This recommendation is accepted.

TaeE COURTS OF JUSTICE

Recommendation 43 : That the standard of the qualifying exam-
ination in Irish for barristers should be raised and that foreign
students who do not intend to practise permanently in the Irish Courts
should be exempt from it.

Recommendation 44 : That the Irish-language course provided
by the Honourable Society of the King's Inns should include instruc-
tion both at ordinary and at advanced level, the former aiming at a
good speaking knowledge of the language, the latter to include also
some professional study through Irish.

Recommendation 45 : That, in order to encourage students with
a good knowledge of lrish to take the course and examination at
advanced level, valuable prizes or scholarships should be awarded
annually, the State to bear at least part of the cost of these.

Recommendation 46 : That. while the standard of the Second
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AN GARDA SfocHANA

Moladh 40: Go gcuirfi dlis le leathadh vsdid na Gaeilge, de réir a
chéile, i gcirsa oilivina na nGardai chun go dtabharfai i gerich gurb | an
Ghaeilge a bheadh d husdid mar ghndththeanga sa Scoil Oiliuna, ag na
Teagascdiri agus ag na hearcaigh, taobh istigh de bheagdn blianta.

65. Tugtar oilitiint d’earcaigh sa Gharda Siochina faoi Iithair
d’fhonn eolas réasvinta ar an da theanga a thabhairt don earcach le
haghaidh a dhualgas mar gharda. Ni bheadh sé praiticiuil go féill an
oilinint sin a thabhairt tri Ghaeilge amhain. Coimeadfaidh an tAire
Dli agus Cirt an scéal seo faoi bhreithnit, afach.

Moladh 41: Ionas go spreagfai an pobal chun an Ghaeilge a vsdid
ina ngndthai le comhaltai den Fhérsa, go mbeadh suaitheantas né marc
so-aitheanta ar a n-éide oifigitil ag Gdrdai atd in ann an Ghaelige a
labhairt.

66. Spreagfar Gardai a bhfuil Gaeilge acu chun svaitheantas mar
an Eochairsciath né an Fainne a chaitheamh.

Moladh 42: Nach mbeadh an livintas speisialta is inioctha le Gardai
sa Ghaeltacht le fdil, i gcds ceapachdn a dhéanfar feasta, ach ag Gardai a
bheidh ag fénamh sa Ghaeltacht mar atd sin minithe in Ordii na Limistéiri
Gaeltachta, 1956.

67. Glactar leis an moladh seo.

NA CUIRTEANNA DiLi

Moladh 43: Go n-arddfai caighdedn an scrudaithe cdilivchdin i
nGaeilge i gcds abhcdidi, agus go scaoilfi saor uaidh mic léinn én iasacht
nach mbeadh ag brath ar chleachtadh go buan i gciiirteanna na hEireann.

Moladh 44: Go ndéanfai dhd chinedl cirsa sna ranganna a chuireann
The Honourable Society of Kings Inns ar fdil, gndthchiirsa ina ndéanfat
curam ar leith de labhairt na Gaeilge, agus cirsa ondracha ina dtabharfai
freisin roinnt léachtal i nGaeilge ar chuid d’dbhair an chiirsa ghairmiuil.

Moladh 45: D’fhonn mic léim a mbeadh Gaeilge mhaith acu a
spreagadh chun gabhdil leis an gcirsa ardchaighdedin agus an scridi sa
chirsa sin a sheasamh, go dtabharai duaiseanna airgid né scoldireachtai
fivmtacha gach bliain, agus cuid dd gcostas sin a bheith ar an Stdt.

Moladh 46: Cé go bhfuiltear sdsta le caighdedn an Dara Scridu
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Examination in the Irish language of the Incorporated Law Society
of Ireland for solicitors is satisfactory, the prescribed course should
be broadened somewhat.

Recommendation 47 : That barristers and solicitors employed by
the State who are known to be good speakers of Irish should be
requested to give a lead to their colleagues in bringing the language
into more general use in the Courts and in legal correspondence.

68. The Government support these recommendations and will

encourage and co-operate in their implementation as far as
practicable.

LocAL GOVERNMENT

Recommendation 48 : That all local authorities should take steps
to introduce the use of Irish at their meetings. Various small things,
e.g., introductory prayer and roll call in Irish, speeches of some
individual members in Irish, would be possible in all such bodies, and
local authorities catering for the Gaeltacht should give Irish a prom-
inent place at all their meetings.

Recommendation 49 : That local authorities should request the
local newspapers to send Irish-speaking reporters to cover their
meetings.

Recommendation 50 : That local authorities should extend the
use of written Irish in documents emanating from them. In Gaeltacht
counties, an Irish version of all such documents should be made
available and only the Irish version used in the Gaeltacht areas.

69. These recommendations are commended to the local autho-
rities. The Ministers concerned will encourage the local authorities
to implement them.

Recommendation 51 : That political parties which include the
restoration of the language among their main objectives should give
practical assistance to the extension of its use at local government
level by nominating Irish speakers for local elections.

70. This recommendation is commended to the political parties.

Recommendation 52: That, where a knowledge of Irish is
necessary to fulfil the duties of the position (e.g., Chief Executive
Officer, County, City, or Town Librarian), such knowledge should
remain a necessary qualification as at present; that a knowledge of
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Gaeilge a chuireann DIi-Chumann Corpraithe na hEireann ar dbhar
aturnaetha, gur chdir réim an chirsa a leathni tuilleadh.

Moladh 47: Go n-iarrfai ar abhcdidi agus aturnaetha a Sfhostaionn
an Stdt agus arb eol go bhfuil an Ghaeilge go maith acu dea-shampla a
thabhairt dd gcomhdhliodéiri trid an Ghaeilge a vsdid, an oiread agus is
Sféidir sin, sna Ctlirteanna agus i gcomhfhreagras dlithiuil.

68. Aontaionn an Rialtas leis na moltai seo agus cuideoidh agus
comhoibreoidh siad lena gcur i bhfeidhm chomh fada agus is féidir sin.

RiaLTAS AITIOIL

Moladh 48: Go ndéanfadh gach vdards ditivil bearta chun an
Ghaeilge a chur d hiusdid ag a gcruinnithe. Td go leor mionghnédthai a
d’fhéadfadh gach comhlacht den sort sin a dhéanamh i nGaeilge, e.g.,
an phaidir i dtosach cruinnithe, glaoch an rolla, érdidi ¢ chomhaltai a
bhfuil Gaeilge acu; agus ba chdir do na hudardis ditivila a bhfuil limistéar
Gaeltachta faoina gciram aitheantas ar leith a thabhairt don Ghaeilge
ina n-imeachtai.

Moladh 49: Go n-iarrfadh na hidardis ditivla ar na nuachtdin
logdnta tuairisceoiri a mbeadh Gaeilge acu a chur chun a gcruinnithe.

Moladh 50: Go mbainfeadh vdar dis ditivla breis feidhmeas an Ghaeilge
sna scribhinni a eisionn siad. Sna contaetha a bhfuil limistéar Gaeltachta
iontu, ba cheart leagan Gaeilge de na scribhinni sin a chur ar fdil agus an
leagan sin amhdin a vsdid sha limistéir sin.

69. Cuirtear na moltai seo i gcomhairle do na huddarais aititla.
Spreagfaidh na hAiri iomchui na hidarais aitifila chun iad a chur i
bhfeidhm.

Moladh 51: Go dtabharfadh na pdirtithe polaitiochta a bhfuil
athbheochan na Gaeilge ar cheann dd bpriomhaidhmeanna cabhair
phraiticinil chun a hisdid a leathadh i ngnéthai rialtais ditivil, tri
iarrthéiri a mbeadh Gaeilge acu a chur ar aghaidh sna toghchdin
ditivla.

70. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na pairtithe
polaitiochta.

Moladh 52: I geds inar gd eolas ar an Ghaeilge chun dualgais an
phoist a chomhlionadh (e.g., Priomh-Oifigeach Feidhmiichdin, Leabhar-
lannai Contae, Cathrach nd Baile), go mbeadh an t-eolas sin ina
chdiliocht riachtanach i gcénai, mar atd faoi ldthair. Molaimid go



40

Irish should also be a necessary qualification in the future in the case
of professional and other appointments associated with the schools,
e.g., health services; that where suitably qualified applicants are not
avdailable, only temporary appointments be made and that the posts
be re-advertised within one year.

71. This recommendation is accepted in general; until it is
possible, however, to fill a post on a permanent basis by an
officer with competent Irish, an officer with a lower standard of Irish,
or no Irish, will be appointed in order to carry on the service.

Recommendation 53: That, in the case of other professional
and technical posts under local authorities, the present system of
granting extra marks for a “competent” or “good” knowledge of
Irish should be replaced by the system outlined in dealing with
professional and technical posts in the Civil Service.

Recommendation 54 : That, in the case of future entrants, only
holders of the Certificate of Competence or Irish Diploma should
be eligible for increments in professional and technical positions held
under local authorities.

Recommendation 55: That the same rules regarding Irish
should obtain in the case of administrative, executive and clerical
appointments under local authorities as obtain in the civil service.

72. These recommendations are on the same lines as those made
regarding the Civil Service and similar considerations apply to their
implementation.

‘ -

Recommendation 56 : That only the Gaeltacht as defined in the
1956 Order should be regarded as Gaeltacht for the purposes of local
government appointments.

73. This recommendation is accepted.

Recommendation 57 : That the Local Offices (Gaeltacht) Orders,
1928-1963, should be repealed and the Local Officers (lrish
Language) Regulations, 1944-1963, should be put fully into force in
the case of officers other than those born before 1 January, 1916,
whose duties are performed in the Gaeltacht or in relation to the
Gaeltacht as defined in 1956.

74. The Local Offices (Gaeltacht) Orders, 1928-1964, will be
repealed. Instead of bringing the Local Officers (Irish Language)
Regulations, 1944-1964, into full force and causing the hardship which
the dismissal of certain officers (most of whom have long service)
would entail, the Ministers concerned propose to rely on appro-
priate incentives. They also propose to alter the Regulations in two
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mbeadh eolas ar an Ghaeilge ina chdiliocht riachtanach freisin, as seo
amach, i gcds ceapachdn gairmidil agus ceapachdn eile a bhfuil baint acu
leis na scoileanna, e.g., seirbhisi sldinte. Mura wmbeidh iarrthdiri
leorchdilithe ar fdil, molaimid nach ndéanfai ach ceapachdin shealadacha,
agus go n-athfhégrdfai na poist faoi cheann bliana.

71. Glactar leis an moladh seo go ginearalta; ach go dti go
bhféadfar post a lionadh go seasta tri oifigeach ata innitil ar an
nGaeilge a cheapadh, déanfar oifigeach gan eolas chomh maith sin ar

an nGaeilge, n6 gan Gaeilge ar bith, a cheapadh d’fhonn an tseirbhis
a choimead ar siul.

Moladh 53: Go ndéanfai, i gcds post gairmidil agus post teicnivil
eile faoi na hudardis ditivla, an céras a mholamar maidir le poist
ghairmiila agus theicniila sa Stdtseirbhis a chur in ionad an chérais
atd ann faoi ldthair, faoina dtugtar marcanna breise as eolas “innidil”
no eolas ““maith> ar an Ghaeilge.

Moladh 54: I gcds daoine a cheapfar feasta, nach mbeadh i dteideal
breisiu tuarastail i bpoist ghairmivla agus theicnivla faoi udardis ditivila
ach amhdin na hoifigigh a mbeadh an Teastas Innitlachta né an Diopléma
Gaeilge acu.

Moladh 55: 1 gcds daoine a cheapfar i bpoist riarachdin, feidhmivchdin
agus chléireachais faoi udardis ditivila, go mbeadh feidhm ag na rialacha
maidir le Gaeilge atd i bhfeidhm sa Stdtseirbhis.

72. T4 na moltai seo ar aon dul leis na moltai a dhéantar i gcas
na Statseirbhise agus baineann na ctrsai céanna lena bhfeidhmiu.

Moladh 56: Gurb iad na limistéir a diriodh sa Ghaeltacht le hOrdu
1956, agus iad sin amhdin, a d’aithneofai ina limistéar Ghaeltacha chun
criocha ceapachdn faoin Rialtas Aitivil.

73. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 57: Go ndéanfai Orduithe na nOifigi Aititila (Gaeltacht)
1928-1963, a chulghairm agus Rialachdin na nOifigeach Aititil (An
Gaeilge), 1944-1963, a chur i bhfeidhm go hiomldn i gcds oifigeach, ach
ambhdin iad siud a saolaiodh roimh an 1 Eandir, 1916, a bhionn ag gabhdil
dd ndualgais sa Ghaeltacht né maidir leis an Ghaeltacht mar a cinneadh 1
i 1956.

74. Déanfar Orduithe na nOifigi Aitiula (Gaeltacht), 1928-1964, a
chiilghairm. In ionad Rialachéin na nOifigeach Aititil (An Ghaeilge),
1944-1964, a chur i bhfeidhm go hiomlén, rud a leanfadh cruatan as
toisc go mbeadh oifigigh airithe (a bhfuil seirbhis fhada ag a bhformhér)_
le cur as oifig, ti sé beartaithe ag na hAiri lena mbalneanq flul i
muinin greasachtai oirinacha. T4 sé beartaithe acu freisin na
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respects i.e., (i) the definition of the Gaeltacht will be brought into
line with that in the 1956 Order, and (ii) the provision for dismissal
for failure to acquire a knowledge of Irish sufficient for the per-
formance of duties through that language will be replaced by the
scheme of allowances for possession of a competent knowledge
and use of the language as mentioned in recommendation 58. The
adoption of this scheme should be effective in inducing local authority
officers whose duties are performed in the Gaeltacht to acquire a
suitable knowledge of the language.

Recommendation 58: That o special allowance such as that
paid to teachers and Gardai serving in certain Gaeltacht areas should
be payable to the holders of permanent posts under local authorities
whose duties are’ performed in the Gaeltacht, as so defined.

75. The Ministers concerned will be prepared to authorise local
authorities to pay allowances on the lines recommended where the
local authorities are satisfied that the duties are performed mainly or
entirely in the Gaeltacht and that the personnel in question possess a
competent knowledge of Irish and use the language so far as circum-
stances require.

Recommendation 59 : That, if, in the case of any position under
a local authority the duties of which are to be performed in the
Gaeltacht or in relation to the Gaeltacht, a person with a competent
knowledge of Irish is not available, a temporary appointment for not
more than one year should be made and the position should then be
re-advertised.

76. This recommendation is accepted in the case of positions the
duties of which are performed entirely or to an appreciable extent
in the Gaeltacht, subject to a reservation as in the comment on
recommendation 52. The appropriate Minister will determine the
positions which fall into this category.

Recommendation 60: That the specifications of the Minister
for Local Government under which the Irish version of placenames
shown on road signs must be in smaller lettering than the English
version should be amended to allow equality between the two
languages.

77. Part IV of the first schedule to the Road Traffic (Signs)
Regulations, 1962, permits the height of the letters on road signs to
be varied to suit the circumstances. As regards practice, see below.

Recommendation 61 : That placenames in the Gaeltacht in
which the English version is a direct or almost direct rendering of
the Irish should be shown only in Irish—e.g., direct rendering :
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Rxa_lachéin a leasts ar dha dhéigh, i.e., (i) glacfar iontu leis an limistéar
a C{nneadh le hOrda 1956 don Ghaeltacht, agus (ii) in ionad na forala
faou;a geuirfi as a phost aon oifigeach a dteipfeadh air leordé6thain
Gaeilge a fhoghlaim chun go bhféadfadh sé a dhualgais a dhéanamh sa
teanga sin, cuirfear scéim litintas de bharr eolais innitil ar an nGaeilge
agus de bharr a huséidte, faoi mar a luaitear i moladh 38. Ba ceart go
ngriosédh na liuntais sin oifigigh &ititla a bhionn ag gabhail da
ndualgais sa Ghaeltacht chun eolas mar is cui a chur ar an teanga.

Moladh 58: Go ndéanfai liuntas speisialta, mar a ioctar le miin-
teoiri agus Gardai atd ag fonamh i gceantair dirithe sa Ghaeltacht,
a loc le hoifigigh a bhfuil poist bhuana acu faoi udardis ditivla agus a
mbionn a gcuid dualgas d ndéanamh acu sa Ghaeltacht, mar a cinneadh
amhlaidh i.

75. Beidh na hAiri iomchui ullamh ar chead a thabhairt d’darais
aititila lidntais mar atid molta a ioc i gcas ina mbionn na hudarais
aititla sasta gur sa Ghaeltacht a dhéantar na dualgais uile, né an
chuid is m6 diobh, agus go bhfuil eolas innitil ar an nGaeilge ag an
bhfoireann ata i geeist agus go n-usdideann siad an Ghaeilge chomh
fada agus if féirsteanach sin sna tosca.

Moladh 59: I geds aon phoist faoi udards ditivil ar sa Ghaeltacht
né i nddil leis an Ghaeltacht a bheidh dualgais an phoist sin le comh-
lionadh, mds rud é nach mbeadh duine le heolas innitil ar an Ghaeilge
ar fdil nach ndéanfai ach ceapachdn sealadach go ceann bliana agus go
ndéanfai an post a athfhégairt ansin.

76. Glactar leis an moladh seo, faoi réir a bhfuil raite sa tuairisc
ar mholadh 52, i gcas post a mbionn na dualgais a ghabhann leo &
gcomhlionadh, go hiomlan né de chuid mhaith, sa Ghaeltacht.
Cinnfidh an tAire iomchui cad iad na poist ata ina bpoist den sort sin.

Moladh 60: Go leasdfai sonraiochtai an Aire Rialtais Aitiil a
fhordlann nach foldir an leagan Gaeilge d’ditainmneacha ar chomharthai
béthair a bheith i gclé nios lu nd an leagan Béarla, ionas go mbeidh clé
an dd leagan ar aon mhéid.

77. Ceadaionn Cuid IV de na Rialachain um Thracht ar Bhoithre
(Sineacha), 1962, méid na litreacha ar chomharthai béthair a athru
de réir mar a oireann don chas airithe. Maidir leis an ngnathchleachtadh,
féach thios.

Moladh 61: Gur i nGaeilge amhdin ba chdir ditainmneacha sa
Ghaeltacht a thaispedint ar chomharthai béthair nuair a bhionn an leagan
Gaeilge agus an leagan Béarla ar aon dul, né beagnach ar aon dul, e.g.,
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Bearna—Barna, Carna—Carna; almost direct rendering: An
Spidéal—Spiddal, Teileann—Teelin. Where the relationship is not
obvious, the Irish and English version should be shown—e.g., AN
CLOCHAN LIATH-—-Dungloe, the Irish version to be in larger
lettering than the English version.

78. As the main purpose of road-signs is to facilitate traffic,
clarity and uniformity are of paramount importance. The signs must
be designed so as to be easily understood without confusion or
hesitation by drivers of mechanically propelled vehicles; they are not
primarily intended for residents of the immediate locality. Until the
majority of drivers can easily read and understand Irish, signs in all
areas must give prominence to the English versions of placenames
where the English versions are commonly used. Where, however, the
English version is a direct or almost direct rendering of the Irish, the
Irish version only will in future be shown on additional or replace-
ment signs.

Recommendation 62: That a placenames officer should be
appointed to the Department of Local Government who would keep
in close touch with the Placenames Commission and would advise,
from the point of view of historical and orthographical accuracy, on
placenames, streetnames, etc.

79. It is the practice of most authorities concerned with direction
signs and streetnames to consult the Placenames Commission. The
Minister for Loca! Government will encourage all local authorities
to do so. It is desirable that the Irish placenames, streetnames, etc.,
adopted should be in such form as to encourage and facilitate their
general use.

Recommendation 63 : That the Ordnance Survey be directed

(a) to prepare a reasonably detailed map of Ireland, for general
use, in which the placenames would be shown in Irish only
and

(b) to arrange to have the Irish version of the names of cities and
the larger towns included, as well as the English versions,
in the various maps which it publishes.

80. This recommendation is accepted.

STATE-SPONSORED BODIES

Recommendation 64 : That an oral and written examination in
Irish, of a standard in keeping with the general level of education
demanded, should be included as part of the entrance examination
for clerical posts in all State-sponsored bodies.
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ar aon dul—Bearna—Barna; Carna—Carna; beagnach ar aon dul—An
Spidéal—Spiddal; Teileann—Teelin. Nuair nach dealraitheach le
chéile iad, ba chéir an leagan Gaeilge agus an leagan Béarla a thais-
pedint, e.g., AN CLOCHAN LIATH— Dungloe, ach an leagan Gaeilge
a bheith i gcl6 nios mé nd an leagan Béarla.

78. Os é an phriomhaidhm at4 le comharthai béthair an tracht a
éascu, ta sé fiorthabhachtach go mbeidis soiléir agus:cosiil lena chéile.
Ni folair na comharthai a dhearadh ar dhéigh go mbeidh siad
sothuigthe gan righneas ag tiomanaithe feithicli inneallghluaiste; ni
do phobal na comharsanachta iad go bunusach. Go dti go mbeidh
formhér na dtiomanaithe in ann an Ghaeilge a [éamh agus a thuiscint
gan stré, ni moér, go hionduil, ionad suntasach a thabhairt ar na
combharthai béthair ar fud na tire don leagan Béarla ar logainmneacha
nuair is € an leagan sin a Gsaidtear de ghnath. Ach nuair a bhionn an
leagan Béarla ar aon dul, né beagnach ar aon dul, leis an leagan
Gaeilge, ni thaispednfar feasta ach an leagan Gaeilge amhéin ar
chomharthai breise n6 athchomharthai.

Moladh 62: Go gceapfadh an Roinn Rialtais Aitivil oifigeach
logainmneacha, a d’oibreodh i gcomhar leis an gCoimisiun Logainmneacha
agus a thabharfadh comhairle, 6 thaobh cruinnis staire agus litrithe,
maidir le hainmneacha diteanna agus srdideanna, etc.

79. Is é an nds é ag formhor na n-udaras a bhionn ag plé le
comharthai béthair comhairle a ghlacadh leis an gCoimisiin Log-
ainmneacha. Molfaidh an tAire do na hiddarais aititla uile é sin a
dhéanamh. Ba mhaith an rud é d4 nglacfai le leaganacha Gaeilge ar
diteanna agus ar shraideanna, etc., a spreagfadh agus a d’éascédh
a n-usaid go coitianta.

Moladh 63: Go n-ordéfai & Oifig na Suirbhéireachta Ordandis—

(a) léarscdil cuiosach mionchruinn d’Eirinn a ullmhu, le haghaidh
an phobail, agus na hditainmneacha a thaispedint uirthi i
nGaeilge amhdin; agus

(b) socrii a dhéanamh chun an leagan Gaeilge, chomh maith leis an

leagan Béarla, d’ainmneacha na gcathracha agus na bpriomh-
bhailte a thaispedint ar na léarscdileanna a fhoilsionn an oifig

sin.

80. Glactar leis an moladh seo.

COMHLACHTAI STAT-URRAITHE

Moladh 64: Go mbeadh scridii i labhairt agus scriobh na Gaeilge
ina chuid den scridv iontrdla le haghaidh post cléireachais i ngach
comhlacht Stdt-urraithe, agus caighdedn an scrudaithe sin i gcomhréir
leis an chdiliocht oideachais i gcoitinne a éilitear do na poist sin.
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Recommendation 65: That Irish should be used by State-
sponsored bodies as far as possible in correspondence with State
Departments and other official bodies.

Recommendation 66 : That, where practicable, Irish speakers
employed by these State bodies should be placed in the same sections
so as to facilitate the use of Irish in their work.

81. All State-sponsored bodies will be urged to comply
with these recommendations.

Recommendation 67 : That a reasonable amount of Irish should
be used by State bodies in their advertisements, including those in
the daily and local press and on radio and television.

82. All State-sponsored bodies will be urged to keep in mind
the possibility of using Irish in their advertisements in this country
and of advertising in Irish language publications.

Recommendation 68 : That State bodies should constantly make
known to the public that they welcome the use of Irish in personal
dealings and correspondence. Irish-speaking staff in contact with
the public should be directed to wear an appropriate badge, and, in
the case of those companies whose employees wear a distinctive

uniform, the incorporation of this type of badge in the uniform
would be a suitable step.

83. State-sponsored bodies will be urged to make it clear
in their publicity that they welcome opportunities to do business in
Irish. These bodies will also be asked to encourage their Irish-
speaking staff to wear a badge such as the Eochairsciath or Féinne.

Recommendation 69 : That the use of Irish in official forms and

other documents used internally in the affairs of these bodies should
be extended progressively.

84. All State-sponsored bodies will be urged to take steps

to ensure a progressive increase in the use of Irish in their internal
affairs.

Recommendation 70: That printed matter issued by these
bodies for the use of the public, e.g., tickets, baggage labels, time-
tables, etc., should all contain a reasonable amount of Irish.

85. State-sponsored bodies will be urged to comply with
this recommendation.

Recommendation 71 : That all opportunities on the part of State
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) {l.lola.dh 65: Go ndéanfadh combhlachtai Stdt-urraithe an Ghaeilge
@ usdid oiread agus is féidir ina gcomhfhreagras le Ranna Stdit agus le
comhlachtai oifigitila eile.

Moladh 66: Go ndéanfai, chomh fada agus is féidir sin, Gaeilgeoir
a bheidh fostaithe ag na comhlachtai Stdit sin a chur i ranndga le chéile
chun go mbeadh deis acu an Ghaeilge a chleachtadh ina geuid oibre.

2.51. Griosofar na comhlachtai Stat-urraithe go léir chun déanamh
de réir na moltai seo.

Moladh 67: Go n-usdidfeadh comhlachtaf Stdit méid réasunta
Gaeilge ina gcuid fogrdn, ar a n-diritear na fégrdin a fhoilsitear ar na
nuachtdin laethila agus logdnta, ar an raidié agus ar an teilifis.

82. Grios6far na combhlachtai Stat-urraithe go léir chun go
dtabharfaidh siad d4 n-aire cA mhéad a d’fhéadfaidis Gaeilge a tsaid
ina gcuid fégran sa tir seo agus chun fograin a fhoilsid sna hiris
Gaeilge.

Moladh 68: Go gcuirfeadh comhlachtai Stdit in il don phobal go
mbionn siad fonmmhar i gconai an Gaeilge a usdid ina dteagmhdil
phearsanta le daoine agus ina gcomhfhreagras leo; go n-iarrfaf ar na
Gaeilgeoiri ar an fhoireann a bhionn ag déiledil go pearsanta leis an
bpobal suaitheantas oiriunach a chaitheamh agus, i gcds comhlachtaf a
geaitheann a bhfostaithe éide ar leith, gur mhaith an rud é an cinedl sin
Suaitheantais a bheith ina chuid den éide féin.

83. Grios6far na comhlachtai Stat-urraithe chun a chur in idl go
soiléir ina gcuid poibliochta gur maith leo caoi a fhail ar ghné a
dhéanamh i nGaeilge. Iarrfar ar na comhlachtai sin freisin na
Gaeilgeoiri ar a bhfoireann a spreagadh chun suaitheantas mar an
Eochairsciath né an Fainne a chaitheamh.

Moladh 69: Go ndéanfai visdid na Gaeilge a leathnil de réir a chéile i
bhfoirmeacha agus i gedipéist oifigitla eile a bhionn d n-isdid i ngnothal
inmhednacha na gcomhlachtai.

84. Grioséfar na comhlachtai Stat-urraithe go 1éir chun beart a
dhéapamh d’fhonn usiid na Gaeilge a leathnd de réir a chéile ina

ngnéthai inmheédnacha.

Moladh 70: Go mbeadh cion réasunach Gaeilge ar an dbhar cldite
go léir a eisionn na comhlachtat sin le haghaidh an phobail, e.g., ticéid,
lipéid bhagdiste, amchldir, etc.

85. Grios6far na comhlachtai Stat-urraithe chun déanamh de réir
an mholta seo.

Moladh 71: Go mbainfeadh comhlachtai Stdit leas iomldn as gach
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bodies of contributing to the economic and social development of
the Gaeltacht should be fully availed of by them.

86. This recommendation is accepted.

Recommendation 72 : That, in all publicity films made by State
bodies for showing in Ireland, a good proportion of the commentary
should be in lIrish.

87. This recommendation is accepted. It is usual to provide
special copies of such films with sound-tracks in Irish for showing in
this country.

Recommendation 73 : That, as the State bodies are among the
largest industrial and commercial undertakings in the country and
cultural organisations must therefore look to them for patronage,
the claims of literature, drama and vocal music in Irish should
receive adequate attention.

88. The Government commend the action of those State-
sponsored bodies which have from time to time presented awards
for literature in Irish, provided facilities for dramatic and musical
performances, etc., in Irish. They urge all such bodies to give their
patronage to Irish cultural activities.

Recommendation 74 : That, as visitors from abroad who come
to Ireland wish to see exhibitions of the native culture and usually
find them very attractive, Bord Fdilte Eireann and other State bodies
concerned with tourism should promote Irish cultural events and
publicise them abroad.

89. These bodies will be urged to devote more attention to the
promotion of such attractions and give them suitable publicity when
advertising abroad.
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caoi a gheobhaidh siad chun cuiditi le forbairt eacnamaioch agus
shéisialach na Gaeltacha.

86. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 72: Gur i nGaeilge a bheadh cuid mhaith den trdchtaireacht
i ngach scanndn poibliochta a dhéanfadh comhlachtai Stdit lena dtais-
pedint in Eirinn.

87. Glactar leis an moladh seo. Is gnich coipeanna speisialta de
na scanndin sin le fuaimlorg Gaeilge a chur ar fail lena dtaispedint
sa tir seo.

Moladh 73: Os rud é go bhfuil na comhlachtai Stdit ar na gnéthais
tionscail agus trdchtdla is mé sa tir, agus uime sin go mbeadh
eagrafochtai cultdyir ag brath ar phdtrinacht a fhdil uathu, gur chéir
doibh a gceart-chion cvraim a dhéanamh den litriocht, den drdmaiocht
agus den amhrdnaiocht i nGaeilge.

88. Molann an Rialtas bearta na gcomhlachtai Stat-urraithe sin a
thug duaiseanna le haghaidh saothar litriochta i nGaeilge, agus a
sholathraigh diseanna le haghaidh taispeantas dramaiochta, ceoil, etc.,
i nGaeilge, 6 am go ham. Is mian leo na comhlachtai sin go 1léir a
ghriost chun patriinacht a thabhairt d’imeachtai cultiirtha Gaeilge,

Moladh 74: Toisc gur maith le cuairteoiri on iasacht taispedntais
ddr gcultur duchais a fheicedil agus go mbaineann siad an-taitneamh
as a leithéidi de ghndth, gur chéir do Bhord Fdilte Eireann, agus do
Stdtchomhlachtai eile a bhionn ag plé le cuartaiocht, cuidiu le himeachtal
a chur ar bun a léireodh gnéithe den chultir Gaelach, agus na
himeachtai sin a phoiblivi lasmuigh den tir.

89. Grioséfar na comhlachtai sin chun breis cliraim a dhéanamh
d’imeachtai den sért sin a mbaintear taitneamh astu agus chun
poibliocht oiritinach a thabhairt d6ibh ina geuid fégran thar lear.



III. THE GAELTACHT

EcoNnoMIC DEVELOPMENT

90. As indicated in the introduction to this White Paper, the
Government regard the preservation and strengthening of the Gael-
tacht as essential to the restoration of the Irish language. The aim of
Government policy for the Gaeltacht is to encourage and expand
suitable economic activities and to improve social conditions so that
those residing there, who use the Irish language as their normal
medium of communication, will have adequate opportunities of
securing gainful employment and of enjoying reasonable living
standards.

91. The Gaeltacht, as defined by the Gaeltacht Areas Order,
1956, covers approximately 1,860 square miles, less than 6 per cent
of the land surface of Ireland. It is not a homogeneous unit; it
comprises widely scattered districts in certain counties along the
Western seaboard (Donegal, Mayo, Galway, Kerry), Cork and a
district (Ring) in County Waterford. These districts (and the Meath
colonies) are indicated on the attached map. The Gaeltachi Areas
Order lists 142 District Electoral Divisions but these can be grouped
into twenty-one reasonably compact units of widely differing size
and population. Table I indicates the size and population of the
Gaeltacht in each of the six counties concerned and, within each
county, the size and population of the various Gaeltacht units.

Occupations

92. The total number at work in the Gaeltacht in 1961 was
27,282, of whom 22,450 were men and 4,832 women. Almost three-
quarters of the working population were engaged in agriculture as
compared with 36 per cent in the State as a whole. About 5 per
cent were employed in manufacturing industry; over two-thirds of
these were employed by Gaeltarra Eireann, According to the 1961
Census, the numbers who declared themselves to be “ out of work ”
amounted to 2,684, i.e., 9 per cent of the total labour force. There is
a considerable amount of underemployment at certain times of the
year on small farms in the Gaeltacht as in many other rural areas.
In recognition of this, unemployment assistance is paid to small
farmers who are regarded as unemployed and who fulfil certain
qualifying conditions; in the case of those with valuations of up to
£4, payment may be made for the whole year, payment to those with
valuations above £4 being restricted to 18 weeks between November
and March. In 1963, the average number of persons in receipt of
unemployment assistance in the Gaeltacht was 4,572 as compared
with 1,235 in receipt of unemployment benefit.
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HI. AN GHAELTACHT

ForBAIRT EacnaMAfocH

90. Faoi mar a léiritear sa réamhri don Phaipéar Ban seo,
measann an Rialtas nach folair an Ghaeltacht a chaomhnu agus a
neartii chun go bhféadfar an Ghaeilge a shlani. Is é aidhm atj le
beartas an Rialtais don Ghaeltacht gniomhaiochtai oiritinacha eacnam-
aiocha a spreagadh agus a fhairsingid agus cursai séisialacha a fheabhst
ionas go mbeidh deiseanna leormhaithe ag na daoine a chénaionn sa
Ghaeltacht, agus arb i an Ghaeilge a ngnathurlabhra, chun fostajocht
shochrach a fhail agus caighdein réastinta mhaireachtdla a bheith acu.

9}. Ta tuairim 1,860 mile cearnach, nios 1 na 6%, de chlar taltn
na hEireann, sa Ghaeltacht mar a mhinitear { le hOrdd na Limistéirf
Gaeltachta, 1956. Ni aonad aonghné i; gabhtar inti ceantair atd
scaipthe i bhfad 6 chéile i gcontaetha airithe feadh an chésta Thiar
(Diin na nGall, Maigh Eo, Gaillimh, Ciarrai), Corcaigh, agus ceantar
(An Rinn) i gContae Phort Lairge. Taispeantar na ceantair sin (agus
coilineachtai na Mi) ar an léarscail a ghabhann leis seo. T4 142 Thogh-
roinn Cheantair luaite in Ordu na Limistéiri Gaeltachta ach is féidir
iad sin a thabhairt le chéile i gceann agus fiche d’aonaid réastnta dlith
a bhfuil difriocht mhor eatarthu 6 thaobh fairsinge agus lion daoine.
Taispeanann Tabla I achar agus daonra na Gaeltachta i ngach ceann
de na sé chontae at4 i gceist agus taispednann sé freisin, laistigh de gach
contae ar leith, achar agus daonra na n-aonad Gaeltachta.

Sli Bheatha

92. Bhi 27,282 san iomlan (.i. 22,450 fear agus 4,832 bhan) ag
obair sa Ghaeltacht i 1961. Bhi beagnach tri cheathri de lion an lucht
oibre ag gabhail don talmhajocht, i gcomparaid le 369, sa Stat i
gcoitinne. Bhi timpeall 5%, ar fostii i ndail le tionscail déantéireachta;
agus bhi os cionn dha thrian diobh sidd ar fostd ag Gaeltarra Eireann.
De réir Dhaonaireamh 1961 bhi 2,684 ann, i.e., 9%, de lion iomlan na
n-oibrithe, a dhearbhaigh iad féin a bheith “as obair”. Bionn cuid
mhaith breacfhostaiochta ann, trathanna &irithe gach bliain, i gcas
feirmeacha beaga sa Ghaeltacht, faoi mar a bhionn i gceantair. tuaitl;e
eile. Mar gheall air sin, ta cinamh difhostaiochta & ioc Ie feu.'meou'i
beaga a mheastar a bheith difhostaithe agus a chomhlionann coinnioll-
acha airithe céiliichdin; i gcis daoine nach moé na £4 an luachail ata
orthu, is féidir iocaiocht a dhéanamh leo ar feadh na bliana ar fad—mas
mé na £4 an luachail ni dhéantar focaiocht ach ar feadh tréimhse 18
sheachtain idir Mi na Samhna agus Mi Marta. I 1963 bhi cinamh
difhostaiochta 4 fhail ag 4,572 duine sa Ghaeltacht, i gcomparaid le
1,235 a raibh sochar difhostafochta 4 fhail acu.
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The Gaeltacht: Area and Population
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TABLE I

Area in Acres Population (1961)
County
Co. Co.
Co. Area | Gaeltacht | Individual | Co. Gaeltacht | Individual

Area |Gaeltachtail Total Total |Gaeltachtaf
Donegal: 1,193,621 404,237 113,842 26,357
Fanad .. 25,104 1,269
Ros.sguﬂl . 11,227 1,638
West Central .. 276,042 18,329
Glencolumbkille 87,410 4,173
Arranmore 4,454 948
Mayo: ... 1,333,940 | 229,535 123,330 16,275
Blacksod

Peninsula 32,129 4,327
Carratigue-

Rossport 107,703 6,464
Achill .. . 37,454 3 877
Tourmakeady 52,249 1,607
Galway: 1,467,670 315,492 149,887 22,877
Nth. Connemara 67,064 2,523
Carna-Rosmuc 78,976 4 432
Lettermore ... 33,858 5,932
Cois Fharraige 57,515 3,731
Moycullen 25,020 1,400
Carnmore-

Claregalway 41,562 3,208
Aran Islands ... 11,497 1,651
Kerry: . 1,161,706 152,529 116,458 8,736
Corkagumey 62,646 5,986
Iveragh 89,883 2,750
Cork: ... 1,839,976 74,352 252,463 3,487
Muskerry ... 70,433 3,252
Clear Island ... 3,919 235
Waterford: 452,224 12,988 12,988 | 43,223 792 792

TotaL ... | 7,449,137 | 1,189,133 | 1,189,133 | 799,203 78,524 78,524
Agriculture

93. Almost 80 per cent of the total area of the Gaeltacht is
other land ” viz., mountain, bog, and marshland. Much

classified as “

of this land is, however, suitable for grazing and, as mentioned
below, its greater utilisation is of vital importance. The proportion
of “ other land ” varies widely as between different Gaeltachtafi; it is
24 per cent in Ring and over 90 per cent in the Carna-Rosmuc Gael-
tacht. Land congestion is severe in all but a few areas. The average
number of “ agricultural ” acres, i.e., crops and pasture, per person
engaged in agriculture in the Gaeltacnt is 12.7 as compared with 29
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TABLA I

An tAchar in Acrai

An Daonra (1961)

Contae Achar na An An
Achar an | Gaeltachta|Gaeltachtai| tlomldn | tlomlan i |Gaeltachtai
Chontae sa ar leith sa nGaeltacht | ar leith
Chontae Chontae {an Chontae

Din na nGall: 1,193,621 404,237 113,842 26,357
Fénad ... 25,104 1,269
Ros Guill ... 11,227 1,638
Iar-Ldr Dhin

na nGall ... 276,042 18,329
Gleann Cholm

Cille 87,410 4,173
Arainn Mhér 4,454 948
Maigh Eo: 1,333,940 229,535 123,330 16,275
An F6d Dubh 32,129 4,327
Ceathrii Thaidhg 107,703 6,464
Acaill ... 37,454 3,877
Tuar Mhic

Eadaigh 52,249 1,607
Gaillimh: 1,467,670 315,492 149,887 22,877
Tuaisceart

Chonamara 67,064 2,523
Carna-Ros Muc 78,976 4,432
Leitir Moir 33,858 5,932
Cois Fharraige 57,515 3,731
Magh Cuilinn 25,020 1,400
Baile an Chlair 41,562 3,208
Oilesin Arainn 11,497 1,651
Ciarrai: 1,161,706 152,529 116,458 8,736
Corca Dhuibhne 62,646 5,986
Uibh Rathach 89,883 2,750
Corcaigh: 1,839,976 74,352 252,463 3,487
Muiscrai .. 70,433 3,252
Oiledn Cléire ... 3,919 233
Port Ldirge: 452,224 12,988 12,988 | 43,223 792 792

AN TIoMLAN | 7,449,137 | 1,189,133 | 1,189,133 | 799,203 78,524 78,524

Talmhaiocht

93. Airitear beagnach 809, d’achar iomlin na Gaeltachta mar
“thalamh eile” i.e., talamh sléibhe, portach agus riasc. Ta cuid mhaith
den talamh sin oiritinach, afach, le haghaidh féaraigh agus, faoi mar a
luaitear anseo thios, ta sé rithabhachtach go mbainfi tairbhe nios fearr
as. Ta difriocht mhér sa chiontireacht den “talamh eile” atd sna
Gaeltachtai éagsula; 24% an chiontireacht sa Rinn agus os cionn
90%, i nGaeltacht Charna-Ros Muc. T4 géar-chingracht talun i ngach
aon cheantar beagnach. Is ¢ 12.7 an meanlion acrai “talmhaiochta”,
i.e., barrai agus féarach, in aghaidh gach duine ati ag gabhail don
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for the State. Within the Gaeltacht, the figure varies widely. In the
Carna-Rosmuc Gaeltacht it is 5.4 as compared with 47.8 in Ring.

94. There were 12,172 farmers in the Gaeltacht in 1961 and, in
addition, 4,266 landholders who do not derive their livelihood solely
or mainly from farming. Just over half the farmers had holdings of
less than 15 acres while slightly more than one-fifth had holdings of
between 15 and 30 acres. In all, 72 per cent of the farmers had
holdings of less than 30 acres; the percentage varied from 15 in the
Cork Gaeltacht to 92 in the Mayo Gaeltacht. The corresponding
percentage for the State was 40.

95. The pattern of farming activities also varies widely. In gen-
eral, in the Ring, Muskerry and Carnmore-Claregalway Gaeltachtai
it is typical of the County as a whole—mixed tillage and dairy farm-
ing. In all other areas farming consists mainly of stock farming,
including sheep and cattle grazing on the mountain commonages. In
many cases, there is some form of additional income from such
sources as fishing, social welfare benefits, tourism earnings, emigrants”
remittances or employment with the County Council, Forestry
Division or other public body.

Housing

96. There were 18,669 private households in the Gaeltacht in
1961. In general, because of the special grants available, housing
construction standards are better than in other rural areas. About
19 per cent of the houses had a piped water supply and 72 per cent
had electricity.

State Aid

97. The general policy on which Government assistance is based:
has been indicated in the introduction to this White Paper. The
many country-wide State aids for economic and social development
are available in Gaeltacht areas ; these cover agriculture, industry,
tourism, afforestation, fishing, housing, sanitary services, rural electri-
fication, etc. In addition, a comprehensive system of grants has been
devised to meet the special problems of the Gaeltacht, and other
grants, which apply to all areas in the country, are payable at an
enhanced rate in the Gaeltacht. These are detailed in the Appendix
and are summarised in the following paragraphs.

98. Chief among the forms of Government assistance is that
provided through Gaeltarra Eireann, a statutory Board which has 34
centres in or near the Gaeltacht for the production of tweed, knitwear,
embroidery and toys. The Government have provided capital to the
extent of more than £1 million (on £700,000 of which no interest 1s
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ta’lamhaiocht sa Ghaeltacht, i gcomparaid le 29 sa Stat ar fad.
Blgnn athrd mér ar an bhfigitr sin laistigh den Ghaeltacht. 5.4 an
figitir do Ghaeltacht Charna-Ros Muc, i gcomparaid le 47.8 don Rinn.

94. Bhi 12,172 fheirmeoir sa Ghaeltacht i 1961 agus, ina dteannta
siud, 4,266 sealbhdir talin nach i an fheirmeoireacht ar fad né g0
formhor is sli bheatha doéibh. Gabhaltais faoi bhun 15 acra a bhi ag
direach os cionn leath na bhfeirmeoiri, agus gabhaltais idir 15 agus
30 acra a bhi ag beagan thar an geuigiu cuid. Trid is trid, bhi gabhaltais
faoi bhun 30 acra ag 729, de na feirmeoiri; d’athraigh ar an gcéatadan
6 15 i nGaeltacht Chorcai go dti 92 i nGaeltacht Mhaigh Eo. 40 an
céatadan comhréire don Stat i gcoitinne.

95. Baineann éagstilacht mhoér freisin leis an geineél feirmeoir-
eachta a chleachtaitear. Go ginearalta, ti sé ar aon dul i nGaeltachtai
na Rinne, Mhiiscrai agus Bhaile an Chléir leis an gcineal at4 4 chleach-
tadh ar fud an chontae uile—curaiocht mheasctha agus déiriocht.
Sna ceantair eile ar fad is tdgdil stoic, ar a n-diritear caoirigh
agus beithigh a choimedd ar féarach ar chimin sléibhe, an cineal
feirmeoireachia is coitinne. Ina lan cdsanna bionn teacht isteach breise
de short éigin ag daoine—airgead a shaothraitear ar an iascaireacht,
sochair leasa shdisialaigh, brabach as an gcuartaiocht, cinamh 6
eisimirceoiri, fostaiocht ag an gCombhairle Contae né ag Rannan na
Foraoiseachta nd ag comhlacht poibli eile.

Tithiocht

96. Bhi 18,669 dteaghlach priobhaideacha sa Ghaeltacht i 1961.
Toisc deontais speisialta a bheith ar fail ti caighdedn togéla na dtithe
nios fearr, trid is trid, nd mar ata sé i gceantair tuaithe eile. Bhi uisce-
sholathar piopaithe ag tuairim 199, de na tithe, agus leictreachas ag
729, diobh

Ciinamh Stdit

97. Tugtar léiriti sa réamhra don Phéipéar Ban seo ar an mbeartas
ginearalta at4 mar bhunis don chtinamh Rialtais. An cinamh Stait
ata ar fail ar mhoran bealai don tir vile ar mhaithe leis an bhforbairt
eacnamaioch agus shoisialach, t4 sé ar féil freisin sna ceantair Ghael-
tachta; baineann an ctnamh sin le talmhajocht, tionsclaiocht, cuart-
afocht, foraoiseacht, iascaireacht, tithiocht, seirbhisi sldintiochta,
leictrit na tuaithe, etc. Ina theannta sin ullmhajodh céras uileghabhalach
deontas d'fhonn riaradh ar fhadhbanna speisialta na Gaeltachta, agus
t4 deontais eile a bhfuil feidhm leo ar fud na tire uile infoctha ar rata
nios airde sa Ghaeltacht. Tugtar coimrid sna mireanna ina dhiaidh seo
ar na deontais sin (agus ta liosta diobh san Aguisin).

98. Ts é Gaeltarra Eireann an gléas is mé tabhacht ag an Rialtas
chun ctinamh a chur ar fail. Bord reachtuil é sin a bhfuil 34 larionad aige,
istigh sa Ghaeltacht né gairid di, chun bréidin, earrai cniotéilte,
bréidnéireacht agus bréagiin a thairgeadh. T4 breis is £1 millitin
caipitil (gan aon 1s infoctha i leith £700,000 de) curtha ar fail ag an
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payable) and the Board also receives an annual grant-in-aid of about
£100,000 to cover its operating losses. Full-time employment is
provided for about 760 and part-time employment for almost 1,000.

99. The State has a majority shareholding in Arramara
Teoranta which provides employment for about 50 people in the
processing of seaweed and also gives part-time employment to 1,000
collectors of seaweed along the Western seaboard.

100. Other forms of Government aid to the Gaeltacht include:

Agriculture : higher or special grants for Land Project schemes,
farm buildings, grass improvement, and pig
production,

Housing : higher grants for new and reconstructed houses,
and for sanitary services.

Education : enhanced grants for the erection and extension of
secondary schools and Irish Colleges, and for
scholarships; grants towards cost of transport to
secondary and vocational schools.

Tourism:  grants for hostels and holiday chalets, for exten-
sions of private houses for visitors and for tourist
roads; grants for pupils spending periods in the
Gaeltacht.

Amenities: grants for entertainment halls, and for various
athletic and cultural activities.

Capitation  £5 per annum in respect of each Irish-speaking
Grants : schoolchild; this is now being increased to £10.

101. In 1963/64 expenditure in the Gaeltacht on schemes con-
fined to that area and on general schemes under which enhanced
benefits are payable in the Gaeltacht, amounted to almost £500,000;
this is exclusive of the special grants for tourist roads. If expendi-
ture in the Gaeltacht on all schemes of State assistance is included,
the total would substantially exceed that amount. The present range
of State aids is extensive and, as was stated in the Report on Pilot
Area Development (Pr. 7616) by the Inter-Departmental Committee
on the Problems of Small Western Farms, one of the main tasks is
to encourage farmers to talkke advantage of all the grants, loans and
other forms of assistance already available from- the different State
agencies.
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Rialtas d6, agus faigheann an Bord freisin deontas-i-gcabhair bliantil
de tl.ma.irim £100,000 i leith a chaillteanas oibritichain. T4 fostaiocht
lanaimsire 4 cur ar fail do thimpeall 760 agus fostaiocht phairtaimsire
do 1,000, beagnach.

99. Is agan Stat ata tromlach na scaireanna in Arramara Teoranta,
comhlacht a chuireann fostaiocht ar fail do thimpeall 50 duine i ndail
le préisedil feamainne agus a thugann fostaiocht phairtaimsire do
1,000 bailitheoir feamainne ar chésta an Iarthair.

100. Seo a leanas modhanna eile ar a dtagann an Rialtas i gcabhair
ar an nGaeltacht:

Talmhaiocht:  deontais mhéadaithe né deontais speisialta le
haghaidh scéimeanna Thionscadal na Talin,
foirgneamh feirme, feabhsu féaraigh agus togail
muc.

Tithiocht: deontais mhéadaithe i leith togail agus atégiil tithe
agus i leith seirbhisi slaintiochta.

Oideachas: deontais nios fearr i leith tégail agus leathni
meanscoileanna agus Colaisti Gaeilge agus i leith
scolaireachtai; deontais i leith costais iompair
chuig meanscoileanna agus gairmscoileanna.

Cuartaiocht:  deontais do bhrunna agus seallai saoire, chun tithe
priobhaideacha a mhéadu le haghaidh cuairteoiri,
agus i leith bobithre do lucht cuartaiochta; deontais
do dhaltai a chaitheann tréimhsi sa Ghaeltacht.

Saordidi: deontais le haghaidh hallai siamsa agus le haghaidh
imeachtai éagsula lithchleasaiochta agus cultiir.

Deontais £5 in aghaidh na bliana do gach leanbh scoile a
Cheannsraithe: labhraionn an Ghaeilge mar ghnith-theanga; ta
sé sin 4 ardd go dti £10 anois.

101. Idir na scéimeanna a bhfuil feidhm leo sa Ghaeltacht amhain
agus na scéimeanna ginearalta a bhfuil sochar nios fearr le fail futhu
i gcds na Gaeltachta, caitheadh £500,000, beagnach, sa Ghaeltacht i
1963/64; agus ni airitear sa mhéid sin na deontais speisialta le haghaidh
béithre cuartaiochta. Da ndéantai an caiteachas sa Ghaeltacht ar na
scéimeanna uile ciinaimh Stait a chur san aireamh, bheadh an t-iomlan
cuid mhaith nios airde nad an tsuim sin. T4 raon leathan ag na scéim-
eanna cunaimh Stait i lathair na huaire agus, faoi mar a diirt an
Coiste Idir-Rannach um Fhadhbanna na bhFeirmeacha Beaga san
Tarthar (Pr. 7616), ceann de na nithe is moé atd le déanamh is ea na
feirmeoiri a spreagadh chun tairbhe a bhaint as a bhfuil ar fail déibh
cheana féin de dheontais, d’iasachtai agus de chinealacha eile ctinaimh
6 ghniomhaireachtai éagsila de chuid an Stait.
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Organisation for development

102. The Commission recommend that further extensive powers
be given to Gaeltarra Eireann to promote various forms of activity
in the Gaeltacht. These include the establishment of an electronics
industry, industries based on the processing of local products (includ-
ing food), the provision of local centres for the production of pigs,
broilers and mountain sheep, the reclamation of bogland and possibly
the erection of medium-sized hotels. The Government have decided
that Gaeltarra Eireann must be the principal instrument in the
development of economic activities of an industrial character in all
Gaeltacht areas.

103. The Commission refer to the former Congested Districts
Board but, in contrast with the situation when the Board was estab-
lished over 70 years ago, there are now Government Departments,
State-sponsored bodies and local authorities engaged in a wide variety
of activities which benefit the Gaeltacht. It will be a major object of
Government policy to ensure not only that each of these organisations
devotes special attention to the needs of the Gaeltacht but also that
their activities are so co-ordinated as to achieve maximum progress
in each Gaeltacht area.

104. In recognition of the needs of the congested counties, the
Government established, in 1963, development teams representative
of the public service organisations operating in each of those counties.
Their object is to bring about closer co-ordination between the local
staffs of the various Government Departments, State bodies and local
authorities so that the officials will work as a team engaged in
developing the resources of the county.

105. The system of local development teams is being reorganised
in the light of experience; in the reorganisation, particular attention
will be paid to the Gaeltacht and a sub-committee of each team,
under the chairmanship of the local Stiirthdir of Roinn na
Gaeltachta, will be specially charged with the promotion of
economic development in the Gaeltacht areas in their county.
Somewhat similar arrangements will be made for Ring, which
is outside the congested counties. It would be highly desirable that
this development should be paralleled by a committee of local
voluntary bodies in each area which could have joint discussions
with the committee of officials on local needs; a similar arrangement
is being made for meetings between the county development teams
and voluntary bodies in the congested areas generally.

Definition of the Gaeltacht

Recommendation 75: That the Gaeltacht, as defined in the
Gaeltacht Areas Order, 1956, should be accepted as the basic area



59

Eagrii le haghaidh Forbartha

102. Mhol an Coimisitin tuilleadh cumhachtai fairsinge a thabhairt
do Ghaeltarra Eireann chun gniomhaiochtai éagsiila a chur chun cinn
sa Ghaeltacht. Ina measc sitid airitear na nithe seo a leanas: tionscal
leictreonach, tionscail a bhundfai ar phroisedil bundbhar (ar a
n-airitear bia) a bheadh ar fail sa cheantar, larionaid aitidla le haghaidh
togail muc, griscini agus caorach sléibhe, portaigh a mhintiria, agus,
b’fhéidir, Ostlanna leathmhoéra a thoégail. T4 an Rialtas tar éis a
chinneadh go gcaithfidh Gaeltarra Eireann bheith ina phriomhghléas
chun gniomhajochtai eacnamaiocha de chineal tionsclaioch a fhorbairt
1 ngach limistéar Gaeltachta.

103. Rinne an Coimisitin tagairt do shean-Bhord na gCeantar
gCung, ach t4 athrach scéil ann anois thar mar a bhi 70 bliain 6 shin
nuair a bunaiodh an Bord sin, dir t4 Ranna Rialtais, comhlachtai
Stat-urraithe agus udarais aitidla againn anois até ag gabhail d’iliomad
gniomhaiochtai a dhéanann leas don Ghaeltacht. Beidh sé mar mhér-
chuspdir faoi bheartas an Rialtais a airithii nach é amhdin go dtabhar-
faidh gach ceann de na heagraiochtai sin aird ar leith ar riachtanais na
Gaeltachta ach go ndéanfar freisin comhordu ar a ngniomhajochtai ar
bhealach a dheimhneoidh go ndéanfar an dul chun cinn is fearr is
féidir i ngach ceantar Gaeltachta ar leith.

104. Ag féachaint d6 do riachtanais na gcontaetha clinga, bhun-
aigh an Rialtas, sa bhliain 1963, foirne forbartha a raibh ionadaithe
orthu 6 na heagrafochtai seirbhise poibli atd ag oibriu i ngach ceann
de na contaetha sin. s é an cuspoir ata acu sin comhordi nios dldithe
a thabhairt chun criche idir na foirne aititila ata ag na Ranna Rialtais,
ag comhlachtai Stait agus ag udarais aititla i dtreo go n-oibreoidh na
hoifigigh i gcomhar lena chéile d’fhonn acmhainn an chontae a
fhorbairt.

105. Ta atheagar 4 chur ar chéras na bhfoirne forbartha aititila
de thoradh na taithi ata acu ar a gcuid oibre; san atheagru sin tabharfar
aird ar leith ar an nGaeltacht agus cuirfear de chiram speisialta ar
fhochoiste de gach foireann (fochoiste a mbeidh stiurthéir aitidil
Roinn na Gaeltachta ina chathaoirleach air) forbairt eacnamaioch na
gceantar Gaeltachta ina gcontae féin a chur ar aghaidh. Déanfar
socrii den sort sin freisin don Rinn, 4it ata lasmuigh de na contaetha
clinga. Ba mhér ab fhiu é di mbeadh coiste da leithéid sin ann a
cheapfadh comhlachtai deonacha i ngach ceantar ar leith ionas go
bhféadfadh an di dhream riachtanais an cheantair a phlé i gcomhar
lena chéile; ta socrii den sort sin & dhéanamh d’fhonn go bhféadfaidh
na foirne forbartha contae agus na comhlachtai deonacha teacht le
chéile le haghaidh cruinnithe sna ceantair chinga i gcoitinne.

Sainmhiniti na Gaeltachta.
Moladh 75: Gurb { an Ghaeltacht mar a cinneadh i le hOrdi na
Limistéiri Gaeltachta, 1956, a ghlacfai feasta mar limistéar bunaidh le
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for all future Gaeltacht schemes, with the possible addition of either
or both of the two colonies of Gaeltacht migrants in Co. Meath.

Recommendation 76 : That an enquiry should be held every
five years to advise on any changes that may be necessary in the
boundaries of the Gaeltacht.

. 106. The Government accept that the Gaeltacht, as defined in the
1956 Order, should be regarded as the basic area for all Gaeltacht
schemes. Some of the existing schemes, however, operate outside the
Gaeltacht as so defined. For instance, the annual bounty for Irish-
speaking children is payable in two school districts in County Meath.
This arrangement will continue but it is not considered necessary
that all the Gaeltacht schemes, which have their origin in the
circumstances of extreme congestion in the West, should be extended
to parts of County Meath. The boundaries of the Gaeltacht will be
reviewed from time to time according as experience suggests that
revision is necessary, rather than at fixed periods.

Industry

Recommendation 77 : That Gaeltarra Eireann should be con-
siderably strengthened to enable it to play as predominant a part in
the economic development of the Gaeltacht as was played by the
Congested Districts Board. We recommend that, if necessary, the
Gaeltacht Industries Act, 1957, should be suitably amended.

Recommendation 78 : That Gaeltarra Eireann, either by itself or

in association with Irish or foreign industrialists, should set up in the
Gaeltacht :

(a) an electronics industry or other such industry manufacturing
a highly-priced and cheaply transportable end-product;

(b) a number of industries based on the natural products of the
area—the processing of sea-foods, vegetables, fruit and sea-
weed, and the employment of marble and granite for various
purposes indicate the type we have in mind; we recommend

that, where possible, local units be organised on a co-
operative basis.

Recommendation 79 : That Gaeltarra Eireann should expand
.considerably the traditional industries of the Gaeltacht—weaving,
hand-knitting, embroiderv—and should promote such industries as
the making of souvenirs, boat-building and miscellaneous types of
woodwork—both as factory and as home industries. As part of this
expansion programme, we believe that any uneconomic industries
should be replaced by others which would provide alternative employ-
ment for workers within the Gaeltacht.
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haght’z.ldh gach sgéime don Ghaeltacht, ach go bhféadfai, b’fhéidir, ceann
amhdin n6 an dd cheann de na ceilineachtai imirceoiri én Ghaeltacht atd
i gCo. na Mi a chur leis.

Molfzdh 76: Go gcuirfi fiosru ar bun i gceann gach cuig bliana chun
comhairle a thabhairt i dtaobh aon athruithe ba ghd a dhéanamh ar
theorainneacha na Gaeltachta.

106. Glacann an Rialtas le tuairim an Choimisitin gurb i an
Ghaeltacht mar a cinneadh i le hOrdi 1956 a ghlacfai mar limistéar
bunaidh le haghaidh na scéimeanna go léir don Ghaeltacht feasta.
Baineann cuid de na scéimeanna ata ann faoi lathair, afach, le ceantair
lasmuigh den Ghaeltacht mar a cinneadh i le hOrdi 1956. Mar shampla,
ta an deontas bliantuil i leith paisti a bhfuil an Ghaeilge acu 6 dhiichas
infoctha in dha scoilcheantar i gCo. na Mi. Leanfar den socri sin, ach
ni mheastar gur ga na scéimeanna uile don Ghaeltacht, a lean as an
nganntanas talin ata san Iarthar, a leathni go Gaeltacht Chontae na
Mi. Athbhreithneofar teorainneacha na Gaeltachta 6 am go ham, in
ionad iad a athrd i gceann tréimhsi rialta, de réir mar a bheidh an
taithi orthu 4 thaispeaint gur ga athri a dhéanamh.

Tionscal

Moladh 77: Go ndéanfai Gaeltarra Eireann a neartii go mor chun
go bhféadfadh sé bheith chomh feidhmivil i bhforbairt eacnamaiocht na
Gaeltachta agus a bhi Bord na gCeantar gCung. Molaimid go ndéanfal,
mds gd sin, an tAcht um Thionscail na Gaeltachta, 1957, a least de réir
mar a oireann.

Moladh 78: Go mbunddh Gaeltarra Eireann sa Ghaeltacht, uaidh
féin né i bpdirtiocht le tionsclaithe Eireannacha né eachtrannacha:

() tionscal leictreonach né tionscal eile den chinedl sin a thdirgfeadh
earra ardluacha a mbeadh a chostas iompair saor;

(b) roinnt tionscal a bhainfeadh le bundbhair an cheantair—muir-
bhianna, glasrai, torthal agus feamainn a phrdisedil, agus
marmar agus cloch éibhir a usdid le haghiadh cuspdiri éagsila,
agus tionscail eile dd leithéidi sin, atd i gceist againn;
molaimid go ndéanfai, nuair is féidir sin, comharaonaid
ditivla a eagri.

Moladh 79: Go ndéanfadh Gaeltarra Eireann tionscail thraidisiimta
na Gaeltachta a leathnii go mér—fioddireacht, lémhchniotdil, broid-
néireacht—agus tionscail ar nds déanamh cuimhneachdn, saqirseacht
bad agus cinedlacha éagsila adhmadéireachta a chur chun_ cinn, mar
thionscail mhonarchan agus mar thionscail tintedin. Mar chuid den chldr
forbartha sin, measaimid gur chéir aon tionscail nach bhfuil ag foc astu
féin a scor agus tionscail a bhini ina n-ionad a chuirfeadh malairt
fostaiochta ar fdil d’oibrithe sa Ghaeltacht.
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Recommendation 80 : That the aim of the Gaeltacht industrial
development programme should be to provide new employment for a
minimum of 200 male workers per annum.

Recommendation 81 : That one reasonably large industrial
project should be seated in the heart of each of the three major
Gaeltacht areas of Munster, Connacht and Ulster.

Recommendation 82 : That, as more and more full-time employ-
ment is provided in the Gaeltacht, the necessary adjustments should
be made in the present system of paying Unemployment Assistance
and Benefits so that it will no longer act as a disincentive to work,
and that savings effected by the State in this way and by the gradual
reduction in the number of unemployed in the Gaeltacht should be
ploughed back into further industrial expansion in the Gaeltachr.

Recommendation 83 : That extreme care should be taken that
the proposed industrial expansion will be carried out within the
context of preserving and strengthening the national language, and
that, therefore, the use of Irish at all local levels of management and
labour is, from the beginning, absolutely essential.

107. At present Gaeltarra Eireann does not pay interest on the
amount (£700,000) equivalent to the assets transferred to it on its
establishment in 1958; amounts subsequently advanced bear interest
at the normal rate on Exchequer advances. The Government have
reviewed the basis on which Gaeltarra Eireann is financed and have
decided that the organisation should be relieved of the liability to
pay interest on, and repay, past Exchequer advances and that, until its
operations become profitable, it should also be relieved of the liability
to pay interest on, and commence repayment of, future Exchequer
advances. An annual Grant-in-Aid will continue to be paid towards
the expenses of the Board; the provision for 1964/65 is £100,000.

108. The Gaeltacht Industries Act, 1957, confers extensive
powers on Gaeltarra Eireann. It enables the Board to establish, carry
on or develop in the Gaeltacht such industry or productive scheme of
employment as it sees fit, subject to the consent of the Minister for
the Gaeltacht, given after consultation with the Minister for Industry
and Commerce. In view of these extensive powers, the Government
consider that it is not necessary to amend the 1957 Act so as to confer
further general powers on Gaeltarra Eireann but amending legislation
will be introduced

(i) to empower Gaeltarra Eireann to enter into partnership or
other arrangements with private concerns for the industria}
development of the Gaeltacht;



63

. Moladh 80: Gur chéir gurb i aidhm a bheadh leis an gcldr forbartha
tionscal don Ghaeltacht fostaiocht bhreise a chur ar fdil do 200 fear oibre,
ar a laghad, in aghaidh na bliana.

Moladh 81: Gur chéir tionscal amhdin a bheadh réasinta mér a
bhuni i gceartldr gach ceann de na tri mor-Ghaeltachtai, sa Mhumbhain,
i gConnachta agus i gCuige Uladh.

Moladh 82: De réir mar a bheidh breis fostaiochta ldnaimsire d cur
ar fdil sa Ghaeltacht, gur chdir an coigeartii is gd a dhéanamh ar an
georas Cunaimh agus Socair Difhostaiochta atd ann faoi ldthair, ionas
nach mbeadh sé a thuilleadh ag maolu ar fhonn daoine chun oibre, agus
an t-airgead a shdbhdlfadh an Stdt ar an déigh sin, agus de thairbhe an
laghdaithe ar lion na ndaoine difhostaithe sa Ghaeltacht, a vsdid chun
tionscail na Gaeltachta a leathni tuilleadh.

Moladh 83: Gur chdir ciram ar leith a ghlacadh chun an tion-
sclaiocht a fhorbairt i ndliuthdhdil le caomhni agus neartii na Gaeilge,
agus dd bhri sin go bhfuil sé fior-riachtanach gurb i an Ghaeilge a bheadh
d husdid, J thus, ag an lucht bainistiochta agus ag an lucht oibre uile san
dit ina mbeadh an tionscal.

107. Faoi lathair ni iocann Gaeltarra Eireann s ar an méid
(£700,000) is ionann agus na sGcmbhainni a aistriodh chuige nuair a
bunaiodh ¢é i 1958; bionn us de réir an ghnathrata ar airleacain 6n
Statchiste le hioc ar shuimeanna a tugadh don Bhord 6 shin i leith.
T4 athbhreithniti déanta ag an Rialtas ar an mbonn ar a gcuirtear
airgead ar fail do Ghaeltarra Eireann agus ta beartaithe acu an eag-
raiocht a shaoradh én dliteanas chun us a ioc ar airleacain at4 faighte
aici 6n Statchiste, agus chun na hairleacain sin a aisioc, agus, go dti go
mbeidh brabis ar a gniomhaiochtai, i a shaoradh treisin 6n dliteanas
chun Gs a ioc ar airleacain a thabharfar feasta as an Statchiste, agus
chun tosu ar na hairleacain sin a aisioc. Leanfar de Dheontas-i-gCabhair
a ioc i leith chostais an Bhoird; £100,000 an solathar do 1964/65.

108. Tugann an tAcht um Thionscail na Gaeltachta, 1957,
cumhachtai fairsinge do Ghaeltarra Eireann. Cuireann sé ar chumas
an Bhoird, le toiliu Aire na Gaeltachta arna thabhairt tar éis d6 dul i
gcomhairle leis an Aire Tionscail agus Trachtala, cibé tionscal né
scéim shomhaoineach eile fostaiochta is diritinach leis a bhunt, a
sheoladh n6 a fhorbairt sa Ghaeltacht. I bhfianaise na gcumhachtaf
fairsinge sin, measann an Rialtas nach ga Acht 1957 a leasu d’fhonn
tuilleadh cumhachtai ginearalta a thabhairt do Ghaeltarra Eireann, ach
tabharfar reachtaiocht leastichain isteach:

(i) chun cumhacht a thabhairt do Ghaeltarra Eireann dul i

bpairtiocht, né socruithe eile a dhéanamh, le comhlachtaj
priobhiideacha le haghaidh forbairt thionsclaioch na Gael-

tachta;
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(ii) to increase the amount of Exchequer capital which may be
provided—at present this stands at £500,000, of which about
£345,000 has been paid.

(iii) to give effect to the reliefs in respect of capital repayments
and interest indicated in paragraph 107.

109. Gaeltarra Eireann has set up a special development section
to consider and assess proposals for new industries which might be
suitable for establishment in Gaeltacht areas and the Commission’s
recommendations will be taken into consideration in the formulation
of the Board’s policy. As regards recommendation 83, the objective
of preserving and strengthening the Irish language has been, and will
continue to be, fully recognised by Gaeltarra Eireann in the operation
of the industries under its control.

110. The prospects of processing fruit and vegetables in
Gaeltacht areas are considered in paragraph 113 below. Arrange-
ments are being made with private interests for the erection of a
factory in Galway for the extraction from seaweed of alginic acid and
its salts. This factory will lead to increased demand for seaweed
from the Gaeltacht. It is proposed to survey seaweed resources in the
West to determine the possibilities of further development.

111. As regards private industry, all Gaeltacht areas with the
exception of Ring, and the northern part of the Muskerry Gaeltacht,
form part of the Undeveloped Areas. Industries established there
are, in consequence, eligible for the higher rates of grants (up to two-
thirds of the cost of fixed assets) payable by An Foras Tionscal.
Although about 150 grant-aided industrial projects have been, or are
being, established in the Undeveloped Areas, the main stimulus to
industrialisation in the Gaeltacht must come from Gaeltarra Eireann
which will be encouraged “o play a positive role with the support of
Government capital. At the same time, every effort will be made to
attract private industry, with the aid of Foras Tionscal grants.

112. The Inter-Departmental Committee on the Problems of
Small Western Farms suggested that, in the case of small holders
generally, the basis of qualification for unemployment assistance
should be reviewed so as to remove any disincentive effect. Because
of its complexity the matter requires detailed examination by the
Government Departments concerned; this examination is continuing.

Agriculture

Recommendation 84 : That a large-scale effort should be made
to channel Gaeltacht farming in general, especially in Donegal and
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(i) chun méadu a thabhairt ar an gcaipiteal is féidir a sholathar
as an 'St_étch1ste—faoi lathair t4 uasteorainn £500,000 leis,
agus ta timpeall £345,000 de sin foctha cheana féin.

(iii) chun ¢ifeacht a thabhairt do na faoisimh i leith aisiocaiochtai
caipitil agus Wis a luaitear i mir 107.

109. T4 ranndg speisialta bunaithe ag Gaeltarra Eireann chun
moltai le haghaidh tionscal nua a bheadh oiriinach lena mbunu sa
Ghaeltacht a bhreithnit agus a mheas, agus tabharfar aird ar mholtai
an Choimisidin nuair a bheidh beartas an Bhoird 4 shocrti. Maidir le
moladh 83, ta lanaitheantas tugtha, agus leanfar de bheith 4 thabhairt,
ag Gaeltarra Eireann do chaomhnui agus neartii na Gaeilge in obair na
dtionscal ata a stidradh aige.

110. Déantar breithniti i mir 113 anseo thios ar an gcostlacht a
bheadh ann maidir le préisedil torthai agus glasrai sa Ghaeltacht. T4
socruithe 4 ndéanamh le daoine priobhaideacha faoi mhonarcha a
bhunt i nGaillimh chun aigéad algineach agus a chuid salann a bhaint
as an bhfeamainn. Méadoidh an mhonarcha sin ar an éileamh a bheidh
ar an bhfeamainn sa Ghaeltacht. T4 sé beartaithe acmhainn feamainne
an Iarthair a scridu féachaint an bhféadfai tuilleadh forbartha a
dhéanambh.

111, Maidir le tionsclaiocht phriobhdideach, ta limistéir uile na
Gaeltachta, taobh amuigh den Rinn agus an chuid 6 thuaidh de
Ghaeltacht Mhuscrai Ui Fhloinn, ina bpdirt de na Limistéir Neamh-
fhorbartha. Da bhri sin ta4 na tionscail a bhunaitear iontu i dteideal na
ratai méadaithe deontais (go feadh dha thrian de chostas na sécmhainni
seasta) a jocann an Foras Tionscal. Cé go bhfuil tuairim is 150 tionscal
bunaithe, n6 ar ti a mbunaithe, sna Limistéir Neamhfhorbartha le
cabhair na ndeontas sin, is € Gaeltarra Eireann a chaithfidh dlis a chur
leis an tionsclaiocht sa Ghaeltacht, agus spreagfar é chun feidhm
dhearbhfhoéinteach a dhéanamh le tacaiocht chaipitil 6n Rialtas. San
am céanna leanfar de bheith ag déanamh gach dicheall chun lucht
tionscal priobhiideach a mhealladh chun na Gaeltachta, le cabhair 6
dheontais an Fhorais Tionscal.

112. Mhol an Coiste Idir-Rannach um Fhadhbanna na bhFeirm-
eacha Beaga san larthar gur chdir, i gcas na bhfeirmeoiri beaga i
geoitinne, na coinnjollacha ar a n-ioctar cinamh difhostaiochta a
athbhreithnid ionas nach mbeidis ag maolii ar fhonn daoine chun oibre.
Mar gheall ar chomh casta agus atd an scéal, ni mér do na Ranna
Rialtais lena mbaineann sé an scéal sin a scrudu go mion; ta an scrudd
sin ar siul.

Talmhaiocht

Moladh 84: Go ndéanfai iarracht mhdr feirmeoiri na Gaeltachta
i geoitinne, agus go hdirithe i nDun na nGall agus i gConnachta, a
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Connacht, towards vegetable and fruit growing; measures to be taken
to this end to include (a) the erection by Gaeltarra Eireann of a
number of food-processing plants to be run, preferably in association
with Comhlucht Sitiicre Eireann, Teo., on a co-operative basis with
guaranteed prices for contracted amounts of products; (b) the pro-
vision of a daily milk supply in the areas concerned.

Recommendation 85 : That the production of pigs, broilers, and,
where suitable, mountain sheep should be stepped up through the
provision of local centres by Gaeltarra Eireann on a co-operative
basis.

Recommendation 86 : That the presemt agricultural advisory
services in the Gaeltacht should be expanded and linked up with the
organisation of a few pilot farms engaging in intensive horticulture,
special provision being made for the training of suitable Irish-speaking
personnel to conduct such advisory services and pzlot farms in
Gaeltacht areas.

Recommendation 87 : That the Gaeltacht Glasshouse scheme
should be further developed and extended to other Gaeltacht areas,
care being taken to provide adequate instruction for all growers. We
consider that there is much scope for the use of these glasshouses for
growing products in addition to tomatoes.

Recommendation 88 : That schemes for the reclamation of bog-
land in the Gaeltacht should be undertaken by Gaeltarra Eireann—
perhaps in association with Min-Fhéir, Teoranta.

113. The Report on Pilot Area Development stated that the
main requirements for the successful establishment and operation of
a food processing plant geared to export were local enthusiasm. and
leadership, the investment of a reasonable amount of local capital,
sufficient labour and an adequate water supply, suitable soils with
proper rotation of crops and the continuity of different crops to
enable the plant to be operated at or near capacity. In addition,
the Report stated that for economic conditions of operation a
processing rate of about 3 to 4 tons an hour would be desirable
necessitating the production of some 4,000 to 5,000 acres of vege-
tables annually with, possibly, up to three times that acreage of
suitable land available to ensure a proper rotation. The acreage
under vegetables in the entire Gaeltacht in 1960 (the last year for
which complete information is available) was only 220 but when
account is taken of the Glencolumbkille project, the acreage was
about 400 in 1964,

114. The Report on Pilot Area Development recommended that:

“In areas where climate, soil and labour offer prospects
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ghriost chun gabhdil le saothri: glasrai agus torthai. Ar na bearta ba ghd
chuige sin, dirimid (a) gléasrai préisedilte bia a chur ar bun ag Gaeltarra
Eireann agus iad a bheith le seoladh, i bpdirt le Comhlucht Siicre
Eireann, Teo., ar bhonn na comharaiochta agus praghsanna deimhnithe
a bheith le fdil ar thorthai a sholdthréfai faoi chonradh; (b) soldthar
bainne a chur ar fdil sna ceantair sin gach Id.

Moladh 85: Go ndéanfadh Gaeltarra Eireann ldrionaid ditivla a
bhunu, faoi chomharscéimeanna, chun tégdil muc agus griscini agus,
aon dit a mbeadh sé oirivnach, t6gdil caorach sléibhe, a chur chun cinn.

Moladh 86: Go ndéanfai na seirbhisi comhairleacha talmhaiochta
atd ar fdil faoi ldthair sa Ghaeltacht a leathni agus iad a chur i mbaint
le roinnt treoirfheirmeacha a bheadh ag gabhdil do dhiansaothri na
gairneoireachta, agus go mbeadh socri speisialta ann d’fhonn Gaeilgeoir{
oirivmacha a oilidint chun na seirbhisi comhairleacha agus na treoir-
fheirmeacha sin a sheoladh i limistéir Ghaeltachta.

Moladh 87: Go ndéanfai tuilleadh forbartha ar Scéim na dTithe
Gloine sa Ghaeltacht agus i a leathnu go dti limistéir eile sa Ghaeltacht,
agus go bhféachfai chuige go dtabharfar leortheagasc do na daoine ar
shaothri a diorthai, Measaimid go bhféadfai usdid na dtithe gloine sin
a fhairsingiu agus torthai eile a chur ag fds iontu i dteannta trdtai.

Moladh 88: Go nglacfadh Gaeltarra Eireann de ldimh scéimeanna
le haghaidh mintiric na bportach sa Ghaeltachi—i gcomhar le Min-
Fhéir, Teoranta, b’'fhéidir.

113. Duradh sa Tuarascail ar Fhorbairt Treoir-Limistéar gurb iad
pa priombnithe atd riachtanach chun gléasra proisedilte bia don
mhargadh thar lear a bhunt agus a oibrit go rathiuil na diograis i
muintir na haite agus ceannaireacht orthu, suim réasinta chaipitil 6n
gcomharsanacht a infheistia ann, leorlion lucht oibre agus leor-
sholathar uisce, ithir de chinealacha oiriinacha maille le huanaiocht
cheart ar bharrai agus buansaothri ar bharrai éagsula ionas go
bhféadfai an gléasra a oibrit go feadh 14n a chumais né i ngar do.
Ina theannta sin, diradh sa Tuarascail gurb inmholta, lena oibriu go
tairbheach, go mbeadh an rata préiseala de réir timpeall 3 go 4 thonna
in aghaidh na huaire a chloig, agus chuige sin gur ghd tuairim is
4,000 go 5,000 acra glasrai a shaothru in aghaidh na bliana agus,
b’fhéidir, suas lena thri oiread sin de thalamh oiritinach a bheith ar
fail chun uanaiocht cheart a chinntia. Ni raibh ach 220 acra faoi
ghlasrai sa Ghaeltacht uile in 1960 (an bhliain is déanai ar a bhfuil
eolas iomlan le fail), ach nuair a chuirtear scéim Ghleann Cholm Cille
san Aireamh bhi 400 acra ndé mar sin faoi ghlasrai i 1964.

114. Rinneadh moladh mar a leanas sa Tuarascail um Fhorbairt
Treoir-Limistéar—
“In areas where climate, soil and labour offer prospects
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eventually of vegetable production on a large enough scale to
warrant the establishment of a processing factory, special trans-
port arrangements to an existing factory might be made as a
temporary measure. These would probably involve some degree
of subsidisation ™.

This recommendation has been accepted by the Government in
relation to the pilot areas and will also be applied in Gaeltacht
areas.

115. Substantial increases can be made in the numbers of sheep
in the Gaeltacht if full advantage is taken of the many services now
available. In order to increase winter feeding the Mountain Grazings
(Supplementary Keep) Scheme was introduced in 1964 under
which farmers in mountain areas can get grants to enclose and im-
prove suitable pastures for intensive sheep grazing. The grants may
amount to £9 an acre for fencing, £5 for land reclamation and £4 for
surface treatment such as seeding, harrowing, liming and fertilising.
These measures should reduce the heavy rate of sheep mortality and
will be complemented by increased research and advisory work to
improve the health of sheep. The quality of the stock will be
improved by selective breeding and by the establishment of large
flocks of the important breeds. This will make superior animals
available to pedigree breeders and, through them, to farmers
generally. The Gaeltacht will also benefit from the improvement in the
yield and quality of wool under the special programme now being
operated by the Department of Agriculture.

116. A major obstacle to the expansion of numbers of sheep and, to
a lesser extent, of cattle and cows is the fact that much of the hill and
mountain grazing land is held in commonage. The Land Com-
mission have power to divide commonages where some of the farmers
favour this course but difficulties have arisen because many
farmers have not got clear title. This difficulty will be sur-
mounted by provisions in the Land Bill at present before the
Oireachtas. The way should then be open to the division
of commonages wherever the people concerned want this done and
surface conditions permit. Voluntary organisations and others inter-
ested in the improvement of the Gaeltacht would be doing a major
service by inducing owners to agree to divide commonage since it is
clear that apart from the legal position the Land Commission would
be reluctant to act unless there was a substantial measure of
agreement.

117. Grants of one-third of the cost are given for the purchase
of sows, and seeds and fertilizers are given at roughly one-half of
the cost to enable farmers to grow their own feedingstuffs. The small
scale of pig production in the Gaeltacht is due to remoteness from the
barley area, high transport charges on pig food and the decline in the
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eventually of vegetable production on a large enough scale to
warrant the establishment of a processing factory, special trans-
port arrangements to an existing factory might be made as a
temporary measure. These would probably involve some degree
of subsidisation ”,

Té 'glactha ag an Rialtas leis an moladh sin maidir leis na treoir-
limistéir agus cuirfear i bhfeidhm & freisin i limistéir sa Ghaeltacht.

115. Is féidir méadt moér a thabhairt ar lion na geaorach sa
Ghaeltacht ma bhaintear buntaiste iomlan as na seirbhisi iomadiila
atd ar fail anois. Chun féarach geimhridh a fhairsingiu, cuireadh tis
i 1964 le scéim faoinar féidir le feirmeoiri i limistéir shiéibhe deontais
a fhail chun talamh féaraigh ata oiriunach le haghaidh dian-innilt ag
caoirigh a fhali agus a fheabhsu. Is féidir deontais £9 in aghaidh an
acra a ioc le haghaidh falu, £5 le haghaidh mintiriu talin agus £4 le
haghaidh siolchuir, fuirseadh, leathadh aoil agus leasti agus obair den
sort sin. Ba cheart go laghdédh na nithe sin bas-rata ard na gcaorach,
agus ina theannta sin déanfar tuilleadh taighde agus cuirfear tuilleadh
combhairle ar fail chun slainte na gcaorach a fheabhst. Déanfar mianach
an stoic a fheabhsi tri shiolri roghnach agus de bharr tréada méra
a chur ar fail de na pdir is tabhachtai. Ar an gcuma sin cuirfear
ainmhithe den chéad scoth ar fail do lucht togala caorach pdrghlan
agus, triothu sin, do na feirmeoiri i gcoitinne. Rachaidh an scéim
speisialta atd 4 riaradh ag an Roinn Talmhaiochta chun tairbhe don
Ghaeltacht freisin de bharr breis olla de chailiocht nios fearr a bheith
acu.

116. Is constaic mhor € ar iomadui na gcaorach agus, gan a bheith
chomh mor céanna, ar iomadd na bolachta, an oiread sin den talamh
* féaraigh ar na cnoic agus ar na sléibhte a bheith ina thalamh cimin.
Ta sé de chumhacht ag Coimisitin na Taliin tailte cimin a roinnt ma
ta cuid de na feirmeoiri ina fhabhar sin, ach bhain deacracht leis sin
toisc gan teideal slan a bheith ag a lan feirmeoiri. Sarofar an deacracht
sin de bharr foralacha ata sa Bhille Talin ati faoi bhraid Tithe an
Oireachtais faoi lathair. Ba cheart go bhféadfai feasta tailte cimin
a roinnt nuair is ail leis na daoine a bhionn i geeist € agus nuair ata
an talamh oiridnach chuige sin. Ba mhér go léir an chabhair € da
ngriosédh eagrajochtai deonacha, agus daoine ecile a bhfuil suim
acu i bhfeabhsu na Gaeltachta, tinéiri talamh cimin chun aontu le
chéile ar a roinnt. Gan tracht ar chursai dli, is léir go mbeadh drogall
ar Choimisiin na Talin aon ni a dhéanamh mura mbeadh formhér

na n-uinéiri sasta.

117. foctar deontais, is ionann agus an trit cuid den chostas, chun
crdnacha a cheannach, agus tugtar siolta agus abhar leasaithe ar
thimpeall leath an chostais chun a chur ar chumas feirmeoiri abhar
beatha da gcuid féin a chur ar fail. Ni thogtar méran muc sa Ghael-
tacht mar gheall ar a fhad 6 lathair ata ceantar na heorna, mar gheall
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use of potatoes for feeding. Special measures have been introduced
to encourage the growing of barley in some western areas, Pig
feeding costs could be reduced by bulk purchases by co-operative
societies. As mentioned in paragraphs 122 and 123, the Government
will assist in the development of co-operation in the Gaeltacht.

118. The growth of a large scale broiler industry in Britain has
kept prices too low to be attractive to the smaller Irish producers. In
1962 the Poultry Production Council reported that only large scale
production in this country could be competitive. In view of the
distance of the Gaeltacht from the British market and the extra
costs involved, it is unlikely that production there for export on a
large scale would be economic in present circumstances, but oppor-
tunities in the home market will be sought and encouraged. The
Gaeltacht will also be included in any possibilities which may arise

for poultry and eggs under the Second Programme for Economic
Expansion.

119. Gaeltacht areas generally will benefit from the increased
Exchequer assistance (75 per cent of the costs involved, as compared
with 50 per cent in the rest of the country) to increase the numbers of
agricultural advisers in the West. This, together with the staffs of the
Department of Agriculture and Roinn na Gaeltachta operating in the
area, will place increasing technical skill at the disposal of Gaeltacht
farmers.

120. There is scope for increased glasshouse cultivation as a
part-time occupation in the Gaeltacht. Some growers have been able
to supplement their incomes by £5 a week under the Gaeltacht
glasshouse scheme, after payment of all outgoings except their own
labour, from a glasshouse of one-fortieth of an acre. The great
majority of growers earn less than this, mainly because they lack the
necessary skill. The advisory service will ensure that adequate tech-
nical advice is available to all growers. The provision limiting the
scheme to certain areas will be dropped and grants will in future be
available to all suitable applicants, no matter where they live in the
Gaeltacht. The local advisory service, in conjunction with the Depart-
ment of Agriculture, will provide technical advice to growers to
enable them to diversify production.

121. Farmers can make greater use of marginal land by making
fuller use of existing schemes, including the recently introduced
Mountain Grazings (Supplementary Keep) Scheme. These schemes
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ar an gcostas mor a bhaineann le hibhar beatha do na muca a thabhairt
isteach inti agus toisc gan an oiread twsaide a bheith a baint as pratai
mar chotht déibh is a bhiodh roimhe seo. Ti socruithe speisialta
déanta chun saothru na heorna a spreagadh in aiteanna san Iarthar.
D’fhéadfai costas cothaithe na muc a laghdi di4 mbeadh an t-abhar
beatha 4 cheannach ar mhérchéir tri chomharchumainn. Faoi mar a
luaitear i mireanna 122 agus 123, cuideoidh an Rialtas le forbairt na
comharaiochta sa Ghaeltacht.

118. Téa an forasa thainig faoi thionscal na ngriscini ar mhorchoir sa
Bhreatain ag coinnedil praghsanna ré-iseal chun gurbh fhitido thairgeoiri
beaga sa tir seo bheith & dt6gail. I 1962 thug an Chomhairle um Thair-
geadh Eanlaithe Clois tuairisc narbh fholdir iad a thairgeadh ar mhor-
chéir chun go mbeadh cothrom iomaiochta againn. De bhri go bhfuil
an Ghaeltacht chomh fada sin 6 mhargadh na Breataine agus go
dtarraingeodh sé sin costais bhreise, ni cosuil go mbeadh sé féinteach
faoi lathair griscini a thairgeadh sa Ghaeltacht ar mhdrchdir lena ndiol
ar an margadh sin, ach féachfar le margadh a fhail cois baile agus
tabharfar ugach do gach iarracht chun é a mhéadd. Cuirfear an
Ghaeltacht san aireamh freisin ma thagann aon ghealladh faoin
margadh d’€anlaithe cldis agus d’uibheacha faoin Dara Clar um
Fhorbairt Eacnamaioch.

119. Rachaidh sé chun tairbhe don Ghaeltacht breis cabhrach as
an Statchiste (75 faoin gcéad den chostas, i gcomparaid le 50 faoin
gcéad sa chuid eile den tir) a bheith a tabhairt chun cur le lion na
gcomhairleoiri talmhajochta san larthar. Cuirfidh na combhairleoiri
sin, maraon leis na hoifigigh 6n Roinn Talmhaiochta agus 6 Roinn na
Gaeltachta a bhionn ag fonamh sa diiche, scil theicnitil, a dtiocfaidh
breis agus biseach uirthi, ar fail d’fheirmeoiri na Gaeltachta.

120. Ts féidir breis leasa a bhaint as an gcuraiocht faoi ghloine mar
shli bheatha phairtaimsire sa Ghaeltacht. Déirigh le cuid de na
curaddiri £5 sa tseachtain de theacht isteach breise a ghnéthu faoi
scéim na dtithe gloine sa Ghaeltacht, tar éis gach costas a ghlanadh
ach amhain focaiocht as a saothar féin, de thairbhe an daicheadt cuid
d’acra faoi theach gloine. Ni ghnéthaionn a bhformhér mér an oiread
sin, agus is i an phriomhchuis ata leis nach bhfuil an scil cheart acu
chuige. Trid an tseirbhis chomhairleach deimhneofar go mbeidh fail
ag gach aon churadéir ar chomhairle cheart theicnitil. Cuirfear deireadh
leis an gcoinnioll a fhoralann nach mbainfidh an scéim ach le limistéir
airithe agus beidh deontais le fail feasta ag gach iarratasdir oiridnach,
is cuma ca hait sa Ghaeltacht a bhfuil cénai air. Tabharfaidh an
tseirbhis chomhairleach aititiil, i gcomhar leis an Roinn Talmhaiochta,
comhairle theicnitiil do churaddiri a chuirfidh ar a gcumas barrai
éagsula a shaothru.

121. Is féidir le feirmeoiri isaid nios fearr a dhéanamh de thalamh
breacthairbheach ma bhaintear leas as na scéimeanna atd ann cheana
féin, ar a n-diritear Scéim na bhFéarach Sléibhe (Cothu Breise) a
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will also facilitate the surface seeding of bogland where farmers
consider this to be an economic proposition. An Foras Talintais has
carried out research, at Glenamoy, Co. Mayo, on the renovation
of peatland and proposes to test the applicability of the results in
actual small-farming conditions. Approximately 2,000 acres of bog-
land at Geesala in the Mayo Gaeltacht were acquired in 1960 by
Min-Fhéir (1959) Teoranta, a State-sponsored body, and developed
for the production of grass and other plants; a factory has been built,
plant and machinery has been installed, and the production of grass-
meal commenced in 1964. Future policy regarding the reclamation of
bogland will be considered in the light of the investigations of An
Foras Taltintais and the results achieved by Min-Fhéir.

Co-operative Development

122. Co-operative purchasing and marketing societies could play
an important part in raising farm incomes in the Gaeltacht as in
other rural areas. The Second Programme for Economic Expansion
provides for increased Exchequer assistance to the Irish Agricultural
Organisation Society to enable it to expand its activities. The Society
has prepared a programme for the development of co-operative
enterprises and is giving particular attention to the Gaeltacht.

123. Grants for co-operative societies are available from An Foras
Tionscal where manufacturing or processing is involved.
In the case of other co-operative projects the Government have
decided that, in the pilot areas, grants will also be made available
for buildings and plant, the amount of the grant depending on the
merits of each case. The Government have decided that this scheme
of grants will also be extended to Gaeltacht areas.

Afforestation

Recommendation 89 : That the Forestry Division of the Depart-
ment of Lands should give priority to Gaeltacht afforestation for the
next few years and aim to plant all suitable land available within
these areas.

Recommendation 90 : That afforestation schemes wholly or
partly in the Gaeltacht should always have their centre within the
Guaeltacht proper and should employ Gaeltacht labour.

Recommendation 91 : That the smallness of land-patches available
and their isolation from one another should not of themselves be
allowed to hold up Gaeltacht afforestation—exchanges of land should
be aimed at to overcome these difficulties.

Recommendation 92 : That local organisations, such as parish
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cuireadh i bhfeidhm le déanai. Eascdidh na scéimeanna sin freisin an
siolchur ar thalamh portaigh i gcasanna inar déigh le feirmeoiri go
mbeadh sé tairbheach. T4 taighde déanta ag an bhForas Taluntais, i
nGleann na Muaidhe, Co. Mhaigh Fo, ar athchéiritt mobintean, agus ta
sé beartaithe acu toradh a dtaighde a thastail i ndearbhdhala na feirm-
eoireachta ar ghabhéltais bheaga. I 1960 thég Min-Fhéir (1959)
Teoranta, comhlacht Stat-urraithe, tuairim is 2,000 acra de thalamh
portaigh i nGaoth Saile i nGaeltacht Mhaigh Eo, agus shaothraigh
siad € chun féar agus plandai eile a chur ag fas air; tégadh monarcha,
cuireadh gléasra agus innealra isteach inti, agus i 1964 tosaiodh ar
mhin fhéir a thairgeadh. Déanfar an beartas maidir le mintiria talamh
portaigh amach anseo a mheas faoi threoir an taighde ata ar siul ag an
bhForas Taluntais agus de réir an toradh a bheidh ar shaothar Mhin-
Fhéir.

Forbairt na Comharaiochta

122. D’fhéadfadh comharchumainn chun earrai a cheannach
agus a chur ar an margadh a lan a dhéanamh chun an teacht isteach as
feirmeacha a ardd sa Ghaeltacht, chomh maith le tuathlimistéir eile.
Sa Dara Clar um Fhorbairt Eacnamaioch ta solathar déanta chun
ciinamh breise 6n Stétchiste a thabhairt don Irish Agricultural Organisa-
tion Society le go bhféadfadh sé a ghniomhaiochtai a leathnu. T4 clar
leagtha amach ag an gCumann sin chun gnéthai comhair a fhorbairt
agus ta aire ar leith & tabhairt aige don Ghaeltacht.

123. Cuireann an Foras Tionscal deontais ar fail do chomhar-
chumainn a mbionn déantisaiocht né préisedil ar siul acu. I geas
comharchumann eile ta sé socraithe ag an Rialtas deontais a chur ar
fail le haghaidh foirgneamh agus gléasra sna treoir-limistéir. Braithfidh
méid an deontais ar thuillteanas an chais airithe. Ta an Rialtas tar éis
a chinneadh ar an scéim deontas sin a leathni go dti limistéir sa
Ghaeltacht.

Foraoiseacht

Moladh 89: Go dtabharfadh Fo-Roinn na Foraoiseachta den Roinn
Talmhaiochta tosaiocht, go ceann roinnt blianta, do phlanddil foraoisi sa
Ghaeltacht agus go mbeadh sé d’fheidhm aici an talamh oirivmach go léir
a bheidh ar fdil sna limistéir s'n a chur faoi chrainn.

Moladh 90: Gur sa Ghaeltacht féin, i gconai, a bheadh ldrionad na
scéimeanna foraoiseachta a bhainfeadh, go hiomldn né go pdirteach, leis
an Ghaeltacht, agus gur daoine on Ghaeltacht a d’fhostéfat iontu.

Moladh 91: Cé go mbionn na paisti talin a bhionn ar fdil le haghaidh
foraoiseachta beag agus scoite amach 6 chéile, ndr chéir go ligfi don ni sin
bac a chur ar phlanddil na Gaeltachta—ba chdir féachaint le paisti talin
a mhalartii d’fhonn na deacrachtai sin a réiteach.

Moladh 92: Go n-iarrfai ar eagraiochtai ditivla, ar nés comhairli
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councils, Muintir na Tire, Bantracht na Tuatha, Macra na Feirme, etc.,
should be enlisted to overcome local problems in connection with
afforestation; that such organisations should also endeavour to arouse
the interest and enthusiasm of the local community for large-scale
afforestation and should call the attention of landholders to the grants
available for private planting.

124, The Minister for Lands is anxious to purchase additional
land for afforestation in the Gaeltacht, and offers of land there are
given priority of attention. Over 30,000 acres in the Gaeltacht have
been acquired for afforestation, and 21,000 acres are planted or in the
process of being planted; in addition, some 25,000 acres are on offer.
To speed up forestry activities in the area, many specialised surveys
have been carried out. The scope of State forestry development in a
number of Gaeltacht areas is limited because of soil infertility and/
or severe exposure to Atlantic winds. The extensive research pro-
gramme being undertaken by the Forestry Division of the Depart-
ment of Lands may be expected in time to provide a solution to
some of these problems but in some Gaeltacht areas exposure is
severe.

125. A forest has no formal central control point as such. Work-
men are recruited through the local Employment Exchanges, depend-
ing on the area in which work is available. Where the forest is in
the Gaeltacht, priority will be given to workers from the Gaeltacht.

126. As State forests are widely scattered, an offer of suitable
land is unlikely to be refused because it is far removed from existing
State forests. The Minister for Lands is prepared to purchase suitable
small lots in the Gaeltacht, and all offers from the Gaeltacht, whether
small or widely dispersed from an existing State forest, are given
priority of attention.

127. 1t is the practice of the Department of Lands to enlist the
goodwill of local organisations in its efforts to obtain land for
afforestation. The Department would welcome further co-operation
with these bodies.

Fisheries

Recommendation 93 : That at least one harbour in each of the
three main Gaeltacht areas of Munster, Connacht and Ulster should
be chosen for fishery development, capable of taking boats of up to
56 feet, as projected in the Bjuke Report and the White Paper of
April, 1962,

Recommendation 94 : That shell-fishing in the Gaeltacht should
be greatly developed—this would demand some improvements to
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paroiste, Muintir na Tire, Bantracht na T uatha, Macra na Feirme, etc.,
cabhri le deacrachtai ditivila a bhaineann leis an fhoraoiseacht a réiteach;
go ndéanfadh na heagraiochtai sin iarracht pobal a gceantair a spreagadh
chun suim agus spéis a chur san fhoraoiseacht, agus go gcuirfidis in il
d’fheirmeoiri cad iad na deontais atd le fdil as crainn a chur.

124. Ta fonn ar an Aire Tailte tuilleadh talin a cheannach sa
Ghaeltacht don fhoraoiseacht, agus tugtar tosaiocht do thairiscinti
talin 6n nGaeltacht. T4 seilbh glactha ar bhreis is 30,000 acra sa
Ghaeltacht le haghaidh foraoiseachta agus ta 21,000 acra curtha, né
4 geur, faoi chrainn; ina theannta sin, ta tuairim is 25,000 acra 4
dtairiscint. Chun an fhoraoiseacht a bhrostu chun cinn sa Ghaeltacht,
tathar tar éis a lan suirbhéireachtai speisialta a dhéanamh. Is léir go
bhfuil teorainn le réim fhorbartha na foraoiseachta Stait i gcuid mhaith
limistéar sa Ghaeltacht toisc an ithir a bheith neamhthorthiil agus/né
an talamh a bheith rite le gaotha an Atlantaigh. Is féidir bheith ag
coinne leis go bhféadfar, de thoradh taighde fairsing Rannan na
Foraoiseachta den Roinn Tailte, réiteach ar chuid de na fadhbanna
sin a aimsiu le himeacht aimsire, ach ta cuid de na limistéir sa Ghaeltacht
go mor faoi bhualadh na gaoithe.

125. Nil aon larionad stidrtha foirmidil, ina cailiocht féin, ag
foraois. Déantar na hoibrithe a fhostl tri na Malartidin Fhostaiochta
aitiula, de réir an limistéir ina mbionn an obair le fail. Mas sa
Ghaeltacht atd an fhoraois, tabharfar tosaiocht d’oibrithe 6n
nGaeltacht.

126. Os rud é go bhfuil scaipeadh fada fairsing a1 fhoraoisi an
Stait, ni méide go ndiultofai aon talamh oiritinach a thairgfi toisc é
a bheith i bhfad amach 6 fhoraoisi Stait ata ann cheana. Ta an tAire
Tailte sasta mireanna beaga de thalamh oiriunach a cheannach sa
Ghaeltacht agus tugtar tosafocht do gach tairiscint 6n nGaeltacht, is
cuma an lathair a bheith beag n6 é a bheith i bhfad 6 fhoraois eile de
chuid an Stait.

127. Is é an nos é ag an Roinn Tailte dea-mhéin na n-eagraiochtai
aitinla a lorg chun cuiditi lena hiarrachtai ar thalamh a fhail don
fhoraoiseacht. Ba mhaith leis an Roinn tuilleadh comhoibrithe a fhail
6 na heagraiochtai sin.

lascaireacht

Moladh 93: Go dtégfai cuan amhdin, ar a laghad, i ngach ceann de
na tri phriomh-Ghaeltacht, sa Mhumhain, i gConnachta agus i gCuige
Uladh, lena fhorbairt mar chalafort iascaigh, a d’oirfeadh do bhdid suas
go 56 troigh ar fhad, faoi mar atd beartaithe i dTuarascdil Bjuke agus sa
Phdipéar Bdn a foilsiodh in Aibredn, 1962.

Moladh 94: Go ndéanfai forbairt mhér ar iascach an éisc shliogaigh
sa Ghaeltacht—nior mhdr chuige sin feabhsu éigin a dhéanamh ar
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existing harbours and quays. A scheme for the hire-purchase of
secondhand motor-boats outlined in the White Paper on Fishing of
April, 1962, should be put into operation in the Gaeltacht without
delay.

Recommendation 95: That some of the food processing plants
already recommended should be so sited as to provide outlets for
Gaeltacht fish catches.

Recommendation 96 : That An Bord lascaigh Mhara should help
to promote boat-building in the Gaeltacht by arranging to have
instruction in the reading of boat plans and specifications given to
boat-builders in these areas with a view to encouraging them to
tender for the building of the Board's smaller craft,

128. The Government have, in the past few years, intensified
their programme for the development of the sea-fishing industry.
Large areas of the Gaeltacht are in a particularly favourable posi-
tion to benefit from the wide range of aids and incentives provided
for this purpose. These include attractive terms for the purchase of
new and second-hand fishing boats and their equipment, a free boat
inspection service, training facilities, harbour development, market
promotion. Because sea fishing offers considerable opportunities for
increased employment and earnings in Gaeltacht areas, the Govern-
ment hope that the response from these areas to the fishery training
schemes will increase. The favourable response in the Aran Islandsis
possibly due to the classes with a fishery bias conducted at Kilronan
under the auspices of the County Galway Vocational Education
Committee, In order to awaken a greater interest in these facilities,
the Minister for Education will encourage Vocational Education Com-
mittees to provide similar classes, where possible, in other Gaeltacht
areas.

129. The requirements of a harbour site suitable for major
development are very exacting. Ports were selected for major de-
velopment after detailed investigations had been made, and recom-
mendations furnished, by Mr. C. Bjuke, a Swedish consultant. While
none of the ports in Gaeltacht areas met the requirements, four out
of five of the ports selected for major development (Killybegs, Galway,
Castletownbere and Dunmore East) are convenient to grounds fished
by Gaeltacht fishermen and will be of material assistance in the
development of sea fishing in the Gaeltacht. In addition, there are
good harbours at Burtonport, Roundstone, Dingle, Ballinskelligs,
Baltimore and Ring. Aire na Gaeltachta and the Minister for Lands
are always prepared to consider sympathetically any representations
from fishermen in Gaeltacht areas for better harbour facilities.
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chuanta agus céibheanna atd ann faoi ldthair. Go gcuirfi scéim i bhfeidhm
gan mhoill sa Ghaeltacht le haghaidh fruilcheannach métar-bhdd ath-
Idimhe, mar atd luaite sa Phdipéar Bdn a foilsiodh in Aibredn, 1962.

Moladh 95: Go ndéanfai cuid de na haonaid phréisedilte bia atd
molta againn a shuiomh in diteanna a bhféadfaidis freastal ar ghabhdlacha
éisc 6 na limistéir Ghaeltachta.

Moladh 96: Go gcabhrédh an Bord Iascaigh Mhara le saoirseacht
bdd a chur chun cinn sa Ghaeltacht, tri theagasc ar léamh pleananna agus
sonraiochtai bdd a thabhairt do na saoir bdd sna limistéir sin d’fhonn
iad a spreagadh chun tairiscinti a chur isteach i gcds na mbdd beag a
bheadh le déanamh don Bhord.

128. Le blianta beaga anuas, t4 an Rialtas ag treisiti lena gclar
chun tionscal an iascaigh mhara a fhorbairt. T4 limistéir mhéra sa
Ghaeltacht a bhfuil deis ar leith ag na daoine iontu ar thairbhe a bhaint
as a bhfuil de chinamh agus de spreagadh 4 thabhairt chuige sin.
Féadfar baid nua, agus baid ar athdhiol, agus fearas ddibh, a cheannach
ar théarmai an-mhaithe; ta saorsheirbhis chigireachta bad, agus
saoraidi oiliina, ar fail; t4 cuanta a bhforbairt agus margai a solathar.
Toisc gur féidir feidhm mhdr a bhaint as an iascach mara chun
fostaiocht a sholathar agus breis airgid a shaothri ina lan limistéar
sa Ghaeltacht, td suiil ag an Rialtas go mbeidh éileamh nios moé ag
daoine sna limistéir sin i gcoitinne ar na scéimeanna oiliina san
iascaireacht. Baineadh leas maith astu ar Oiledin Arann; b’fhéidir
gurb iad na ranganna a bhi ar siil i gCill Réndin faoi choimirce
Choiste Gairmoideachais Chontae na Gaillimhe, agus a raibh teagasc
ar leith 4 thabhairt iontu ar chirsai a bhaineann leis an iascaireacht,
ba chiiis leis sin. Chun go muscléfai suim nios mé agus nios fairsinge
sna saordidi sin, spreagfaidh an tAire Oideachais Coisti Gairm-
oideachais chun ranganna den sort sin a chur ar fail, nuair is féidir sin,
in 4iteanna eile sa Ghaeltacht.

129. Le go mbeadh calafort oiriinach chun mérfhorbairt a
dhéanambh air, ni folair dé coinnjollacha an-diana a shasamh. Toghadh
calafoirt le haghaidh a mérfhorbartha tar éismionscriidi a bheith déanta,
agus moltai a bheith tugtha, ag Mr. C. Bjuke, comhairleoir 6n tSualainn.
Nior chomhlion aon chalafort i limistéar Gaeltachta na coinniollacha
sin, ach as na cuig chalafort a toghadh (Na Cealla Beaga, Gaillimh,
Baile ChaisleAn Bhéara agus an Dun Mo6r Thoir) ta ceithre cinn i
gcéngar do bhraite a mbionn iascairi 6n nGaeltacht ag iascaireacht
air, agus cuideoidh siad go mor leis an iascach mara a fhorbairt sa
Ghaeltacht. Thairis sin, ta calafort maith in Ailt an Chorrain, i mBaile
Chloch na Rén, sa Daingean, i mBaile na Scealg, i nDin na Séad agus
sa Rinn. Bionn Aire na Gaeltachta agus an tAire Tailte sista i gcénai
breithniti fabhrach a dhéanamh ar aon chas a chuirfidh iascairi én
nGaeltacht faoina mbraid ag iarraidh aiseanna cuain nios fearr.



78

130. There is room for expanding trade in all varieties of fish,
both in the home and export markets. This is particularly true of
luxury or semi-luxury shellfish products such as lobsters and crawfish
which are plentiful in Gaeltacht waters. The further development of
shellfishing in the Gaeltacht is receiving special attention. Landings
of shellfish by Gaeltacht fishermen using small boats, mostly rowing
boats, already make a valuable contribution to the overall catch.
Landings will be substantially increased when fishermen avail them-
selves more of the small powered boats being provided on
favourable financial terms by An Bord Iascaigh Mhara, Facilities
for the hire-purchase of second-hand boats, whether for shellfishing
or otherwise, are available in the Gaeltacht and elsewhere. Boats
engaged in shellfishing do not require extensive landing facilities
and, where these need to be improved, the Department of Lands
and Roinn na Gaeltachta are willing to provide the necessary help.
Many such landing places have already been improved, and at
others work is in progress or planned.

131. An Bord lascaigh Mhara are not now engaged in direct
trading activities—apart from operating their existing factories in
co-operation with the trade—and will, therefore, be unlikely to add
to their processing factories at Killybegs, Galway and Schull. The
selection of sites for processing plants is a matter for the promoters
but, as in the case of the Board’s factories, the locations chosen are,
in many cases, either in the Gaeltacht or reasonably close to it, e.g.,
at Burtonport, Kincasslagh, Carna, Valentia, Castletownbere and
Clonakilty.

132. An Bord Tascaigh Mhara have boat-building yards at Balti-
more, Dingle and Killybegs (i.e., in or close to Gaeltacht
areas). Boats up to 65 feet in length are built in these yards. The
building of small craft is also entrusted to private boat-builders,
several of whom live in or near the Gaeltacht. The selection of the
boat-builder is principally a matter for the fishermen for whom the
boat is required, but orders have often been placed with Gaeltacht
builders. An Bord Iascaigh Mhara are prepared to give every help
to these builders as regards the reading of boat plans and
specifications.

Tourism

Recommendation 97 : That much greater early-season
publicity should be given to the attractions of the Gaeltacht as a holi-
day centre, especially for families; that it should be directed parti-
cularly towards Irish speakers, and that Bord Fdilte Eireann should
give its full backing to the publicity drive and to local improve-
ments in Gaeltacht centres.
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130. T4 breith ar an tradail i ngach cineal éisc a leathnd ar an
margadh cois baile agus ar mhargai thar lear. Is fior sin go hairithe
i geas éisc shliogaigh de chinealacha airithe, ar nés na ngliomach agus
na bpiardég, ata flhirseach ar imeallbhord na Gaeltachta. T4 aird ar
leith 4 tabhairt ar fhorbairt na hiascaireachta ar iasc sliogach a mhéadi.
Cheana féin, ta cion maith mér de ghabhail iomlan an éisc shliogaigh
a sholathar ag iascairi 6n nGaeltacht a dsaideann baid bheaga. Baid
iomartha is mé a bhionn acu, agus cuirfear go mér lena ngabhalacha
€isc nuair a bhainfidh na hiascairi leas nios mé as na baid bheaga
innill atd 4 gcur ar féil ar théarmai maithe {ocaiochta ag an mBord
lascaigh Mhara. T4 saoraidi chun baid a fhruilcheannach ar athdhiol,
cibé acu le haghaidh iascaireacht an éisc shliogaigh né éisc cile é, ar
fail sa ‘Ghaeltacht agus taobh amuigh di. I gcas na mbad a bhionn ag
gabhail d’iascaireacht an éisc shliogaigh, ni gd méran aiseanna chun
an t-iasc a chur i dtir, ach ma bhionn ga le feabhsti ar na haiseanna sin
ta an Roinn Tailte agus Roinn na Gaeltachta sdsta cibé cabhair ata
riachtanach a sholdthar. T4 feabhas curtha cheana féin ar mhoéran
calai den sort sin, agus ta cinn eile 4 bhfeabhst né ta sé beartaithe iad
a fheabhsu.

131. Nil an Bord Tascaigh Mhara ag gabhail go direach do
ghnéthai tradala faoi lathair—taobh amuigh de na monarchana ata
acu a oibrifi i.gcomhar le lucht na tradala—agus mar sin ni décha go
gecuirfidh siad leis na monarchana proiseala ata acu ar na Cealla Beaga,
i nGaillimh agus i Scoil Mhuire. Is cliram de chuid na dtionscndiri €
a shocru ca hait a mbeidh gléasrai proiseala acu ach, faoi mar a tharla
i gcis mhonarchana an Bhoird, is ionad sa Ghaeltacht n6 1na céngar
a thoghtar da lan diobh, e.g., Ailt an Chorrain, Ceann Caslach, Carna,
Dairbhre, Baile Chaisleain Bhéara, agus Clanna Chaoilte.

132. Ta laithreacha badtogéala ag Bord Iascaigh Mhara i nDun
na Séad, sa Daingean, agus ar na Cealla Beaga, diteanna atd sa Ghael-
tacht né in aice 1&i. Déantar baid suas go dti 65 throigh ar fhad sna
laithreacha sin. Tugtar obair freisin do shaoir phriobhdideacha ag
déanamh bad beag, agus ta conai ar a 14n acu sin sa Ghaeltacht n6 i
ngar di. Is ar na hiascairi a mbionn an bad ag teastdil uathu ata sé de
chtiram ar leith an saor bad a thoghadh, ach tugtar ordd ar bhaid do
shaoir sa Ghaeltacht go minic.

Cuartaiocht

Moladh 97: Go dtabharfai i bhfad nios mé poibliochta, go luath sa
séasur, do thaitneamhacht na Gaeltachta mar ionad saoire, go hdirithe
do theaghlaigh; go ndéanfai an phoibliocht i measc Gaeilgeoiri, go mor
mdr, agus go dtabharfadh Bord Fdilte Eireann ldntacaiocht don fheachtas
poibliochta agus d’fheabhst ceantar saoire sa Ghaeltacht.
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Recommendation 98 : That the voluntary language organisations
should direct Irish speakers to the Gaeltacht on their holidays and
that one of these organisations should operate a Gaeltacht Holidays
Agency.

Recommendation 99 : That a State-sponsored organisation, such
as Gaeltarra Eireann, should examine the feasibility of the erection
of a few medium-sized hotels in those Gaeltacht areas which have
outstanding scenic attractions and beaches. Alternatively, the State
should consider favourably applications for special grants for this
purpose from other concerns which could be relied upon to imple-
ment a management policy favourable to the language. The hotels
would aim to provide a completely Irish atmosphere for their guests ;
Irish would be the language normally used by the staff, and enter-
tainments based on the local wealth of song and instrumental music
would be a feature of them. Such hotels would not only provide con-
siderable seasonal employment locally but would also provide an
increased market for local products, such as fresh vegetables, fish and
fruit.

Recommendation 100 : That local organisations and local leaders
should bring constantly to the notice of the Gaeltacht people the
various Government grants available for housing improvements,
installation of running water, bathrooms, etc., and for the erection of
chalets and should endeavour to see that each Gaeltacht centre has
a suitable hall and playing field. We consider that the present grant
for chalets is insufficient.

Recommendation 101 : That a course in meal-planning and
preparation, home-crafts and domestic care should be organized for
the women of the district in Gaeltacht technical schools during the
winter months.

133. The Government have been making special efforts to de-
velop the tourist potential of the Gaeltacht and attract the type of
visitor who is interested in the Irish language and in the preservation
of the Gaeltacht. Roinn na Gaeltachta has several schemes in opera-
tion for this purpose. In addition to generous facilities for the
erection and improvement of houses for those residing in the
Gaeltacht, substantial grants, recently increased, are available for the
provision of additional accommodation for visitors in Gaeltacht
homes and for the erection of holiday chalets, hostels and Irish
colleges. The grants for holiday chalets, introduced in 1959, were
confined to persons resident in the Gaeltacht but the recent Housing
(Gaeltacht) (Amendment) Act enables Aire na Gaeltachta to * make
such number of holiday chalet building grants as he considers appro-
priate to any body of persons approved of by him for the purpose of
erecting groups of holiday chalets ”. Reputable organisations th:oug!l-
out the country seeking the advancement of the Irish language will
thus be encouraged to erect holiday chalets in the Gaeltacht.
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Moladh 98: Go ndéanfadh na heagraiochtai deonacha Gaceilge
Gaeilgeoiri a spreagadh chun a gcuid saoire a chaitheamh sa Ghaeltacht,
agus gur chdir d’eagraiocht éigin acu Gniomhaireacht le haghaidh Saoire
sa Ghaeltacht a chur ar bun.

Moladh 99: Go ndéanfadh eagraiocht Stdt-urraithe, ar nés Gaeltarra
Eireann, breithnit ar chirsai féachaint an bhféadfai roinnt éstdn nach
mbeadh rémhdr a thégdil sna limistéir Ghaeltachta a bhfuil Gilleacht tire
agus trd ag baint leo. N6, ina ionad sin, go dtoileodh an Stdt deontais
speisialta chuige sin a thabhairt do ghnélachtai eile a bhféadfai bheith ag
brath orthu chun na héstdin a bhainisti ar dhéigh a bheadh le leas na
Gaeilge. D’fhéachfadh lucht riartha na n-éstdn le saol lin-Ghaelach a
chur ar fdil dd gcuairteoiri; Gaeilge a bheadh d labhairt ag an fhoireann
de ghndth; agus bheadh siamsai ar sidl iontu a thabharfadh léirisi ar a
bhfuil de shaibhreas amhrdn agus ceoil sa cheantar. Chuirfeadh na tithe
dsta sin an-chuid fostaiochta ar fdil san dit le linn séasiir na cuartaiochta,
agus ina theannta sin chuirfidis margadh nios fearr ar fdil le haghaidh
torthai na hdite, glasrai vra, iasc 4r agus torthai vira, agus mar sin de.

Moladh 100: Gur chéir d’eagraiochtal agus do cheannairi ditivla
bheith ag siorchur in idl do mhuintir na Gaeltachta cad iad na deontais
éagsila atd curtha ar fdil ag an Rialtas chun tithe a fheabhs4, uisce agus
seomrai folcaidh, etc., a chur isteach iontu, agus chun seallai a thogdil,
agus gur choir doibh a ndicheall a dhéanamh halla siamsa agus pdirc
imeartha a chur ar fdil i ngach ionad saoire sa Ghaeltacht. Measaimid
nach leor an deontas atd d thabhairt faoi ldthair le haghaidh seallai.

Moladh 101: Go ndéanfai ciursa faoi phleandil agus ullmhy béili,
ceardachas baile agus curaimi tis a chur ar siul i gceardscoileanna na
Gaeltachta, i rith an gheimhridh, do mhnd an cheantair.

133. Ta iarrachtai speisialta 4 ndéanamh ag an Rialtas d’fhonn
acmhainn na Gaeltachta chun freastal ar lucht cuartaiochta a fhorbairt
agus d’fhonn cuairteoiri a bhfuil suim acu sa Ghaeilge agus i gcaomhni
na Gaeltachta a chur ag caitheamh saoire ann. TA méran scéimeanna
chuige sin 4 p-oibriti ag Roinn na Gaeltachta. T4 deontais fhlaithitila
4 dtabhairt chun tithe a thogiil do mhuintir na Gaeltachta agus chun a
dtithe a fheabhsu, agus ina dteannta sin t4 deontais mhaithe, a méad-
aiodh le déanai, curtha ar fail chun breis céiriochta a sholathar do
chuairteoirf i dteaghlaigh sa Ghaeltacht, agus chun seallai saoire,
brinna saoire agus colaisti Gaeilge a thégail. Cuireadh tis leis na
deontais do sheallai saoire i 1959. Ni rabhthas 4 dtabhairt ach do
dhaoine a raibh cdnai orthu sa Ghaeltacht, ach in Acht na dTithe
(Gaeltacht), a ritheadh le déanai, tugtar cumhacht d’Aire na Gaeltachta
“cibé méid deontas tdgila seallai saoire is cui leis a thabhairt d’aon
chomhlacht daoine a cheaddidh sé chun gripai de sheallai saoire a
thégail”. Da bharr sin spreagfar eagrajochtai creiditinacha ar fud na
tire atd ag iarraidh an Ghaeilge a chur ar aghaidh chun seallai saoire a
thégail sa Ghaeltacht.



82

134, Under a Gaeltacht Summer Holiday Scheme, grants are
paid by Roinn na Gaeltachta through recognised committees in
respect of pupils spending a period of 24-28 days in the Gaeltacht
during the holiday season. It is estimated that the Gaeltacht derived
an income of more than £120,000 from almost 7,000 pupils for whom
grants were paid under this scheme in 1964.

135. In the Gaeltacht, Vocational Education Committees and
Bantracht na Tuatha, with the aid of State grants, provide guidance
for housewives in the problems of catering for visitors; they will be
encouraged to extend their activities.

136. The Gaeltacht also benefits from the extensive State
facilities provided for the development of tourism generally. - The
Government accept that special measures are needed to develop
tourism in the Gaeltacht and other remote areas and to foster the
growth of farmhouse holiday accommodation. With that object in
mind, Roinn na Gaeltachta and Bord Fiilte will co-operate in
investigating further possibilities of developing the tourist potential of
the Gaeltacht, including the feasibility of supplementary grants for
the provision of hotels and other tourist amenities by interests who
would guarantee to implement a management policy favourable to.
the Irish language. Steps will be taken to raise the standards .and
increase the volume of accommodation, to attract more visitors and
provide amenities for them. The full co-operation of local voluntary
organisations will' be essential; they can play a vital role in
encouraging householders to cater for visitors and in providing
entertainment and recreational facilities for the visitors. .

137. It is recognised that efforts supported by the State to attract
tourists to the Gaeltacht should be primarily aimed at those who wish
to speak the Irish language. Comhdhdil Ndisitinta na Gaeilge, with
the assistance of Bord Fdilte, publishes a list of private accommoda-
tion in the Gaeltacht. Other voluntary language organisations can
also be of considerable assistance in bringing the attractions of the
Gaeltacht as a holiday centre to the notice of Irish speakers.

Migration from the Gaeltacht

Recommendation 102 : That a Gaeltacht Employment Bureau be
established with the aim of securing employment in Ireland for native
speakers.

138. The desirability of securing employment, primarily in the
Gaeltacht and at least in Ireland, for native speakers is accepted, and
this objective will be borne in mind in the implementation of general
manpower policy. The Second Programme for Economic Expansion
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134. Faoi Scéim Shaoire Samhraidh sa Ghaeltacht iocann Roinn
na Gaeltachta deontais, tri choisti aitheanta, i leith daltai a chaithfidh
tréimhse 24-28 14 sa Ghaeltacht i rith an tsamhraidh. Meastar gur
gnothaiodh breis is £120,000 sa Ghaeltacht, 6 bheagnach 7,000 dalta
ar iocadh deontais ina leith, sa bhliain 1964 faoin scéim sin.

135. Tugann Coisti Gairmoideachais agus Bantracht na Tuatha, le
cabhair 6 dheontais Stait, teagasc agus treoir do mhna ti sa Ghaeltacht
ar chirsai a bhaineann le céir a chur ar chuairteoiri, agus tabharfar
spreagadh déibh chun réim a ngniomhaiochtai a leathni.

136. Tairbhionn an Ghaeltacht freisin de na saordidi iomadiila
ata curtha ar fail ag an Stat chun borradh a thabhairt faoin gcuartaiocht
i geoitinne. Glacann an Rialtas leis go bhfuil ga le bearta ar leith chun
an chuartaiocht a fhorbairt sa Ghaeltacht agus in aiteanna iargulta eile
agus chun cuidiu le céiriocht do lucht saoire a sholathar i dtithe feirme.
Chuige sin, rachaidh Roinn na Gaeltachta agus an Bord Failte i
gcomhar le chéile chun a fhail amach conas is féidir cur le hacmhainn
na Gaeltachta ¢ thaobh na cuartaiochta de, agus féachfaidh siad arbh
fhéidir deontais fhorliontacha a thabhairt le haghaidh O6stdin agus
saoraidi eile do lucht cuartaiochta sa déigh go mbeadh a leithéidi 4
geur ar fail ag dreamanna a rachadh in urrus air go ndéanfai bainis-
tiocht orthu ar chuma a bheadh ar mhaithe leis an nGaeilge. Déanfar
bearta chun an chéiriocht a fheabhst agus a fhairsingit, agus chun
tuilleadh cuairteoiri a tharraingt chun na Gaeltachta agus aiseanna a
chur ar fail déibh. T4 sé fior-riachtanach go mbeadh cabhair le fail 6
eagraiochtai deonacha aitiula; tig leo a lan a dhéanamh tri shealbhéiri
tithe a spreagadh chun freastal ar chuairteoiri agus tri shiamsai agus
caitheamh aimsire a chur ar fail don lucht cuartaiochta.

137. Aithnitear gur ceart na hiarrachtai a dtacéidh an Stat leo a
chuimsit go hairithe ar dhaoine a bhfuil fonn orthu an Ghaeilge a
labhairt a tharraingt chun na Gaeltachta. Foilsionn Comhdhail
Naisiunta na Gaeilge, le cabhair 6n mBord Fdilte, liosta de thithe
priobhaideacha sa Ghaeltacht a ghlacann cuairteoiri. D’fhéadfadh
eagrajochtai deonacha eile ar thaobh na Gaeilge cabhair mhor a
thabhairt freisin chun taitneamhacht na Gaeltachta mar ionad saoire a
chur in il do Ghaeilgeoiri.

Imirce oén Ghaeltacht

Moladh 102: Go mbundfai Oifig Fostaiochta do mhuintir na
Gaeltachta chun fostaiocht in Eirinn a chur ar fdil do Ghaeilgeoiri
dichais.

138. Glactar leis go bhfuil sé induilithe go mbeadh fostaiocht ar
fail sa Ghaeltacht mas féidir sin, agus in Eirinn ar aon nés, do Ghaeil-
geoiri 6 dhichas, agus cuimhneofar air sin nuair a bheidh an beartas
ginearalta maidir le fearchumhacht & chur i bhfeidhm. Ta sé raite sa
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states that one of the Government’s aims for rural development Is
“to ensure, as far as practicable, that those who leave agriculture
have adequate employment opportunities ”. The Programme also
states that “in considering the Report of the Inter-Departmental
Committee on Retraining and Resettlement, the Government will
take into account the position of workers leaving agriculture .

Recommendation 103 : That the Department of the Gaeltacht
should set up a public enquiry into the present state of Irish in the
two colonies of Gaeltacht migrants in Co. Meath and, if satisfied that
the language is in as strong a position there as in the outlying areas
of the Gaeltacht as defined in 1956, should afford these districts
official recognition as part of the Gaeltacht.

139. Payment of the annual bounty for Irish-speaking children
will continue in the districts concerned in Co. Meath. As indicated
in connection with recommendation 75, it is not considered
necessary that all the special schemes for the Gaeltacht should be
extended to these parts of Co. Meath, where western conditions of
congestion do not apply. Consideration will however be given to the
special problem of preserving the language in those areas,

Recommendation 104 : That, instead of re-settling Irish-speaking
families throughout the Galltacht in isolation, the aim of the Land
Commission should be to re-settle on these holdings English-speaking
families at present living in the Gaeltacht or its surrounding areas
and use the land thus vacated for improving the holdings of their
Irish-speaking neighbours, thus allowing the Gaeltacht more room for
natural growth outward.

Recommendation 105 : That Gaeltacht families should be re-
settled in the heart of the Galltacht only when larger estates of 1,000
acres become available—this would provide for 25 families at 40

acres each.

Recommendation 106 : That an effort should be made to set up
the nucleus of an Irish-speaking community, with full services in
their own language, on the outskirts of a couple of the larger Irish
cities, and to channel future migrants from the Gaeltacht in this

direction.

140. The Land Commission will aim at implementing these
recommendations as far as practicable. Obstacles to be overcome,
however, include reluctance of families to vacate lands which wquld
be suitable for improving the holdings of their Irish-speaking neigh-
bours, and scarcity of large estates on which substa}ntial areas would
be available for groups of migrants, after catering f_or displaced
employees and local smallholders; in particular it is extremely
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Dara Clar um Fhorbairt Eacnamaioch go bhfuil sé ar cheann de na
haidhmeanna ata ag an Rialtas maidir le forbairt na tuaithe, a
dheimhniti, chomh fada agus is féidir sin, go mbeidh deis leormhaith
chun fostaiocht a fhail ag gach duine a thabharfaidh suas an talmh-
afocht. Deir an Clar freisin go geuirfidh an Rialtas cas na n-oibrithe
a scoirfidh den talmhafocht san aireamh nuair a bheidh Tuarascail
an Choiste Idir-Rannaigh um Athoilitiint agus Athshocri faoi bhreith-
nid.

Moladh 103: Go ndéanfadh Roinn na Gaeltachta fiosri poibli faoi
staid na Gaeilge i ldthair na huaire sa dd limistéar i gCo. na Mi inar
lonnaiodh coilineachtai én Ghaeltacht, agus mds léir, de thoradh an
fhiosraithe sin, go bhfuil an Ghaeilge chomh ldidir iontu agus atd si i
limistéir imeallacha na Gaeltachta, mar a cinneadh 1 i 1956, go
n-direofai na limistéir sin go hoifigivil ina gcuid den Ghaeltacht.

139. Leanfar den deontas bliantuil i leith leanai atd ina nGaeil-
geoiri a foc sna ceantair até i geeist i gCo. na Mi. Faoi mar ata curtha
in il maidir le moladh 75, ni mheastar gur g4 na scéimeanna speisialta
go 1éir don Ghaeltacht a leathnti go dti na haiteanna sin 1 gCo. na Mi,
6ir ni ceantair chunga iad mar ata le fail san Iarthar. Déanfar breithnit,
4fach, ar an bhfadhb ar leith a bhaineann le caomhnti na Gaeilge sna
haiteanna sin.

Moladh 104: In ionad teaghlaigh Ghaeilgeoiri a lonnil sa Ghalltacht,
agus iad a bheith scoite amach 6 chéile, gurb { aidhm is cir a bheith ag
Coimisiun na Talim teaghlaigh Bhéarldiri a bhfuil cdnai orthu faoi ldthair
sa Ghaeltacht, né ar a himeall, a aistriu, agus an talamh a bheadh d
thabhairt suas acu a tsdid chun cur le gabhdltais Ghaeilgeoiri ina
gcomharsanacht, agus sa doigh sin bheith ag cur réimsi breise, de réir
a chéile, le limistéir na Gaeltachta.

Moladh 105: Nach chéir teaghlaigh on Ghaeltacht a athlonnd i
gcroildr na Galltachta ach amhdin nuair a bheadh eastdit mhéra—1,000
acra, abair, ar fdil chuige sin—thabharfadh eastdt dd leithéid sin gabhdltas
40 acra do 25 theaghlach.

Moladh 106: Gur chéir féachaint le coilineacht Gaeilgeoiri a bhunu,
a ndéanfai freastal iomldn orthu ina dteanga féin, i geongar do chipla
ceann de na cathracha mora, agus imirceoiri nua én Ghaeltacht a threori
chun na gcoilineachtat sin.

140. Féachfaidh Coimisiin na Talin leis na moltai seo a chur
i bhfeidhm chomh fada agus is féidir. T4 constaici le saru, afach. Is
leasc le teaghlaigh an 4it a bhfuil suiomh orthua fhagail agus talamh
a thabhairt suas a bheadh oiritinach chun feabhas a chur ar ghabhaltais
Ghaeilgeoiri sa chomharsanacht; is deacair eastdit mhéra a fhail a
mbeadh fairsinge talin iontu lena roinnt ar ghasrai imirceoiri 6n
nGaeltacht, tar éis freastal ar dhaoine sa chomharsanacht a cuireadh
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difficult to acquire land suitablefor market gardening in the vicinity
of cities,

Recommendation 107: That a concentrated and systematic effort
should be made to Gaelicise quickly a few towns and villages near
the Gaeltacht, and to build on the foundations already established
in order to turn Galway into an Irish-speaking city.

141. As indicated by the Commission, the attitude of the local
community towards gaelicisation would have to be taken into
account. While the Government would be glad to co-operate as fully
as possible, they feel that the encouragement of the necessary
favourable outlook and action on the part of local people is primarily
a matter for the voluntary language bodies.

IMPROVEMENTS IN THE SOCIAL, EDUCATIONAL, ADMINISTRATIVE
SPHERES, ETC.

Recommendation 108 : That the services of woodwork teachers
and building instructors stationed in vocational schools in the
Gaeltacht should be made available to the local people to advise on
and direct improvements in housing and the installation of modern
conveniences. An arrangement to facilitate this should be made
between the Departmert of the Gaeltacht and the Department of
Education, and the grants and loans available under existing schemes
should be constantly brought to the notice of the people.

142. The duties of Teachers of Building Construction under
Vocational Education Committees include what is suggested in this
recommendation. Such teachers, in Gaeltacht areas as elsewhere, offer
advice and assistance to persons undertaking projects of improvement
to the home or to farm buildings. They also, as part of their ordinary
work, give information about the financial aid available from public
funds for such projects, and guidance on the proper way to apply for
such aid. In this way the Teachers of Building Construction supple-
ment the work of the Housing Supervisors employed by Roinn na
Gaeltachta in connection with the Gaeltacht Housing Acts.

Recommendation 109 : That those Gaeltacht areas not yet
served by a local hall should take advantage of the existing grant
for the erection of a hall suitable for dramatic performances. Where
the provision of a local hall in a Gaeltacht area is aided by a State
grant, the State should ensure, as a condition of the grant, that such
hall will not be used for functions which would weaken the position
of the Irish language locally. A local dramatic group in each district
should be the aim, with performances throughout the Gaeltacht on
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as otze.lif nd nach mbeadh acu ach gabhaltas beag. T4 sé ridheacair,
go halrl_the, talamh a bheadh oiriinach le haghaidh garraiodoireacht
mhargaidh a fhail i gcongar do chathracha.

Moladh 107: Gur chdir dian-iarracht chomhleanvmach riantil a
dhéanamh chun roinnt bailte mora agus srdidbhailte in aice na Gaeltachta
a Ghaelii gan mhoill, agus bheith ag cur lena bhfuil déanta cheana chun
cathair Ghaeilgeoiri a dhéanamh de Ghaillimh.

141. Faoi mar ata curtha in iul ag an gCoimisitin, niorbh fholair
aird a thabhairt ar aigne phobal na haite i leith an Ghaelaithe. Cé go
mbeadh fonn ar an Rialtas comhoibrii chomh hiomlan agus is féidir
in aon iarracht den sort sin, ceapann siad gur ar na combhlachtai
deonacha atd ag obair don teanga atd sé de phriomhchiram an
dearcadh fabhrach ata riachtanach a spreagadh sa phobal Aititiil agus
iad a mhealladh chun gniomh a dhéanamh da réir.

CURsSAf COMHDHAONNACHAIS, OIDEACHAIS AGUS RIARACHAIN,
ETC., A FHEABHSU

Moladh 108: Go ndéanfai cabhair na miinteoiri adhmaddireachta
agus foirgniochta atd ar fostu i ngairmscoileanna sa Ghaeltacht a chur
ar fdil do phobal na comharsanachta chun comhairle agus treoir a
thabhairt déibh maidir le 1ogdil tithe, agus le hdiseanna nua-aimseartha
a chur isteach ina dtithe. Ba chéir do Roinn na Gaeltachta agus don
Roinn Oideachais comhshocrii a dhéanamh chuige sin, agus ba chéir a
chur in idl do na daoine, go rialta, cad iad na deontais agus na hiasachtai
is féidir a fhdil faoi na scéimeanna atd i bhfeidhm.

142. T4 gach ni da luaitear sa mholadh seo ar aireamh sna
dualgais a chuirtear ar na Miinteoiri Foirgneolaiochta atd fostaithe
ag na Coisti Gairmoideachais. Tugann na muinteoiri sin, sa Ghaeltacht
maraon le haiteanna eile, comhairle agus cunamh do dhaoine ata ag
tabhairt faoi scéimeanna feabhsaithe tithe cdnaithe né tithe feirme.
Mar chuid d4 ngnathobair tugann siad eolas freisin i dtaobh na cabhrach
airgid ata le fail 6 chisti poibli le haghaidh scéimeanna den sort sin,
chomh maith le comhairle ar conas is ceart iarratas a dhéanamh le
haghaidh na cabhrach sin. Ar an gcuma sin, cuidionn na Miinteoiri
Foirgneolaiochta le hobair na Maoirseoiri Tithiochta ata fostaithe ag
Roirin na Gaeltachta maidir le hAchtanna na dTithe (Gaeltacht).

Moladh 109: Gur chéir do na limistéir sin sa Ghaeltacht nach
bhfuil halla iontu go f6ill leas a bhaint as an deontas atd ar fdil chun
halla a thégdil a bheadh oirivinach le drdmai a léirid ann. ‘Nuair a thugtar
deontas én Stdt mar chabhair chun halla a thogdil i limistéar sa
Ghaeltacht, ba chéir don Stdt deimhin a dhéanamh de, sula geeadaitear
an deontas, nach n-usdidfear an halla sin le haghaidh imeachtai ba
dhochar do staid na Gaeilge sa chomharsanacht. Ba chdir go bhféachfai
le buion aisteoiri a eagri i ngach ceantar, agus go mbeadh na buionta
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an exchange basis and the services of an expert on production,
lighting, etc., available from time to time through An Chomhairle
Ndisivinta Drdmaiochta.

143. The scheme of grants for the erection of halls has been
publicised in all Gaeltacht areas. The owners of a hall built with the
assistance of these grants are normally required to sign a trust deed
or agreement undertaking that it will be used for purposes connected
with the Irish language. Further consideration is being given to the
best means of fostering drama groups in the Gaeltacht (see comment
on recommendations 259 to 261).

Recommendation 110: That Vocational Education Committees
should strive to foster the strong musical tradition and talent of the
Gaeltacht by the appointment of a music organiser for each Gaeltacht
area, to work in association with the local voluntary organisations.

144. The Minister for Education will request the Vocational
Education Committees concerned to consider how far this recom-
mendation can be implemented.

Recommendation 111 : That the life and cultural heritage of
the Gaeltacht should find a place in the national radio and television
programmes and that talented performers from these areas should be
included in such programmes.

145. This will be done.

Recommendation 112: That a weekly newspaper in Irish to
cater specially for the Gaeltacht is a basic necessity requiring, at
least in the initial stages, considerable backing from the State.

146. This recommendation is accepted in principle.

Recommendation 113 : That attractive inducements should be
offered, through the proposed Publications Board, to those weekly
newspapers at present serving Gaeltacht areas to ensure the publica-
tion of at least one page in Irish per issue, or, if preferred, the
publication of a supplement in Irish with each issue.

147. The rates of grant at present payable to local papers serving
the Gaeltacht in respect of the publication of news in Irish will be
revised and the operation of the scheme in general will be reviewed
so as to make it more effective. (See also comments on recommenda-

tions 227 to 232).

Recommendation 114: That the County Library Service in
each Gaeltacht county should have a special Gaeltacht department,
whose aim would be to create an interest in good reading throughout
the Gaeltacht area and to make books, especially in Irish, more
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sin ag gabhdil ionad a chéile ar fud na Gaeltachta, agus go mbeadh
treoir agus teagasc 6 shaineolai faoi léiriv, soilsiu, etc., le fdil acu 6 am
g0 ham, trid an Chomhairle Ndisivinta Drdmaiochta.

143. Ta poibliocht tugtha i limistéir uile na Gaeltachta don scéim
deontas le haghaidh tégail hallai. Eilitear de ghnath ar winéiri halla a
thogtar le cabhair na ndeontas sin gniomhas iontaobhais né comhaonti
a shiniu & dhearbhu gur chun criocha a bhaineann leis an nGaeilge a
uséidfear an halla. T4 tuilleadh breithnithe 4 dhéanamh ar na slite is
fearr chun foras a thabhairt faoi bhuionta dridmajochta sa Ghaeltacht
(féach an tuairisc ar mholtai 259 go 261).

Moladh 110: Go bhféachfadh Coisti Gairmoideachais leis an traidisiin
agus an bua ceoil atd go tréan i bpobal na Gaeltachta a fhorbairt tri
thimire ceoil a cheapadh do gach limistéar Gaeltachta, agus go n-oibreodh
na timiri sin i gcomhar leis na heagraiochtai deonacha ditiiila.

144. Iarrfaidh an tAire Oideachais ar na Coisti Gairmoideachais
lena mbaineann breithniti a dhéanamh féachaint ca mhéad a d’fhéadfai
an moladh seo a chur i bhfeidhm. '

Moladh 111: Gur chéir cldir a léireodh saol agus saoithivlacht
mhuintir na Gaeltachta a chraoladh ar an raidié agus ar an teilifis, agus
go mbeadh daoine sna limistéir sin a bhfuil éirim ar leith iontu pdirteach
sna cldir sin.

145. Déanfar é seo.

Moladh 112: Go bhfuil géarghd le nuachtdn seachtainidil i nGaeilge
a d’fhreastalédh go sonrach ar an Ghaeltacht, agus ndr mhdr cunamh
maith airgid én Stdt a bheith d fhdil aige, i dtosach bdire ar aon nds.

146. Glactar leis an moladh seo 6 thaobh prionsabail de.

Moladh 113: Gur chéir deontais mhaithe a chur ar fdil, trid aw
mbBord Ndisiunta Foilsitheoireachta atd molta againn, d’fhonn na
nuachtdin ditivla a mbionn diol orthu sa Ghaeltacht a spreagadh chun
leathanach amhdin, ar a laghad, a fhoilsit i nGaeilge i ngach eagrdn, nd,
mds é is fearr leo, chun forlionadh i nGaeilge a eisiviint gach seachtain.

147. Déanfar leasu ar ratai na ndeontas a ioctar faoi lathair leis-
na nuachtain 4itiila a mbionn diol orthu sa Ghaeltacht as ucht nuacht
a fhoilsit i nGaeilge agus athbreithneofar oibriti na scéime i gcoitinne:
féachaint an bhféadfai i a dhéanamh nios éifeachtila (féach freisin
an tuairisc ar mholtai 227 go 232).

Moladh 114: Go ndéanfadh Seirbhis na Leabharlann Contae, i ngach
contae ina bhfuil limistéar Gaeltachta, ranndg ar leith a chur ar bun chun
freastal ar phobal na Gaeltachta, agus go mbeadh sé de chiiram ar an
rannég sin féachaint le suim sa dea-léitheoireacht a mhuscailt sna daoine
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easily available, Many more library centres should be opened in
Gaeltacht schools, and the Travelling Library Scheme, at present
operated in some counties, could be extended with advantage to
thinly-populated areas of the Gaeltacht.

148. This recommendation is accepted and the co-operation of
local authorities and An Chombhairle Leabharlanna will be sought in
its implementation.

Recommendation 115 : That local organisations in the Gaeltacht
should make more use of the existing scheme for the provision of
playing pitches.

149. This recommendation is commended to the local organisa-
tions concerned.

Recommendation 116 : That more attention should be paid to
the writing of Irish in the primary schools in the Gaeltacht than out-
side it, and that it should be taught to the children there at an earlier
age.

Recommendation 117 : That, as the reading-books in Irish used
in the schools in general should aim at giving the -children a con-
versational knowledge of the language, which Gaeltacht children
already have, a special series of graded readers—including works by
local authors—should be used in Gaeltacht schools. '

Recommendation 118 : That the children in the higher standards
should be given ua little acquaintance with dialects other than their
own—records in Irish and some of the periodicals in Irish could be
used from time to time for this purpose.

Recommendation 119 : That each primary school should have
a small library of books in Irish and that a smal] grant should be
made available for this purpose.

150. These recommendations are accepted.

Recommendation 120°: That educational authorities in Gaeltacht
areas not served by a secondary school should make full use of the
existing scheme under the Department of the Gaeltacht.

151. This recommendation is commended to the educational
authorities concerned.

Recommendation 121 : That the condition in the scheme for
Secondary School building grants of the Department of the Gaeltacht
which prohibits the making of a second grant to any such school
within a period of five years be amended to permit the making ot
such second grant when required by expansion in school enrolments.
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agus lena dhéanamh éasca dgibh leabhair fhonta, go mdér mér cinn i
nGaeilge, a fhdil. Ba cheart breis ionad ddilte leabhar a bhunii i scoileanna
na Gaeltachta, agus d’fhéadfai Scéim na Leabharlann Taistil, atd i
bhfeidhm faoi ldthair i gcontaetha dirithe, a leathni chun go mbeadh
a tairbhe ag pobail scdinte atd in diteanna sa Ghaeltacht.

148. Glactar leis an moladh seo agus lorgéfar comhoibrid na
n-udaras aititil agus na Comhairle Leabharlanna lena chur i bhfeidhm.

Moladh 115: Gur ceart d’eagraiochtai ditivla sa Ghaeltacht breis
tairbhe a bhaint as an scéim atd ann chun faiche imeartha a chur ar fdil.

149. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na heagraiochtai
aitidla lena mbaineann.

Moladh 116: Go ndéanfai curam breise de scriobh na Gaeilge i
mbunscoileanna na Gaeltachta thar mar a dhéanfai i mbunscoileanna na
Galltachta, agus go dtosdfai nios luaithe ar a theagasc.

Moladh 117: Os rud é gurb é is aidhm do na leabhair léitheoireachta i
nGaeilge a usdidtear sna scoileanna i gcoitinne labhairt na teanga a
mhiineadh do na pdisti, rud atd ag pdisti na Gaeltachta cheana féin, gur
chdir sraith ar leith de leabhair léitheoireachta—agus orthu sin leabhair
le hudair ditivla—a usdid i scoileanna na Gaeltachta.

Moladh 118: Gur chéir beagdn eolais a thabhairt do na pdisti sna
ranganna arda ar chaniinti taobh amuigh dd gcandint duchais, agus
chuige sin go bhféadfai feidhm a bhaint as ceirnini Gaeilge agus as cuid
de na hirisi Gaeilge.

Moladh 119: Gur chdir go mbeadh leabhariann bheag de leabhair
oiritinacha i nGaeilge i ngach bunscoil agus go n-iocfai deontas beag
chuige sin.

150. Glactar leis na moltai seo.

Moladh 120: Gur chéir d’udardis oideachais i limistéir Ghaeltachta
nach bhfuil mednscoil iontu cheana féin tairbhe iomldin a bhaint as an
scéim atd d riaradh ag Roinn na Gaeltachta.

151. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na htdarais
oideachais lena mbaineann.

Moladh 121: Go ndéanfai scéim Roinn na Gaeltachta, faoina dtugtar
deontais chun mednscoileanna a thégdil, a leasi i geds an choinnill a
leagann sios nach dtabharfar an dara deontas d’aon scoil laistigh de
thréimhse chuig bliana ionas go gceaddfar an dara deontas nuair is ga&
sin toisc méadiy a bheith tagtha ar lion na mac léinn.
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152. The condition has already been amended as recommended.

Recommendation 122 : That, while the Commission welcomes
the provision of a larger number of secondary school scholarships for
Gaeltacht children recently announced, the Department of Education
should constantly review the position and should increase the number
according as further secondary schools are opened in the Gaeltacht.

Recommendation 123 : That, as there is a great dearth of Irish
speakers with an accurate knowledge of the written language for
clerical and secretarial posts, all vocational schools in the Gaeltacht
catering for girls should provide a good course to equip them for such
posts in the public service, in State-sponsored bodies and in private
concerns. Some knowledge of a continental language would be a con-
siderable advantage to them.

153. These recommendations are accepted.

Recommendation 124 : That one Vocational Education Com-
mittee serving a Gaeltacht area should institute a course for the train-
ing of girls from the Gaeltacht as governesses; such training to include
instruction in baby care, children’s ailments and first-aid, cookery and
house-crafts, child psychology and the elements of the teaching of
Irish to children. The training course should lead to a diploma con-
ferring professional status and arrangements should be made for the
recognition of the profession and for appropriate salary scales and
conditions of work. We believe there would be a steady demand
throughout the country for girls with such training, and we suggest
that one of the hotels near the Gaeltacht, open only during the
summer, might be leased for the course during the remainder of the
year.

154. Consideration is being given to the institution, on a trial
basis, of a course on the lines indicated.

Recommendation 125 : That vocational schools in the Gaeltacht
catering for boys should provide more courses which would equip
them for entrance to the various apprenticeship schemes of State-
sponsored bodies and of other interests.

155. This recommendation is accepted.

Recommendation 126 : That a College of Technology, to cater
mainly for students from the Gaeltacht, should be set up in a con-
venient centre, Vocational Education Committees serving the
Gaeltacht should offer some scholarships to the College for competi-
tion among students who have completed appropriate courses in
vocational schools in the Gaeltacht.
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152. Ta leasti mar a mholtar déanta cheana féin ar an gcoinnioll
sco.

Moladh 122: Gurb dthas leis an gCoimisivin méadi a bheith 4
dhéanamh ar lion na scoldireachtai mednscoile do phdist{ én Ghaeltacht,
ach gur ceart don Roinn Oideachais an scéal a bhreithniv, go rialta, agus
a lion a mhéadu tuilleadh de réir mar a bheidh mednscoileanna nua 4
geur ar bun sa Ghaeltacht.

Moladh 123: Os rud é go bhfuil sé an-deacair Gaeilgeoiri afhdila
bhfuil an t-eolas cruinn ar scriobh na Gaeilge acu a bheadh ag teastdil
le haghaidh post cléireachais agus rimaiochta, gur ceart do gach gairm-
scoil sa Ghaeltacht a mbionn cailini ag freastal uirthi cirsa maith a
thionscnamh chun iad a theagasc le haghaidh post den sort sin i gcomh-
lachtai Stdt-urraithe agus i ngnélachtai priobhdideacha. Ba chabhair
mhor déibh freisin eolas éigin a bheith acu ar cheann de theangacha na
Mor-Roinne,

153. Glactar leis na moltai seo.

Moladh 124: Gur chéir do cheann de na Coisti Gairmoideachais a
bhfuil limistéar Gaeltachta faoina chvram cirsa a chur ar bun chun
cailini on Ghaeltacht a oilivint le bheith ina mbuimi,; bheadh teagasc
sna hdbhair seo le tabhairt sa chirsa sin: togdil leanai, easldinti leanat
agus céadchabhair, cécaireacht agus tios, siceolaiocht i leith leanai agus
buneolas ar mhiineadh na Gaeilge do leanai. Ba cheart teastas gairme a
bheith ag gabhdil leis an gcursa, go mbeadh aitheantas oifigiiil ag an
ghairm, agus go gcinnfi scdlai tuarastail agus coinniollacha oibre de réir
mar ba chui. Measaimid go mbeadh éileamh seasta ar fud na tire ar
chailint a fuair oilivint den sort sin, agus is déigh linn go bhféadfai éstin
éigin in aice na Gaeltachta, nach mbionn ar oscailt ach i rith an tsamhraidh,
a thogdil ar léas le haghaidh an chirsa, ar feadh an chuid eile den bhliain.

154. TA breithnii 4 dhéanamh faoi chirsa den saghas a mholtar
a chur ar siil ar bhonn triaileach.

Moladh 125: Gur ceart do na gairmscoileanna sa Ghaeltacht a
bhionn ag freastal ar bhuachailli tuilleadh cirsai a sholdthar a d’ullmhddh
na buachailli le haghaidh na gcursai printiseachta atd ag comhlachtai
Stdt-urraithe agus ag gndlachtai eile.

155. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 126: Go ndéanfai Coldiste Teicneolaiochta, le haghaidh
daltat 6n Ghaeltacht, go mor mor, a chur ar bun i ldrionad oiritinach. Ba
cheart do choisti Gairmoideachais a bhfuil limistéar Gaeltachta faoina
gcuram roinnt scoldireachtal a chur ar fdil don Choldiste le haghaidh
iomalochta idir mic léinn a bheadh tar éis cursa cui a chriochni i ngairm-

scoileanna sa Ghaeltacht.
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156. It has been decided to establish a Regional Technical
College in Galway city in which special provision will be made for
higher technical courses to suit students from the Gaeltacht, including
those holding scholarships from Vocational Education Committees.
A considerable increase in the number of such scholarships is planned.

Recommendation 127 : That Vocational Education Committees
serving the Gaeltacht should strive to make each local vocational
school a cultural and educational centre for the local community by
providing adult education courses in music, drama, literature, etc.,
wherever there is an opening for such and by arranging for lectures
on history, social topics, the arts, sciences and current affairs. The
lead given in this respect by County Galway Vocational Education
Committee could be followed with profit in other areas.

157. This recommendation is commended to Vocational Educa-
tion Committees; the Minister for Education will encourage its
implementation.

Recommendation 128 : That the Minister for Education should
use the power conferred on him by section 103 of the Vocational
Education Act, 1930, to implement the above recommendations and
to contribute towards their cost.

158. Appropriate assistance will be provided by the State towards
the financing of schemes of vocational education of benefit to the
Gaeltacht.

Recommendation 129 : That the State shall ensure that all those
holding public positions in the Gaeltacht, under either the central or
local authority, will be able to transact their business with the local
people with ease and confidence in Irish.

159. This recommendation is accepted, subject to the general
comments made above about Irish in public administration.

Recommendation 130 : That each local authority having portion
of the Gaeltacht under its administration should be clearly informed
as to the exact boundaries of this Gaeltacht area and should be
instructed that all moneys made available from the Exchequer for
the benefit of the Gaeltacht administered by it are to be expended
solely on this area, as an addition to, and not a replacement of,
normal expenditure by the local authority.

160. This recommendation is accepted.

Recommendation 131 : That the £5 annual bounty, payable in
respect of Gaeltacht children, should be raised to £10.
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156. Ta sé socraithe go mbundéfar Colaiste Teicnidil Réigiinach
i gcathair na Gaillimhe ina ndéanfar solathar speisialta le haghaidh
ardchursai teicnitila a d’oirfeadh do mhic léinn 6n nGaeltacht, lena
n-airitear daoine ag a mbeadh scolaireachtai 6 Choisti Gairmoideachais.
Ta sé beartaithe lion na scoldireachtai sin a mhéadd go moér.

Moladh 127: Gur ceart do Choisti Gairmoideachais a bhfuil
limistéar Gaeltachta faoina gcuram féachaint le ldrionad cultiir agus
oideachais do phobal na comharsanachta a dhéanamh de gach gairmscoil
i limistéar tuaithe, agus chuige sin cursai oideachais d’aosaithe a chur
ar fdil sa cheol, sa drdmaiocht, sa litriocht, etc., in aon dit a mbeadh
éileamh ar a leithéid, agus socri a dhéanamh le haghaidh léachtai ar an
stair, ar chirsal comhdhaonnacha, ar na healaiona, ar na heolaiochtai
agus ar chursai reatha. Ba cheart dea-shampla Choiste Gairmoideachais
Chontae na Gaillimhe sa chds sin a leaniint i gceantair eile.

157. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do Choisti Gairm-
oideachais; tabharfaidh an tAire Oideachais spreagadh chun é a chur
i bhfeidhm.

Moladh 128; Gur chéir don Aire Oideachais an chumhacht a
thugtar do le halt 103 den Acht Oideachais Ghairme Beatha, 1930, a
oibriti chun na moltai sin thuas a chur i gerich, agus deontas a ioc i leith
a geostas.

158. Tabharfaidh an Stat ciinamh mar is cui i leith an tsolathair
airgid do scéimeanna gairmoideachais a rachadh chun leasa na

Gaeltachta.

Moladh 129: Go ndéanfadh an Stdt deimhin de go mbeidh gach
seirbhiseach poibli, idir sheirbhisigh an rialtais ldir agus seirbhisigh
an rialtais ditivil, a bheidh ag fonamh sa Ghaeltacht, innitil ar a ngndthai
le pobal na hdite a dhéanamh i nGaeilge go saordideach agus gan strd.

159. Glactar leis an moladh seo faoi réir na dtuairisci ginearalta
ata tugtha roimhe seo i dtaobh 1said na Gaeilge i geursai riarachain
phoibli.

Moladh 130: Go gcuirfi in iul go soiléir do gach udards ditiuil
a bhfuil cuid den Ghaeltacht faoina réim riarachdin cad iad na limistéir
Ghaeltachta atd faoina chiram, agus go leagfai sios gur ar mhaithe leis na
limistéir sin amhdin ba cheart an t-airgead a fhaigheann an t-udards on
Stdtchiste, lena chur chun tairbhe na Gaeltachta, a chaitheamh, agus gur
mar bhreis ar ghndthchaiteachas an rialtais ditivil, agus nach ina ionad é,

atd sé le husdid.
160. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 131: Go ndéanfai an deontas bliantiil £5, is infoctha i leith
pdisti na Gaeltachta, a ardu go dti £10.
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Recommendation 132 : That the conditions of the scheme should
be amended to allow payment of the bounty in respect of young
people over 16 years of age, as long as they are in receipt of full-time
education, or attending a full-time training course.

161. These recommendations are accepted and it is proposed to
implement them with effect from the current school-year.
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Moladh 132: Go ndéanfai coinniollacha na scéime a leasu chun gur
Jéidir an deontas a ioc i leith 6gdnach os cionn 16 bliana, fad a bheidh
siad ag freastal ar chirsa ldnaimsire oideachais né ar chursa ldnaimsire
oilitma le haghaidh fostaiochta.

161. Glactar leis na moltai seo agus ta sé beartaithe iad a chur
i bhfeidhm le héifeacht 6n scoilbhliain reatha.



IV. THE EDUCATIONAL SYSTEM

162. The importance attached to the part which can be played by
the educational system in the restoration of the Irish language is
underlined by the attention the Commission has given to the services
which come within the ambit of the Department of Education. If
progress in extending the use of Irish among the public in general
has been slower than expected, this is not due to lack of enthusiasm
or diligence among those concerned with the teaching of the language
in the schools. The Department of Education has constantly
endeavoured to ensure that Irish shall have a special place in the
curricula of all schools. Most school authorities and teachers
have co-operated fully in applying the Department’s directives,
sometimes in the face of considerable difficulties. It is vital to the
success of the language policy that the efforts of everyone concerned
with teaching Irish should continue and be made more effective.

163. The best hope for restoring Irish and the best foundation
for planning all other advances outside the educational field lie in a
progressive improvement in the standards of spoken and written Irish
attained by all school leavers. To enable a good knowledge of Irish
to be acquired, it is of paramount importance not only that special
attention should be paid to Irish at all levels of the educational system
but that the work in the schools should be supplemented by the good-
will and example of parents and others in a position to influence
children.

164. A child attending school may regard every subject he is
taught as something which is required of him merely as part of his
formal education. He may develop a particular attitude of aversion
or enthusiasm towards one subject rather than another. It follows
that a child may normally regard Irish as of no more importance than,
say, Arithmetic or History or Geography. The special position of
Irish as a subject should therefore be established even in the pre-
school period. The parent or other person who conditions the mind
of a child by constantly associating the adjective “ compulsory " with
Irish is doing a disservice not only to that individual child but to
other children and the nation in general. A positive attitude of
goodwill on the part of parents and others in a position to influence
children is also necessary if young people are to be encouraged to
use Irish in their everyday activities both during their school days and
when they enter adult life,
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IV. AN CORAS OIDEACHAIS

162. Cuireann an curam ar leith a rinne an Coimisitin de na
seirbhisi a thagann faoi chuimsii na Roinne Oideachais béim ar
thabhacht na hoibre is féidir leis an gcoras oideachais a dhéanamh ar
mhaithe le slana na Gaeilge. Mura bhfuil tisaid na Gaeilge ag leathadh
mar a bhi coinne leis i measc an phobail i gcoitinne, ni easpa dathrachta
na diograise sna daoine a bhionn ag gabhail do mhuineadh na teanga
sna scoileanna ba chuis leis. T4 an Roinn Oideachais i gcdnai ag
iarraidh a dheimhnit go mbeidh ionad ar leith ag an nGaeilge ar chlar
teagaisc gach scoile. Fuarthas comhoibri iomldn 6 fhormhér na
n-udaras scoile agus na muinteoiri chun treoracha na Roinne a chur
i bhfeidhm, fiu nuair ab éigean deacrachtai nar bheag a shari. Chun
go n-¢ireodh leis an mbeartas don Ghaeilge ta sé fiorthabhachtach go
mbeadh na daoine go Iéir a bhfuil baint acu le muineadh na teanga ag
buanleaniint d4 n-iarrachtai agus ag tabhairt breis éifeachta orthu.

163. Is € an feabhsu forchéimnitheach a1 chaighdedin labhartha
agus scriofa na Gaeilge i gcas na ndaltai go 1éir ag fagail na scoile
doibh an tuar déchais is fearr do shlani na Gaeilge agus an bonn is
fearr ar a bhféadfai gach céim ar aghaidh eile taobh amuigh de réim
an oideachais a bhearti. Chun go bhféadfadh paisti eolas maith a chur
ar an nGaeilge ta sé rithabhachtach nach é amhain go dtabharfai aire
ar leith don Ghaeilge ar gach leibhéal den chéras oideachais ach ina
cheann sin go mbeadh dea-mhéin agus dea-shampla na dtuismitheoiri,
agus daoine eile a bheadh i gcaoi comhairle a chur ar na paisti, ag
tact le hobair na scoileanna.

164. D’fhéadfadh sé nach mbeadh de mheas ag paiste scoile ar
na habhair a theagasctar dé ach gur nithe iad a gcaithfidh sé bheith
ag gabhail déibh mar chuid di oideachas foirmiuil. B’fhéidir dé
taitneamh né mithaitneamh a thabhairt d’abhar Airithe nach dtabhar-
fadh sé d’abhair eile. Fagann sin go bhféadfadh paiste féachaint ar an
nGaeilge mar abhar nach mbaineann aon tabhacht leis thar mar
a bhaineann, abair, leis an Uimhriocht né leis an Stair né leis an
nGeografaiocht. Uime sin ba cheart go mbeadh cas sonrach na Gaeilge
mar abhar léinn tugtha chun suntais d6 fiti roimh dhul ar scoil dé. An
tuismitheoir né aon duine eile a imrionn ar aigne paiste tri bheith ag
siorthagairt don Ghaeilge mar abhar éigeantach, t4 sé ag déanamh
dochair ni amhain don phdiste airithe sin ach do phaisti eile agus don
naisivn i gcoitinne. Is gi go mbeadh tuismitheoiri agus daoine eile
a d’fhéadfadh anail a chur faoi phaisti 4 thaispeaint go bhfuil dea-thoil
dhearfa acu don Ghaeilge mé tathar leis an aos 6g a spreagadh chun
an Ghaeilge a tsaid ina ngnathchursai laethila i rith a dtréimhse
scoile agus nuair a rachaidh siad amach 1 gceann an tsaoil.
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165. As regards the part to be played by the educational system,
the various measures outlined in the Second Programme for Economic
Expansion for improving and extending educational facilities in
general will help to make the teaching of Irish more effective.
Further measures to this end will be announced as the various inves-
tigations now in progress are completed. As regards university
education in particular, decisions on policy measures will be taken
when the report of the Commission on Higher Education has been
received and considered.

PrRIMARY EDUCATION

Recommendation 133 : That a high standard of Irish, especially
of spoken Irish, should be demanded from entrants to the Training
Colleges for Primary Teachers.

166. Candidates for admission to Training Colleges are required
to have reached honours standard in Irish in the Leaving Certificate
examination, which now includes an examination in oral Irish. In
addition, every entrant is submitted to a special test in oral Irish
before admission to a Training College.

Recommendation 134 : That student teachers should be given,
during their training, a good course in modern methods of language
teaching, including the use of modern teaching aids and a sound
understanding of the source language of children in the Galltacht.

Recommendation 135 : That a language laboratory be estab-
lished in each Training College.

Recommendation 136: That suitable Irish native-speakers be
employed in each college as special tutors to provide intensive
training to non-Gaeltacht student-teachers in the phonetics and struc-
ture of the language.

167. Arrangements in accordance with these recommendations
are being made.

Recommendation 137 : That, if necessary, the present period of
training be extended to provide for the foregoing additions to the
syllabus.

168. The Minister for Education is of the opinion tha_t it is not
necessary at this stage to extend the present period of training.

Recommendation 138 : That teachers should be encouraged,.by
grant or a scholarship scheme, to attend refresher courses in Irish,
in language-teaching methods and in the use of teaching aids.
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165. Maidir leis an gcoras oideachais féin, beidh na bearta éagsila
a luaitear sa Dara Clar um Fhorbairt Eacnamaioch chun na haiseanna
oideachais i gcoitinne a fheabhst agus a leathnu ina geuidit chun
miiineadh na Gaeilge a dhéanamh nios éifeachtai. Fégrofar bearta eile
chuige sin de réir mar a chriochnéfar na cursai taighde ata ar siil faoi
lathair. Maidir leis an oideachas ollscoile, go hairithe, déanfar bearta
polasai a chinneadh nuair a bheidh tuarascdil an Choimisitin um
Ardoideachas faighte agus breithniti déanta uirthi.

AN BUNOIDEACHAS

Moladh 133: Go n-éileofai caighdedn ard sa Ghaeilge, agus go
hdirithe i labhairt na Gaeilge, ar mhic léinn a bheadh ag dul isteach sna
Coldisti Oiliuna do Bhunmhiinteoiri.

166. Ni folair do mhic l1éinn a bheadh ag iarraidh dul isteach sna
Colaisti Oiliuna ondracha sa Ghaeilge a bheith bainte amach acu i
scridi na hArdteistiméireachta, agus ta triail i labhairt na Gaeilge ina
cuid den scridd sin anois. Ina theannta sin, cuirtear gach mac léinn
faoi thriail speisialta i labhairt na Gaeilge sula nglactar isteach i
gColaiste Oilitna é.

Moladh 134: Go dtabharfai do na miinteoiri 6ga, le linn a n-oilitna,
cirsa maith sna modhanna nua-aoiseacha chun teanga a theagasc, agus
cleachtadh ar usdid nua-diseanna teagaisc, agus go bhfaighidis, freisin,
tuiscint chruinn ar bhunteanga phdisti na Galltachta.

Moladh 135: Go mbundfai saotharlann teanga i ngach coldiste
oilivna.

Moladh 136: Go bhfostofai teagasciri speisialta de bhunadh na
Gaeltachta i ngach coldiste oilivna chun dianchirsa ar fhoghraiocht agus
ar dhul na teanga a thabhairt d’dbhar miinteoiri nach de bhunadh na

-Gaeltachta.

167. Ta socruithe de réir na moltai sin 4 ndéanamh.

Moladh 137: Go ndéanfai an tréimhse oilivna atd ann faoi ldthair a
shineadh, dd mba ghd sin, chun go bhféadfai an teagasc breise sin thuas a
chur leis an gcldr oibre.

168. Measann an tAire Oideachais nach ga ar ala na huaire seo
an tréimhse oilitina ata ann faoi lathair a fhadu.

Moladh 138: Go ndéanfai milinteoiri a spreagadh, le deontais né
le scéim scoldireachtai, chun freastal ar athchirsai sa Ghaeilge, agus ar
chursai i modhanna milinte teanga agus in isdid diseanna teagaisc.
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169. This recommendation is accepted.

Recommendation 139 : That the teaching of Irish should be
begun, in the case of primary school-children, in the Infant Standards.

170. The principal activity in the Infant Standards is the
familiarisation of the children with school and Irish is used to a con-
siderable extent at this level.

Recommendation 140 : That the language should be taught to
all primary school-children.

Recommendation 141 : That the main aim of the primary schoo!,
in the teaching of Irish, should be to give the child a functional
command of the spoken language.

171. This is the position in all National Schools and will con-
tinue to be so.

Recommendation 142 : That a Research Section should be set
up by the Department of Education to make a scientific examination
of Irish as a spoken language, as has been already done abroad in
the case of other languages, in order to determine what are the
essential structures, grammatical forms and vocabulary of the
spoken tongue, and that a series of graded text-books, designed to
impart a full and accurate knowledge of this essence of the language,
should be prepared for the guidance of primary teachers.

Recommendation 143 : That, as an aid to teaching the proper
pronunciation and intonation of the language, a series of recordings
should be prepared, designed to provide a graded course in Irish
based on the essential structures, grammar and vocabulary of the
language.

172. An expert in linguistics is at present engaged in a research
project on spoken Irish; when the results of this project are available,
a new programme for the teaching of Irish in National Schools and
for the supply of suitable text-books and other aids will be prepared.

Recommendation 144 : That wide use be made of sketches and
plays in Irish, in all primary school classes, as a means towards the
development of the children’s command of the spoken language.

173. Teachers are encouraged to do this.
Recommendation 145: That the grammar of Irish should be

taught in the primary school not in a formal manner but by the
children hearing and repeating correct usage.
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169. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 139: Gur chéir tosi ar theagasc na Gaeilge, i geds pdisti
bunscoile, i Ranganna na Naiondn.

170. Is € is mé6 a bhionn le déanamh i Ranganna na Naionan
taithi ar imeachtai scoile a thabhairt do na paisti, agus usaidtear an
Ghaeilge cuid mhaith sna ranganna sin.

Moladh 140: Go ndéanfai an teanga a theagasc do gach pdiste
bunscoile.

Moladh 141: Gurb i priomhaidhm is ceart a bheith ag an bhunscoil,
maidir le teagasc na Gaeilge, labhairt na teanga a mhiineadh don phdiste.

171. Tathar ag déanamh de réir na moltai sin sna Scoileanna
Naisiinta go Iéir agus leanfar de bheith ag déanamh di réir.

Moladh 142: Gur chéir don Roinn Oideachais Ranndg Taighde a
bhuni chun scridi eolaioch a dhéanamh ar an Ghaeilge mar theanga
labhartha, mar atd déanta thar lear i geds teangacha eile, chun a fhdil
amach cad iad na gréasdin bhunaidh, na foirmeacha gramadai agus an
stor focal is bumiisai sa teanga labhartha, agus go n-ullmhéfai sraith de
théacsleabhair chéimnithe mar threoir do na miinteoiri chun eolas cruinn
iomldn a thabhairt ar éirim bhunisach na teanga.

Moladh 143: Gur chéir sraith ceirnini a ullmhi d’fhonn cirsa
céimnithe Gaeilge, a bheadh bunaithe ar na gréasdin, na foirmeacha
gramadai agus an stor focal is bunusai sa teanga, a chur ar fdil mar
chabhair chun blas agus tuin na Gaeilge a mhiineadh i gceart.

172. Faoi lathair ta teangeolai ag gabhail d’obair thaighde ar an
teanga labhartha; nuair a bheidh torthai na hoibre sin ar fail, ullmhéfar
clar nua le haghaidh mudineadh na Gaeilge sna Scoileanna Naisitinta
agus ceapfar scéim chun téacsleabhair oiriinacha agus aiseanna eile a
sholathar.

Moladh 144: Go mbainfi leas forleathan as sceitseanna agus drdmai
i nGaeilge i ngach rang bunscoile, chun cabhri leis na leanai mdistreacht a

fhdil ar labhairt na Gaeilge.
173. T4 na miinteoiri 4 spreagadh chun € sin a dhéanamh.
Moladh 145: Nach ceart gramadach na Gaeilge a theagasc go

Sfoirmitil sa bhunscoil, ach go bhfaigheadh na pdisti caoi ar bheith ag
“éisteacht le teilgeanacha cearta Gaeilge agus ar iad a athrd iad féin.
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174. Formal teaching of grammar is not expected in National
Schools until Fifth Standard; the Minister for Education considers it
desirable that a certain amount of formal grammar should be taught
in the higher standards.

Recommendation 146 : That a series of interesting and well-
illustrated readers should be prepared, based on the graded course
in the language already mentioned; that the children should be
encouraged to read other material in Irish by the building up of a
school library of books suitable to different age-groups and by the
publication of some children’s periodicals, including comics, in Irish.

175. This recommendation is accepted; as regards the provision
of suitable reading material, see comments on recommendations 227
to 232,

Recommendation 147 : That less emphasis should be placed on
the writing of Irish particularly in the lower and middle standards
of the primary school.

Recommendation 148 : That written work in Irish in the primary
school should consist of stories, descriptions of events, passages from
dictation, simple articles and letters, rather than essays on abstract
topics. Pupils in higher standards should be encouraged to keep a
diary or scrapbook in Irish.

176. These recommendations are in accord with the directions
given by the Department of Education to all teachers in National
Schools.

Recommendation 149 : That, in the opinion of the great majority
of the Commission, the Roman script should be the one used in the
reading and writing of Irish from the child’s first acquaintance with
these in the primary school; that pupils in the higher classes should
be given some practice in reading Irish in the Gaelic script, in order
that they may be able to read the works published in that script since
the revival movement began.

177. This recommendation is accepted.

Recommendation 150 : That, in order that the child may have
sufficient opportunity to acquire fluency in Irish during his primary
school course and may not be left with the impression that the
language is merely another school subject unrelated to the world
around him, some subjects should be taught through Irish in all
primary schools. This should not be attempted, however, in any
instance where either of the two conditions at present demanded
by the Department of Education is not fulfilled, ie., (1) that the
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174. Ni bhitear ag stil go ndéanfai gramadach a theagasc go
foirmiuil sna Scoileanna Naisitinta i ranganna is isle na an Cigit Rang;
measann an tAire Oideachais nach miste roinnt airithe eolais ar an
ngramadach fhoirmitil a thabhairt do na daltai sna hardranganna.

Moladh 146: Gur chdir sraith léitheoiri a bheadh suimitil, agus a
mbeadh neart pictivr iontu, a ullmhii, agus iad a bheith bunaithe ar an
gcirsa céimnithe teanga a luadh cheana; gur chdir na leanai a spreagadh
chun dbhar eile i nGaeilge a léamh tri leabharlann a bhuni sa scoil agus
leabhair inti a bheith oirivnach do na haoisaicmi éagsila, agus tri
thréimhseachdin leanai, agus greannphdipéir ina measc, a fhoilsiu i
nGuaeilge.

175. Glactar leis an moladh seo; maidir le habhar oiritinach
léitheoireachta a sholathar, féach an tuairisc ar mholtai 227 go 232.

Moladh 147: Ndr chéir lui réthrom ar scriobh na Gaeilge, go
hdirithe sna ranganna isle agus sna mednranganna, sa bhunscoil.

Moladh 148: Gur chéir scéalta simpli, cur sios ar imeachtal, gearr-
shleachta 6 dheachti, ailt shimpli agus litreacha, a bheith mar obair
scriofa sa bhunscoil in ionad aisti ar dbhair theibi. Ba chéir na mic léinn
sna hardranganna a spreagadh chun cin lae né leabhar gearrthdg i
nGaeilge a choinnedil.

176. Réitionn na moltai seo leis na treoracha atd tugtha ag an
Roinn Oideachais do na muinteoiri uile sna Scoileanna Naisitnta.

Moladh 149: Gur déigh le formhdér mdr comhaltai an Choimisitin gurb
é an clé Rémhdnach is ceart a usdid ag teagasc léamh agus scriobh na
Gaeilge, 6 ranganna na naiondn ar aghaidh; gur chdir taithi éigin a
thabhairt do dhaltai sna hardranganna ar an gclé Gaelach a léamh ionas
go mbeidis in ann leabhair a foilsiodh sa chid sin, 6 this ré na hAth-
bheochana, a léamh.

177. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 150: Ionas go mbeadh caoi mhaith ag an bpdiste liofacht a
bhaint amach sa Ghaeilge le linn a chirsa bunscoile agus nach bhfdgfai é
faoin tuairim nach bhfuil sa teanga ach dbhar cile scoile, gan aon cheangal
aici leis an saol lasmuigh den scoil, gur chdir roinnt dbhar a theagasc tri
Ghaeilge i ngach bunscoil. Nior chéir tabhairt faoi sin, dfach, ach ambhdin
sa chds ina gcomhliontar an dd choinnioll seo atd ordaithe ag an Roinn
Oideachais, i.e.,(1) anmiiinteoir abheith innitil ar an teagasc sinathabhairt;
agus (2) a ndéthain Gaeilge a bheith ag nadaltai chun tairbhe a bhaint as an
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teacher should be competent to give such instruction; (2) that the
children should have sufficient Irish to profit by such instruction.
We believe the Department of Education should draw up and publish
a series of directives with regard to the use of Irish as a teaching
medium for various subjects in the different classes, having as its
general plan to secure that, within a short period, all primary schools
will use Irish as a medium of instruction for some subjects and that
the use of the language in teaching will increase as the child pro-
gresses to the higher standards—rather than the reverse, as at present.
Such directives should also seek to end the undesirable position in
which the child’s medium of instruction varies in haphazard fashion
from year to year.

178. The Minister for Education accepts that the position indi-
cated in the first part of this recommendation should continue. He
considers however that it is not advisable that a general plan to secure
teaching through Irish in all schools should be drawn up until
further investigation of the general effects of teaching through a
language other than the home language of the child has been made.

Recommendation 151 : That the teachers should strive to make
Irish the ordinary language of the school—not only for official pur-
poses, such as the roll-call but for ordinary conversation. The
language used by the teachers among themselves will set the head-
line here, and the organisation of team-games through Irish can also
help through getting the children to speak Irish at play.

179. This recommendation, which is in accord with existing
policy, is accepted.

Recommendation 152: That recognition as Gaelic schools
should be given to those primary schools in which Irish is the
ordinary language of teachers and pupils and the language of the
playground and in which at least half of the instruction is being given
through Irish. We believe that children who receive all their instruc-
tion in such schools should be given a special certificate and that
teachers employed in them should have their extra efforts suitably
rewarded by a bonus such as is payable in the case of Secondary
Teachers and by having their names published annually in a Roll of
Honour.

180. The Government do not accept that the implementation of
this recommendation would be in the best interests of the Irish
language.

Recommendation 153 : That, since the Primary Certificate
examination in Irish is solely a written one and has been partly
responsible for over-emphasis on written Irish in the schools to the
detriment of oral Irish, an oral examination in Irish to which 50 per
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teagasc sin. Measaimid gur chéir don Roinn Oideachais sraith treoracha
a chur le chéile, agus a fhoilsiti, maidir le hisdid na Gaeilge mar mhedn
teagaisc in dbhair léinn na ranganna éagsila, agus é a bheith de chuspdir
gineardlta leo a dirithii go mbeadh gach bunscoil, laistigh d’achar gearr,
ag usdid na Gaeilge mar mhedn teagaisc i gcds dbhar dirithe, agus go
mbeadh a hiusdid amhlaidh 4 leathni de réir mar a bheidh an leanbh
ag dul ar aghaidh go dti na hardranganna, in ionad an scéal a bheith ar a
mhalairt de chuma mar atd faoi ldthair. Ba chdir freisin go bhféachfai,
sna treoracha sin, le deireadh a chur leis an drochnds atd ann faoi ldthair
medn teagaisc an phdiste a athrii go neamhchiiseach 6 bhliain go bliain.

178. Glacann an tAire Oideachais leis gur chdir leantiint ar aghaidh
ar an dodigh a léiritear sa chéad chuid den mholadh seo. Measann sé,
afach, nach mbeadh sé inmholta plean ginearalta a leagan amach chun
a thabhairt go ndéanfai teagasc tri Ghaeilge sna scoileanna uile godti
go mbeidh tuilleadh taighde déanta ar éifeacht ghinearalta anteagaisc
tri theanga nach i teanga bhaile an phaiste i.

Moladh 151: Gur chdir do na miinteoiri a ndicheall a dhéanamh an
Ghaeilge a bhuni mar ghndth-theanga na scoile—ni amhdin i ngnothai
oifigivla, ar nds glaoch an rolla, ach i ngndthchomhrd freisin. Is dea-
shampla do na pdisti é na milinteoir{ féin a bheith d labhairt ina gcomhrd
le chéile, agus md dhéantar slua-chluichi i nGaeilge a eagri is mdr an
chabhair é chun na pdisti a chur ag labhairt Gaeilge nuair a bheidh s a
ag sugradh is ag imirt.

179. Glactar leis an moladh seo, a réitionn leis an mbeartas ata
ann faoi lathair.

Moladh 152: Go dtabharfai aitheantas mar scoileanna Gaelacha do
na bunscoileanna sin inarb i an Ghaeilge gndth-theanga na milinteoiri
agus na bpdisti sa scoil agus san fhaiche imeartha, agus ina dtugtar leath
an teagaisc, ar a laghad, i nGaeilge. Measaimid gur chéir teastas speisialta
a thabhairt do phdisti a fhaigheann a gcuid teagaisc go léir sna scoileanna
sin, agus gur chéir leorchiiteamh a dhéanamh leis na milinteoiri as a
saothar breise, tri bhonas a ioc leo, mar a dhéantar i gcds mednmhiinteoir.
agus a n-ainmneacha a fhoilsiil gach bliain ar Rolla Ondra.

180. Ni aontajonn an Rialtas go mbeadh sé le leas na Gaeilge an
moladh seo a chur i gerich.

Moladh 153: Os rud é gur triail scriofa ar fad atd sa scridv Gaeilge
don Teastas Bunscoile agus gurb é sin faoi deara, ar shli, go leagtar béim
rémhor ar scriobh na Gaeilge agus go ndéantar failli i labhairt na Gaeilge,
gur choir go mbeadh triail chainte ina cuid den Scrudu don Teastas
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cent of the marks for Irish as a subject would be assigned should be
introduced as part of the Primary Certificate examination. We recom-
mend that the standard for this oral examination should be the one
prescribed for fifth class and that the oral examination should be
carried out by the inspectors during the school year preceding the
written examination.

181. The Minister for Education proposes to discuss this matter
with the teachers’ organisations, whose co-operation would be neces-
sary.

Recommendation 154 : That, in order that pupils of private
schools may not hold up the progress in Irish in secondary educa-
tion of pupils from the national schools, the secondary school
inspectors should be instructed to examine the papers set in Irish and
the answerbooks obtained from candidates at the entrance examina-
tion of each secondary school and that the Department should take
steps to ensure an adequate standard.

182. This recommendation is accepted.

Recommendation 155 : That, wherever a substantial demand
exists, the Department of Education should assist in every possible
way in the setting up of all-Irish primary schools and should provide
a grant-in-aid towards transport or special transport facilities in the
case of children who have a long way to travel to such schools.

Recommendation 156 : That further all-lrish residential schools,
on the lines of Scoil na Leanbh, An Rinn, and the recently founded
schools at Glanmire and Trabolgan, County Cork, should be set up,
as the demand for them arises.

183. Special assistance will continue to be given by the State
towards the setting up of all-Irish primary schools.

SECONDARY EDUCATION

Recommendation 157 : That the teaching of modern continental
languages, with special emphasis on giving an oral command of these
languages, should be greatly expanded in secondary schools; this
would be a very useful adjunct to the teaching of Irish.

184. This recommendation is accepted. Steps in this direction
have already been taken by holding special courses here and abroad
for teachers of modern languages and by providing grants towards
language laboratories for trainee teachers.

Recommendation 158 : That Irish should never be regarded
merely as an academic subject in the secondary school but that the
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Bunscoile agus go mbeadh 50%, de na marcanna sa Ghaeilge ag dul don
triail sin. Molaimid go mbeadh caighdedn na trialach cainte sin ar aon
dul leis an gcaighdedn atd leagtha amach don chiigii rang agus go
geuirfeadh na cigiri an triail chainte sin ar na pdisti le linn na scoilbhliana
roimh an scrudi scriofa.

181. T4 sé beartaithe ag an Aire Oideachais an scéal seo a phlé le
cumainn na miinteoiri, a mbeadh a gcomhoibrit ag teastail.

Moladh 154: lonas nach gcuirfeadh daltai 6 na scoileanna priobh-
dideacha bac ar dhul chun cinn na ndaltai 6 scoileanna ndisitmta sa
Ghaeilge le linn a gcursa mednscolaiochta, gur chéir a iarraidh ar na
cigiri mednscoile iniichadh a dhéanamh ar na pdipéir scridaithe sa
Ghaeilge, agus ar na pdipéir freagrai, i gcds an scridaithe iontrdla a
riarann gach mednscoil agus go bhféachfadh an Roinn chuige go mbeidh
an caighdedn ard go leor.

182. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 155: Gur chéir don Roinn Oideachais gach cunamh a
thabhairt chun bunscoil lin-Ghaelach a bhunit in aon dit a mbeadh
éileamh mor ar a leithéid, agus gur choir di deontas-i-gcabhair a thabhairt
i leith costas taistil i gcds pdisti a mbeadh turas fada le déanamh acu go
dti na scoileanna sin, né bus-seirbhis speisialta a chur ar fdil déibh.

Moladh 156: Gur chéir tuilleadh scoileanna cénaithe ldn-Ghaelacha,
ar nds Scoil na Leanbh sa Rinn agus na scoileanna a bunaiodh le gairid
i nGleann Maghair agus i dTrdbolgan, Contae Chorcat, a chur ar bun de
réir mar a bheadh éileamh orthu.

183. Leanfar de chiinamh speisialta 6n Stat a thabhairt chun
bunscoileanna lan-Ghaelacha a bhunu.

AN MEANOIDEACHAS

Moladh 157: Gur chdir leathnii mor a dhéanamh ar theagasc nua-
theangacha Eorpacha sna mednscoileanna, agus curam ar leith a
dhéanamh de labhairt na dteangacha sin; ba mhor an chabhair é sin do

theagasc na Gaeilge.

184. Glactar leis an moladh seo. T4 bearta da réir déanta cheana
féin tri chursai speisialta a chur ar bun anseo agus thar lear le haghaidh
muinteoiri nuatheangacha agus tri dheontais a sholathar le haghaidh
saotharlann teanga do mhiinteoiri faoi oiliiint.

Moladh 158: Ndr chéir choiche gur mar dbhar acadivil amhdin a
bheadh an Ghaeilge d teagasc sa mhednscoil ach gur ceart go mbeadh si
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use of the language should be integrated into every aspect of school
life—religious, cultural, recreational, etc.

185. This recommendation is commended to the school authori-
ties; the Minister for Education will encourage its implementation.

Recommendation 159 : That the primary purpose of the Irish
course in the secondary school should be to give an accurate and
fluent oral command of the language to all students, and that other
aims, such as writing in Irish, the study of Irish literature, etc.,
although important in themselves, should never be allowed to occupy
such a large part of the time as to prevent this primary purpose being
achieved.

186. This recommendation is accepted.

Recommendation 160 : That, in order to encourage oral use
of the language, plays and sketches in Irish should be used and the
Irish class made as attractive and stimulating as possible.

187. This recommendation is commended to the school authori-
ties; the Minister for Education will encourage its implementation.

Recommendation 161 : That, in order to shift the main
emphasis from written to oral work in the junior classes, the pre-
scribed course for the Intermediate Certificate examination should be
shortened somewhat and an oral test to carry one-third of the total
marks allotted to Irish should be introduced as part of that examina-
tion.

Recommendation 162 : That the standard of the oral examina-
tion already introduced as part of the Leaving Certificate examination
should be gradually raised, in order to secure that candidates who
succeed in it would be able to converse on everyday topics with
reasonable fluency, and that one-third of the marks allotted 1o lrish
should be carried by the oral examination.

188. The Minister for Education is having discussions with the
appropriate school and teacher organisations about the implementa-
tion of these recommendations.

Recommendation 163 : That, in order to help school authorities
to assess the progress made by their pupils on the oral side of their
work and to emphasise its importance, the marks secured by students
in these oral examinations should be published in separate columns
in the Results Book.

189. The Government consider that it would not be desirable to
publish the marks secured by individual students but the Minister
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fite fuaite go nddirtha le gach gné de shaol na scoile—i gceursat reiligidin,
cultdir agus caitheamh aimsire, etc.

185. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na hudarais scoile;
tabharfaidh an tAire Oideachais spreagadh chun & a chur i bhfeidhm,

Moladh 159: Gurb é priomhchuspéir ba chdir a bheith leis an
geursa Gaeilge sa mhednscoil mdistreacht, cruinneas agus liofacht sa
Ghaeilge a thabhairt do gach mac léinn, agus cé go bhfuil tibhacht le
scriobh na Gaeilge agus leis an staidéar ar litriocht na Gaeilge, etc.,
nach ceart barraiocht ama a chaitheamh leo sa tsli nach bhféadfai an
priomhchuspdir sin a bhaint amach.

186. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 160: Chun na mic léinn a spreagadh leis an teanga a
labhairt, go mbainfi feidhm as drdmai agus sceitseanna Gaeilge agus go
mbeadh an rang Gaeilge chomh taitneamhach spreagtiil agus ab fhéidir.

187. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na hddarais scoile;
tabharfaidh an tAire Oideachais spreagadh chun € a chur i bhfeidhm.

Moladh 161: Chun gur mé an bhéim a chuirfi ar labhairt na
Gaeilge sna bunranganna, gur chéir an cursa atd leagtha amach do
Scrudi na Mednteistiméireachta a ghiorrii beagdn agus triail chainte,
a mbeadh trian d’iomldn na marcanna don Ghaeilge ag gabhdil Iéi, a
bheith ina cuid den Scrudil,

Moladh 162: Gur chdir caighdedn an scrudi cainte atd ina chuid
de Scrudiu na hArdteistiméireachta a ardu de réir a chéile, chun a
dirithit: go bhféadfadh iarrthdiri a n-éireodh leo ann gndthchirsai an lae
a phlé go measartha liofa, agus gur chéir trian na marcanna don Ghaeilge
a bheith ag dul don scrudi cainte sin.

188. T4 an tAire Oideachais ag plé ciirsai a bhaineann le feidhmiu
na moltai seo le cumainn iomchui na n-Gdaris scoile agus na
muinteoiri.

Moladh 163: Chun cabhri leis na hidardis scoile an dul chun cinn
a bheadh déanta ag na mic léinn i labhairt na Gaeilge a mheas, agus
chun go dtuigfi a thdbhacht sin, gur chéir na marcanna a fuair na mic
léinn sna scriduithe cainte a fhoilsiv i gcoluin ar leith i Leabhar na

dTorthai.

189. Measann an Rialtas nach mbeadh sé inmholta marcanna gach
mac léinn ar leith a fhoilsit ach ti socri & dhéanamh ag an Aire
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for Education is arranging to notify individual schools of their
general results in the oral examination.

Recommendation 164 : That full use should be made in the
Irish class in the secondary school of all modern teaching aids. In
this connection we would like to see a series of recordings of select
passages of the finest Irish prose and poetry available on a scale not
hitherto attempted, and we believe that the Department of Education
should make arrangements with a commercial firm to have such
records issued, with some financial backing, if necessary. The tape-
recorder, the film and the film-strip are other teaching aids which
should find a place in the secondary-school Irish class.

190. This recommendation is accepted; the Minister for Educa-
tion is preparing a scheme of grants towards the supply of teaching
aids.

Recommendation 165 : That the language should be taught in
its proper historical context; hence, students should be given a
knowledge of the history of the language, the forces which caused
its decline, the purpose behind its revival, its imprint on placenames,
on personal names, on the English that is spoken in Ireland, and so
on. We think there is great need of books in both Irish and English
which would discuss, in a style that would appeal to teenagers, the
fortunes of the language and the philosophy of the revival movement.

191. This recommendation is accepted. In order that the reasons
why the Irish language is of importance will be more fully and widely
understood, the Government will arrange for the preparation of an
authoritative study of the history and significance of the language.
This study will be published in a form which it is hoped will appeal
to the public in general.

Recommendation 166: That the prescribed Irish prose texts
for the Intermediate Certificate course, while in general suitable,
should aim at more variety, from year to year, and should include
books that will appeal to both country and city children.

Recommendation 167 : That two prose texts should, in future,
be prescribed for the honours course in Irish in the Leaving Certifi-
cate, one to be a novel or collection of short stories or biography of
good literary quality and the other to be a specially prepared prose
anthology with selections from the best modern Gaelic authors; and
that one of these two prose texts should be prescribed for the pass
course in Irish in the Leaving Certificate in the same year.

Recommendation 168 : That a book of essays in Irish on the
cultural history of the country and its language should be prepared
to be used in the secondary schools as background reading to the
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Oideachais chun na torthai ginearalta sa scradd cainte i geds gach
scoil ar leith a chur in itl don scoil.

Moladh 164: Gur chéir feidhm iomldn a bhaint as gach nua-dis
teagaisc i ranganna Gaeilge na mednscoile. Ina thaobh sin de, ba mhaith
linn go ndéanfai sraith ceirnini ina mbeadh sleachta as scoth an phrois
agus na filiochta sa Ghaeilge a chur ar fdil go fairsing. Is é dr mbariiil
gur chdir don Roinn Oideachais socrii a dhéanamh le gnélacht trdchtdla
chun na ceirnini sin a sholdthar, agus go dtabharfai tacaiocht éigin airgid
dd, da mba ghd sin. Ba chdir leas a bhaint freisin as an téipthaifeaddn,
as scanndin agus stiallscanndin, agus as diseanna eile teagaisc i rang
Gaeilge na mednscoile.

190. Glactar leis an moladh seo; ta an tAire Oideachais ag
ullmh scéim deontas chun 4iseanna teagaisc a sholathar.

Moladh 165: Gur chdir teagasc na Gaeilge a shnaidhmeadh le
diichas na teanga; dad bhri sin ba cheart eolas a thabhairt do na mic léinn
ar stair na teanga, ar na ddlai a thug meath uirthi, ar chuspdir na
hathbheochana, ar an lorg a d’fhdg si ar ditainmneacha agus ar shloinnte
agus ar an mBéarla a labhraitear anseo in Eirinn, agus mar sin de.
Measaimid go bhfuil géarghd le leabhair, i nGaeilge agus i mBéarla, a
thabharfadh cuntas, ar bhealach a thaitmeodh le déagdiri, ar chinnidint
na teanga agus ar an fhealsunacht is bun do ghluaiseacht na hath-
bheochana.

191. Glactar leis an moladh seo. lonas go mbeadh tuiscint nios
iomlaine agus nios forleithne ar na fathanna ata le tabhacht na Gaeilge,
déanfaidh an Rialtas socri chun go n-ullmhéfar trachtas tdardsach
i dtaobh stair agus éifeacht na teanga. Foilseofar an trachtas sin i
bhfoirm a thaitneoidh leis an bpobal i gcoitinne.

Moladh 166: Cé go bhfuil na prosleabhair Ghaeilge atd leagtha
amach do chursa na Mednteistiméireachta oirivinach i gcoitinne, gur
chdir iad a dhéanamh nios éagsila 6 bhliain go bliain, agus go mbeadh
cinn orthu a d’oirfeadh do phdisti na tuaithe agus do phdisti na cathrach.

Moladh 167: Gur chéir dhd phrosleabhar a bheith ar an gciirsa
ondracha Gaeilge don Ardteistiméireacht feasta, vrscéal nd cnuasach
gearrscéalta né beathaisnéis a bheadh fivmtach 6 thaobh na litriochta
de, maraon le diolaim préis a d’ullmhdfai go speisialta agus a mbeadh
sleachta inti as scribhinni na nua-vudar Gaeilge is fearr; agus go mbeadh
ceann amhdin den dd phrosleabhar sin ar an bpaschirsa Gaeilge don
Ardteistiméireacht an bhliain chéanna.

Moladh 168: Gur chdir leabhar d’aisti Gaeilge ar stair chultir na tire
agus ar stair a teanga a ullmhi do na mednscoileanna mar chilra léitheoir-
eachta dd staidéar ar litriocht na Gaeilge; gur ceart éiri as scéal
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study of Irish literature; that the practice of prescribing a Fiannaiocht
tale as a separate text for the honours course in the Leaving Certifi-
cate should be discontinued, but Fiannaiocht literature should be
one of the subjects treated in the book of essays and selections from
it should be included in the prose and poetry anthologies.

Recommendation 169 : That a good anthology of modern Irish
poetry, including contemporary poetry, should be prepared, with
adequate textual, biographical and metrical notes, and selections from
it should be prescribed for study in secondary schools over a period
of years.

192. The Minister for Education will discuss these recommenda-
tions, which accord with the general policy of his Department, with
representatives of the schools, teachers, universities and publishers.

Recommendation 170 : That the examination papers in Irish at
the Certificate examinations should aim to test the student’s under-
standing of the matter of the course pursued and his appreciation of

the literary qualities of the prescribed texts, rather than to test his
memory.

193. This already applies.

Recommendation 171 : That the publication of attractive books
in Irish, suitable for pupils of secondary-school age, as background
reading to their courses, should be undertaken by the proposed
Publications Board.

194. See comment on recommendations 227 to 232.

Recommendation 172 : That the use of lrish in extra-curricular
activities should be fostered among secondary pupils. We recommend,
especially, the use of the language in the work of ordinary school
societies—religious, cultural, recreational; the organisation of inter-
school musical, dramatic and debating competitions in Irish; the cul-
tivation of a taste for the reading of books and periodicals in Irish;
the offering of prizes for students who do most to spread the speaking
of the language among their fellow-students; the use of prayers,
hymns, etc., in Irish in communal and private devotions.

195. This recommendation is commended to the school author-
ities; the Minister for Education will encourage its implementation.

Recommendation 173 : That it should be accepted as part of the
normal secondary school course that all pupils will spend at least one
month in the Gaeltacht. We recommend that secondary-school
authorities should make full use of available State grants in order
to offer their pupils an organized period in the Gaeltacht—preferably
during, or at the end of, the fifth year of their secondary course.
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Fianaiochta a ordvi mar théacs ar leith ar chirsa ondracha na hArd-
teistiméireachta ach gur chéir aiste eolais faoin Fhianaiocht a bheith sa
leabhar aisti agus dréacht né dhé as an Fhianaiocht a chur sna leabhair
dhualgais phréis agus filiochta.

Moladh 169: Gur chéir diolaim mhaith d’fhiliocht na nua-Ghaeilge,
agus d’fhiliocht dr gcomhaimsire, a chur le chéile, agus neart nétai a
bheith inti faoi théacs na nddnta, faoina meadaracht, agus faoi bheatha
na bhfili a chum iad, agus dréachtal as an diolaim sin a bheith mar dbhar
Staidéir sna mednscoileanna go ceann tamaill de bhlianta.

192. Pkifidh ap tAire Oideachais na moltai seo, a réitionn le
beartas ginearalta a Roinne, le hionadaithe do na scoileanna, do na
miinteoiri, do na hollscoileanna agus do na foilsitheoirf.

Moladh 170: Gur chéir na pdipéir scridaithe i nGaeilge do na
Scruduithe Teistiméireachta a chéirii ar dhdigh go dtdstdlfal tuiscint an
mbhic léinn ar dbhar an chirsa a rinneadh, agus ar fhiuntas liteartha na
dtéacsanna a bhi ar an gciirsa, agus nach tdstdil ar a chuimhne a bheadh
iontu,

193. Ta seo i bhfeidhm cheana féin.

Moladh 171: Gur chéir don Bhord Foilsitheoireachta atd molta
againn leabhair thaitneamhacha Gaeilge a fhoilsiv, a bheadh oiriunach
do dhaltai in aois mednscoile mar léitheoireacht bhreise.

194. Féach an tuairisc ar mholtai 227 go 232.

Moladh 172: Gur chéir na daltai mednscoile a spreagadh chun an
Ghaeilge a usdid in imeachtai lasmuigh den rang. Molaimid, go hdirithe,
an Ghaeilge a usdid i ngndthchumainn na scoile—sna cumainn chrabhaidh,
chultiiir agus siamsaiochta; comdrtais i nGaeilge a eagrit idir na scoil-
eanna sa cheol, sa drdmaiocht agus sa diospdireacht; duil i léamh
leabhar ugus tréimhseachdn Gaeilge a chothi sna mic léinn; duaiseanna
a bhronnadh ar na daltai is mé dithracht ag leathadh labhairt na Gaeilge
i measc a gcomhdhaltai; paidreacha, iomainn, etc., a rd as Gaeilge nuair
a bhionn deabhdidi ar siul, i dteannta a chéile né go priobhdideach.

195. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na hddarais scoile;
tabharfaidh an tAire Oideachais spreagadh chun é a chur i bhfeidhm.

Moladh 173: Go bhféachfai air mar chuid de ghndthchiirsa na medn-
scoile go gcaithfeadh gach mac léinn mi ar a laghad sa Ghaeltacht.
Molaimid d’udardis mhednscoile ldntairbhe a bhaint as na deontais Stdit
atd ar fdil chun na daltai a chur go dti an Ghaeltacht ina ngasrai, go
mor mor le linn an cuigiv bliain dd gcursa mednscolaiochta né ina
dheireadh.
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196. This recommendation is commended to parents and school
authorities.

Recommendation 174 : That some of the larger secondary
schools should provide a preparatory year for new entrants weak in
Irish, in which the normal primary school work would be continued
with special emphasis on Irish and a growing use of this language as
the teaching medium for other subjects during the year; that capita-
tion grants should be payable in respect of pupils attending such a
preparatory course.

197. The Minister for Education has asked the school authorities
to pay special attention to new entrants weak in Irish.

Recommendation 175: That all secondary schools should be
graded anew into Class A schools, Class Bl schools, Class B2
schools and others, according to the extent to which Irish is really
the language of teaching and recreation, and that their classification
should be reviewed, in future, every three years. We feel that a small
number of Class A secondary schools in which Irish is really the
normal language of all aspects of school life is preferable to a large
number of schools which claim that classification, some on very
slight grounds.

Recommendation 176 : That the increases in capitation grant
of 2% per cent and 5 per cent payable to schools teaching one and two
subjects through Irish should be raised to 5 per cent and 7% per cent,
respectively, during their first 3 years in Class B2,

198. The Minister for Education will carry out a special review
of the present system of classifying secondary schools in which Irish
is used as a medium of instruction; the rates at which increased
capitation grants are payable to such schools will be reconsidered
in the light of this review.

Recommendation 177 : That steps should be taken, at once, to
provide an adequate supply of textbooks in Irish for secondary
schools, and that this should be one of the primary functions of the
proposed Publications Board.

199. See comment on recommendations 227 to 232.

Recommendation 178 : That a pass in Irish should remain
essential for securing the Leaving Certificate examination; but that,
since, under the present regulations, failure in any other single subject
does not necessarily involve failure in the whole examination, those
students who would have passed the whole examination but for
failure in Irish should be given a second chance to pass in this sub-
ject at a special supplementary examination in the autumn.
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196. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do thuismitheoiri agus
d'idarais scoile.

Moladh 174: Gur chéir do chuid de na mednscoileanna méra bliain
ullmhichdin a chur ar fdil do mhic léinn nua a bheadh lag sa Ghaeilge.
Leanfai ar aghaidh le gndthobair na bunscoile an bhliain sin ach dhéanfai
ciram ar leith den Ghaeilge agus mhéadofai, de réir a chéile, ar a hisdid
mar mhedn teagaisc dbhar eile i rith na bliana sin. Go mbeadh deontais
cheannsraithe inioctha i leith daltai a bheadh ag freastal ar an gcirsa
ullmhiichdin sin.

197. T4 iarrtha ag an Aire Oideachais ar na hudarais scoile aire
faoi leith a thabhairt do mhic léinn nua a bheadh lag sa Ghaeilge.

Moladh 175: Gur chéir gach mednscoil a ghrddit as an nua de réir
na n-aicmi seo: Scoileanna in Aicme A, Scoileanna in Aicme Bl, Scoil-
eanna in Aicme B2, agus scoileanna eile; agus go ndéanfai an grddi
sin de réir an méid Gaeilge a bheadh d husdid go fior sa teagasc agus sa
chaitheamh aimsire, agus athbhreithniv a dhéanamh ar an aicmii sin i
geeann gach tri bliana, as seo amach. Measaimid gurbh fhearr gan ach
lion beag de mhednscoileanna ina mbeadh an Ghaeilge d husdid, go fior,
i ngach gné de shaol na scoile, a bheith in Aicme A, nd go mbeadh lion
mor scoileanna san aicme sin agus gan teideal ar fénamh acu chuige.

Moladh 176: Go ndéanfai an méadi ar an deontas ceannsraithe is
infoctha le scoileanna a theagascann dbhar amhdin, né dhd dbhar, tri
Ghaeilge, i.e., 2}%, agus 5%, a ardi go dti 5%, agus 7%%, faoi seach,
sna chéad tri bliana in Aicme B2 doibh.

198. Déanfaidh an tAire Oideachais breithnill speisialta ar an
gcdras ar da réir a aicmitear faoi lathair na meanscoileanna ina n-isaid-
tear an Ghaeilge mar mhean teagaisc; déanfar ratai méadaithe na
ndeontas ceannsraithe is infoctha le scoileanna den sort sin a athmheas
faoi réir thoradh an bhreithnithe sin.

Moladh 177: Gur chéir beart a dhéanamh ldithreach chun leor-
dhéthain téacsleabhar Gaeilge a chur ar fdil do na mednscoileanna,
agus go mbeadh an ni sin ar cheann de phriomhfheidhmeanna an Bhoird
Foilsitheoireachta atd molta againn.

199. Féach an tuairisc ar mholtai 227 go 232.

Moladh 178: Gur chéir pas sa Ghaeilge a bheith riachtanach i
gconai chun an Scridi Ardteistiméireachta la ghndthi; ach, és rud é,
faoi na rialacha atd i bhfeidhm faoi lithair, nach gd go gclisfeadh an
scridi ar fad ar dhuine de bhri gur theip air in aon dbhar ar leith eile,
gur chéir scridi speisialta breise sa Ghaeilge a chur ar siul san fhémhar
chun an dara seans a thabhairt do na mic léinn a ghnéthédh an scridi
ar fad murach gur chlis orthu sa Ghaeilge.
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200. This recommendation is accepted.

Recommendation 179 : That a University degree in Irish should
be the normal minimum qualification of those teaching Irish in
secondary schools.

Recommendation 180 : That those wishing to teach lIrish in
secondary schools who have not a University degree in the language
should be required to prove their competence by passing an examina-
tion in the language of the standard set for the Teastas Timire
Gaeilge for Vocational Teachers.

Recommendation 181 : That teachers already teaching Irish in
secondary schools who have not a degree in the language should be
required to prove their competence in it by examination within a year
of the coming into force of the new regulations, and should be
ineligible to teach lrish to the Intermediate Certificate class or to
any higher standard until they have secured a pass in this examination.

Recommendation 182 : That, in future, secondary-school teachers
of Irish should, as a condition of recognition, be required to spend
a period of at least three months in the Gaeltacht during the first
three vyears of their secondary-school career as a teacher of Irish.
Financial assistance should be available for this purpose.

Recommendation 183 : That the present test in oral Irish prelim-
inary to the registration of a secondary teacher by the Registration
Council should be replaced by a formal examination in written and
oral Irish of a substantially higher standard to be conducted by the
Department of Education; that a pass in this examination be a
condition of recognition as a secondary teacher for all Irish candi-
dates; that the Department of Education should conduct periodically
for secondary teachers an examination in oral and written Irish for
a qualification of the standard of the Higher Certificate in Irish
(an tArd-Teastas) of the primary teachers and that a special allow-
ance be paid to any secondary teacher who possesses this additional
qualification in Irish; a secondary teacher who teaches subjects through
Irish should continue to receive the special increment in respect of
such teaching and, where such a teacher possesses the additional
qualification in Irish already mentioned, he should also be granted
the special allowance for such qualification

201. The Minister for Education is satisfied that the great
majority of secondary teachers who are teaching Irish are competent
to do so. He is also satisfied that it would not be practicable at pre-
sent to implement all the recommendations made in regard to the
qualifications in Irish of secondary teachers generally, He will, how-
ever, arrange special courses and offer other inducements aimed at
increasing the competence of the teachers of Irish.



119
200. Glactar leis an moladh seo.

Moladh 179: Gur chdir go mbeadh sé ina ghndthriail Jfeasta ndrbh
Sholdir céim ollscoile sa Ghaeilge a bheith ag duine sula gceaddfai ina
mhilinteoir Gaeilge é i mednscoil.

Moladh 180: Go mbeadh ar an té nach bhfuil céim ollscoile aige sa
Ghaeilge agus a dteastédh uaidh { a mhiineadh i mednscoil a chruthi go
bhfuil sé innidil chuige sin tri phas a ghndthi i scridi de chaighdedn an
scriidaithe don Teastas Timire Gaeilge, an chdiliocht a éilitear ar ghairm-
mhiinteoiri.

Moladh 181: I geds na milinteoiri atd ag teagasc Gaeilge cheana féin
i mednscoileanna, agus nach bhfuil céim acu sa teanga sin, go gcuirfi de
cheangal orthu a n-innivlacht sa Ghaeilge a chruthi, taobh istigh de
bhliain tar éis na rialachdin nua a theacht i bhfeidhm, agus nach gceaddfai
doibh an Ghaeilge a mhiineadh i rang a bheadh & ullmhii don Mhedn-
teistiméireacht, nd in aon rang is airde nd sin, go dti go ngnéthdidh siad
an scrudi sin.

Moladh 182: Go mbeadh ar mhiinteoiri Gaeilge i mednscoileanna
feasta, chun go n-aithneofai amhlaidh iad, tréimhse tri mhi ar a laghad a
chaitheamh sa Ghaeltacht i rith na dtri bliana tosaigh dd seirbhis mar
mhednmhiinteoiri Gaeilge. Gur chdir cinamh airgid a bheith le fdil acu
chuige sin.

Moladh 183: In ionad na trialach i labhairt na Gaeilge a chuirtear
Jaoi ldthair ar mhednmhiinteoiri sula gcldraionn an Chomhairle Chldr-
aitheachta iad, gur chdir go gcuirfeadh an Roinn Oideachais scrudi
Sfoirmiuil i scriobh agus labhairt na Gaeilge ar siul agus go mbeadh
an caighdedn cuid mhaith nios airde; go mbeadh ar gach Eireannach a
bheadh ag lorg aitheantais mar mhednmhiinteoir feasta pas a bhaint
amach sa scridu sin; go gcuirfeadh an Roinn Qideachais ar bun, ¢ thrdth
g0 chéile, le haghaidh mednmhiinteoiri, scrudv i labhairt agus scriobh
na Gaeilge de chaighdedn Ardteastas na mbunmhiinteoiri, agus go
n-iocfal livntas speisialta le gach mednmhiinteoir a mbeadh an chdiliocht
bhreise sin aige sa Ghaeilge; go leanfai den bhreisiv speisialta tuarastail
a foc le miinteoiri a bhionn ag teagasc dbhar trid an Ghaeilge agus,
md bhionn an chdiliocht bhreise sin sa Ghaeilge atd luaite cheana ag
mulinteoir den sort sin, go ndeondfai dé freisin an livntas speisialta i leith
na cdiliochta sin.

201. T4 an tAire Oideachais sdsta go bhfuil formh6r mér na mean-
mhuinteoiri atd ag teagasc na Gaeilge lan-innidil ar a dhéanamh. T4
sé sasta freisin nach mbeadh sé indéanta faoi lathair éifeacht a thabhairt
do na moltai uvile maidir le cailiochtai Gaeilge na meanmhuinteoiri
i geoitinne. Eagrdidh sé cirsai speisialta, afach, agus tabharfar ugach
thairis sin, d’fhonn na mtinteoiri Gaeilge a mhealladh chun feabhas a
chur ar a n-innitlacht sa teanga sin.
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VocATIONAL EDUCATION

Recommendation 184 : That the teacher of Irish under the
Vocational Education system should be primarily a teacher of
languages and should be given a basic training in modern methods
of language-teaching during his training course.

Recommendation 185 : That the present system of providing
a month’s intensive course for full-time teachers of Irish and other
subjects in vocational schools should be retained for those University
graduates who have taken Irish as one of their degree subjects; for
other graduates, it should be replaced by a year's course. Should it
be necessary to recruit non-graduates as full-time teachers of Irish
and other subjects, a two-year course should be organised for them.
We suggest also that the title Teastas Timire Gaeilge should be
replaced by one more in keeping with the present-day functions of
the holder of this Diploma.

202. The Minister for Education is at present reviewing the
qualifications to be required in future of those who teach Irish in
vocational schools. The adequacy of the one month’s intensive course
for graduates who have not taken Irish as a degree subject is a
matter which is receiving particular attention. The other aspects of
these recommendations are, in general, accepted.

Recommendation 186 : That, as graduates seem reluctant to
take up vocational teaching as a career, with the result that some
Committees have experienced difficulty in recruiting qualified teachers
of Irish, the conditions of employment and the status of full-time
vocational teachers should be made more attractive.

203. The conditions of employment and the status of full-time
vocational teachers have been steadily improved in recent years and
they now compare favourably with those of other occupations open
to graduates. Recently the Department of Education has made
direct approaches to under-graduates in their final year in the
universities and explained to them the nature of the vocational
teaching service. The result has been an appreciable increase in the
numbers of graduate recruits to the service.

Recommendation 187 : That the Department of Education
should organise refresher courses for teachers of Irish and other
subjects in vocational schools; special attention should be paid at
such courses to modern methods of language-teaching and the use of
teaching aids ; teachers should be encouraged to attend such courses
by special leave of absence and grants-in-aid.

204. Refresher courses for teachers are a regular feature of the
vocational education service and the courses already provided meet,
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AN GAIRMOIDEACHAS

Moladh 184: Gur chéir go mbeadh an miiinteoir Gaeilge faoin
gCdras Gairmoideachais ina mhiinteoir teangacha, go priomha, agus gur
cheart oilitiint bhunaidh a thabhairt dé i nua-mhodhanna miinte teanga
le linn a chirsa oilitna.

Moladh 185: Gur chdir an cdras atd ann faoi ldthair, is é sin,
dianchiirsa miosa a chur ar fdil do mhiinteoiri ldnaimsire Gaeilge agus
dbhar eile i scoileanna gairmoideachais, a choinnedil do na céimithe
Ollscoile a raibh an Ghaeilge acu mar dbhar sa chéim; i gcds céimithe
eile, ba choir cursa bliana a chur ina ionad. Dd mba ghd daoine nach
céimithe a fhostii mar mhiinteoiri ldnaimsire Gaeilge agus dbhar eile,
gur chéir cirsa dhd bhliain a eagril déibh. Molaimid freisin an teideal
Teastas Timire Gaeilge a athrii agus teideal a chur ina ionad a fhreagrédh
nios fearr do na feidhmeanna a bhionn d gcomhlionadh faoi lithair ag
muinteoiri a bhfuil an chdiliocht sin acu.

202. Ta an tAire Oideachais ag breithniu na gcailiochtai a bheidh
le héileamh feasta ar dhaoine a mhiineann Gaeilge sna scoileanna
gairmoideachais. Déanfar breithniu speisialta féachaint an leor an
dianchirsa miosa do chéimithe nach raibh an Ghaeilge acu mar abhar
sa chéim. Glactar go ginearalta leis na gnéithe eile de na moltai seo.

Moladh 186: Toisc gur leasc le céimithe gabhdil leis an ghairm-
mhiinteoireacht mar shli bheatha, agus dd bhri sin go bhfuil sé ag teacht
deacair ar roinnt Coisti muinteoiri cdilithe Gaeilge a fhdil, gur chdir
g0 bhfeabhséfai coinniollacha fostaiochta agus gradam gairm-mhiinteoiri
ldnaimsire.

203. T4 coinniollacha fostaiochta agus gradam na ngairm-
mhuinteoiri lanaimsire 4 bhfeabhsu de réir a chéile le blianta beaga
anuas agus ta siad anois inchomortais go maith leo sitd a ghabhann
le poist eile a bhfuil fail orthu ag céimithe. Le déanai, chuaigh an Roinn
Oideachais chun cainte le fochéimithe a bhi ag gabhail di mbliain
deiridh sna hOllscoileanna, d’fhonn a mbaineann le seirbhis na gairm-
mhiinteoireachta a mhiniti déibh. D4 thoradh sin méadaiodh go mér
ar lion na gcéimithe ata ag teacht isteach sa tseirbhis.

Mecladh 187: Gur chdir don Roinn Oideachais athchirsai a eagrii
le haghaidh muinteoiri Gaeilge agus dbhar eile i scoileanna gairm-
oideachais; ba cheart aird speisialta a thabhairt sna cirsal sin ar nua-
mhodhanna chun teangacha a mhiineadh agus ar an fheidhm a bhaintear
as diseanna milintecireachta; ba cheart milinteoiri a ghriost chun na
ctirsaf a fhreastal tri shaoire speisialta agus deontais-i-gcabhair a dheoni

doibh.

204. Déantar athchuirsai le haghaidh muinteoiri a chur ar siul go
vialta sa tseirbhis ghairmoideachais agus réitionn na hathchirsai atd
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to a great extent, this reccommendation. The content of these refresher
courses is constantly kept under review.

Recommendation 188 : That, since many girl-students of the
Continuation Courses take up clerical and secretarial posts, particular
attention should be paid, in the Irish course, to correct spelling and 1o
accurate typing in the language.

Recommendation 189 : That, in the selection of topics to be
dealt with in Irish conversation classes, the teacher should choose
those which have a practical bearing on the student’s daily life, and
the list provided in the departmental syllabus should be amended
accordingly.

205. These recommendations are accepted.

Recommendation 190 : That the pass mark in the oral Irish
examination for the Vocational Education Group Certificate should
be raised from 12 to 16 out of 40 (i.e., from 30 per cent to 40 per
cent).

206. The Government consider that it would not be in the
best interests of the Irish language or of vocational education
that this recommendation should, for the present at any rate, be
adopted.

Recommendation 191 : That the Department of Education
should seek to ensure, by directives and by consultations between the
inspectors, a more uniform standard throughout the State in the oral
Irish examination for the Group Certificate.

207. This is being done.

Recommendation 192 : That, while teaching aids seem to be
used more widely in vocational than in other types of schools, each
Vocational Education Committee should see that all schools under its
control are provided with a sufficiency of them.

208. This recommendaion is commended to Vocational Educa-
tion Committees; the Minister for Education will encourage its
implementation.

Recommendation 193 : That a number of textbooks particularly
suited to the aptitudes and interests of vocational school pupils should
be prepared.

209. This recommendation is accepted (see comment on recom-
mendations 227 to 232).
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ann cheana féin, cuid mhér, leis an moladh seo. Bionn abhar na
n-athchirsai sin faoi bhuanbhreithniu.

Moladh 188: Toisc go ngabhann go leor cailini a dhéanann na Cirsai
Leanina le poist chléireachais agus runaiochta, gur chéir go bhféachfai
chuige, sa chirsa Gaeilge, go mbeadh cruinneas acu i litrivi agus i
gcléscriobh na Gaeilge.

Moladh 189: Go ndéanfadh an milinteoir, agus é ag toghadh na
n-dbhar a bheadh le plé sna ranganna comhrd Gaeilge, dbhair a roghni
a mbeadh baint phraiticivil acu le gndthshaol na ndaltai, agus ba cheart
an liosta i gcldr na Roinne a leasi dd réir sin.

205. Glactar leis na moltai seo.

Moladh 190: Gur chéir an pasmharc sa triail i labhairt na Gaeilge
don Teastas Grivpa Gairmoideachais a ardii ¢ 12 go 16 as 40 (i.e., 6
309, go 40%,).

206. Measann an Rialtas nach rachadh sé chun leasa don Ghaeilge
na don ghairmoideachas da gcuirfi an moladh seo i bhfeidhm, faoi
lathair ar aon nds.

Moladh 191: Gur chéir don Roinn Oideachais féachaint chuige, tri
threoracha a eisitint agus tri chomhairle phearsanta na gcigiri, go
geoiméadfai caighdedn cothrom ar fud an Stdit sa triail i labhairt na
Gaeilge don Teastas Gripa.

207. T4 seo 4 dhéanamh.

Moladh 192: Cé go dtuigtear diinn go mbionn diseanna milinteoir-
eachta d n-iisdid nios fairsinge sna gairmscoileanna nd mar a bhionn sna
scoileanna eile, gur chdir go bhféachfadh gach Coiste Gairmoideachais
chuige go mbeadh leorsholdthar de na hdiseanna sin ar fdil sna scoileanna
go léir faoina gcuram.

208. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na Coisti Gairm-
oideachais agus tabharfaidh an tAire Oideachais spreagadh chun €
a chur i bhfeidhm.

Moladh 193: Go n-ullmhdfai roinnt téacsleabhar a d’oirfeadh
d’éirimi agus d’dbhair spéise na ndaltai gairmscoile.

209. Glactar leis an moladh seo (féach an tuairisc ar mholtaj
227 go 232).
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Recommendation 194 : That, in view of the many advantages
which the vocational school holds over other types of schools for the
production of drama, extensive use should be made of this medium
for the promotion of Irish under the vocational education system.
The Department of Education and Vocational Education Committees
could help by organising drama festivals for vocational schools, by
including some basic training in stagecraft and production in the
course for the Teastas Timire Gaeilge, by organising drama courses
and enabling teachers to attend them and by making the services of a
skilled producer available to the schools from time to time.

Recommendation 195 : That songs in Irish should be taught and
choral and Claisceadal groups organised in all vocational schools.

210. Much of what is indicated in these recommendations is
already being done; the activities mentioned will continue to be
expanded.

Recommendation 196 : That, in accordance with the practice of
several continental countries, training courses for apprentices should
be broadened to cover subjects of a cultural nature as well as purely
technical training, and that the cultural subjects, aimed at fostering
practical patriotism and good citizenship, should include some tuition
in the Irish language (especially the Irish versions of technical terms,
etc., connected with their trades), literature, music, history and civics.

211. This recommendation is accepted and is already being im-
plemented where practicable.

Recommendation 197 : That An Cheard-Chombhairle should take
steps to ensure that Irish is included as a necessary subject in the
apprenticeship courses for shop assistants and for certain classes of
hotel workers.

212. An Cheard-Chombhairle is unlikely to be dealing in the fore-
seeable future with the recruitment and training of shop assistants
but it will bear this recommendation in mind. The recently estab-
lished Council for Education, Recruitment and Training for the Hotel
Industry will endeavour to implement the recommendation as far as
practicable.

Recommendation 198 : That, while formal classes in Irish for
adults may sometimes be necessary, they should be varied, in the case
of those who have already some knowledge of the 'larfguage, with
plays and sketches in Irish, choral and communz:ty singing, fieb.ates,
the use of records and tapes, discussion of articles in periodicals,
criticism of radio and T.V. programmes, efc.
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Moladh 194: De bhri go bhfuil buntdisti ar leith ag na gairm-
scoileanna, nach bhfuil ag scoileanna eile, maidir le léiriv drdmai, gur
chéir feidhm fhairsing a bhaint as an drdmaiocht d’fhonn an Ghaeilge a
chur chun cinn faoin gcéras gairmoideachais. D’fhéadfadh an Roinn
Oideachais agus na Coisti Gairmoideachais cabhri tri fhéilte drdmaiochta
a eagru do na gairmscoileanna, tri bhunteagasc in ealain na haisteoir-
eachta agus i léirivi drdmai a bheith ina chuid den chursa le haghaidh an
Teastas Timire Gaeilge, tri chursai drdmaiochta a eagru agus caoi a
thabhairt do mhuinteoiri freastal orthu, agus tri sheirbhisi Iléiritheora
oilte a chur ar fdil do na scoileanna 6 am go ham.

Moladh 195: Go ndéanfai amhrdin Ghaeilge a mhuineadh agus cdir
agus buionta claisceadail a eagrii sna gairmscoileanna go léir.

210. Ta a lan d4 bhfuil luaite sna moltai seo 4 dhéanamh cheana
féin; leanfar de bheith ag cur leis na himeachtai sin.

Moladh 196: Gur chéir, faoi mar a dhéantar ina lin de thiortha na
mér-roinne, na cursai oilivina do phrintisigh a leathni ionas go bhfaighidis
teagasc in dbhair chultirtha chomh maith le hdbhair theicnidla; agus
d’fhonn an tirghrd praiticitil agus an dea-shaordnacht a spreagadh iontu
gur chéir teagasc sa Ghaeilge (go mdr mor leaganacha Gaeilge na
dtéarmat teicnivla, etc., a bhaineann lena gceird), i litriocht agus ceol
agus stair na tire, agus sa chathrdireacht, a thabhairt doibh.

211. Glactar leis an moladh seo agus t4 sé & chur i bhfeidhm
cheana féin sna casanna inar féidir sin.

Moladh 197: Gur chéir don Cheard-Chomhairle féachaint chuige
go mbeadh an Ghaeilge ina hdbhar riachtanach sna cursaf printiseachta
do fhreastalaithe siopa agus d’aicmi dirithe freastalaithe éstdn.

212. Ni cosuil go mbeidh an Cheard-Chombhairle ag plé go ceann
i bhfad eile le hearcaiocht agus oilitint freastalaithe siopa ach coimead-
faidh siad an moladh seo os comhair a n-aigne. Déanfaidh an
Chomhairle um Oideachas, Earcaiocht agus Oilitint do na hOstain
a ndicheall chun feidhm a thabhairt don mholadh, chomh fada agus
is féidir sin.

Moladh 198: Cé go mbionn gd, amannta, le ranganna Sfoirmiila
Gaeilge do dhaoine fdsta, gur chéir, i geds daoine a bhfuil eolas éigin
acu ar an Ghaeilge cheana féin, an éagsulacht a chleachtadh agus leas
a bhaint as drdmai agus sceitseanna Gaeilge, claisceadal agus amhrdn-
alocht choriil, diospéireachtai, ceirnini agus téipthaifeaddin, cur sios ar
aisti i diréimhseachdin, léirmheastSireacht ar chldir raidié agus teilifise,
etc.
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) 213. This recommendation, which accords with existing trends,
is accepted.

Recommendation 199 : That the competent authorities—Depart-
ment of Education, Local Authorities and Vocational Educational
Comumittees—should combine to bring to an end the present unsatis-
factory situation where requests for Irish classes and Irish activities
have to be turned down because of lack of teachers or funds. We
believe that the Vocational Education authorities should be to the
fore in stimulating a demand for such classes and activities, and that
there is still scope for an organizer employed by these authorities
who would organize classes and activities in Irish for local societies
and groups.

214. Steps are being taken, through the provision of additional
teachers and otherwise, to relieve the present temporary difficulties in
the way of stimulating and satisfying the demand for Irish classes and
activities,

Recommendation 200 : That Vocational Education Committees
should organize occasional public lectures in Irish on live topics.

Recommendation 201 : That, in order that the effort to revive
Irish should derive full advantage from the widespread public interest
in music and drama, each Vocational Education Committee should
appoint a Director of Music and a Director of Drama for work
within its area similar to that at present carried on in a few areas.

Recommendation 202 : That each Vocational Education Com-
mittee should give generous support to Irish cultural activities, e.g.,
Feiseanna, Aeriochtanna, Debating Competitions, etc., and should
provide adequate Gaeltacht scholarships. We consider that some of
these scholarships should be awarded to apprentices and young
workers attending technical courses.

Recommendation 203 : That, in accordance with section 21 of
the Vocational Education Act, 1930, each Vocational Education
Committee should set up a special subcommittee charged with the
organization and direction of Irish-language activities on the lines
indicated.

215. These recommendations are commended to VoS:ationgI
Education Committees in general; the Minister for Education will
encourage their implementation.

UNIVERSITY EDUCATION

Recommendation 204 : That, in order to improve the work uihich
can be dome for Irish in the three Constituent Colleges of the National
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213. Glactar leis an moladh seo, a réitionn leis an gclaonadh ati
ann cheana féin,

Moladh 199: Gur choir do na hudardis innivla—an Roinn
Oideachais, na hUdardis Aititla agus na Coisti Gairmoideachais—dul
i gcomhar le chéile chun deireadh a chur leis an gcor mishdsil atd ar
chirsai faoi ldthair agus afhdgann go gcaitear divlti d’éilimh ar ranganna
Gaeilge agus ar imeachtai Gaeilge mar gheall ar theirce muinteoiri né
airgid. Measaimid gur chéir do na hiudardis ghairmoideachais bheith
chun tosaigh ag spreagadh daoine chun ranganna agus imeachtai den
sort sin a lorg, agus go bhfuil feidhm fos le timire faoi na hiudardis sin
chun ranganna agus imeachtal Gaeilge a eagri do chumainn agus
comhlachtatl ditiila.

214. T4 bearta a4 ndéanamh, tri mhuinteoiri breise a sholathar
agus ar shlite eile, chun réiteach a fhail ar na deacrachtai sealadacha
atd ann faoi lathair maidir leis an éileamh ar ranganna agus imeachtaf
Gaeilge a spreagadh agus a shasamh.

Moladh 200: Gur chéir do Choisti Gairmoideachais léachtai poibli
i nGaeilge ar bheocheisteanna suimivla a eagrii 6 am go ham.

Moladh 201: Ionas go rachadh mdrspéis an phobail sa cheol agus
sa drémaiocht chun ldntairbhe d’athbheochan na Gaeilge, gur chéir do
gach uile Choiste Gairmoideachais Stiurthéir Ceoil agus Stiurthdir
Drdmafochta a cheapadh chun obair a dhéanamh i limistéir an Choiste
mar atd d dhéanamh faoi ldthair i limistéir dirithe.

Moladh 202: Gur chéir do gach Coiste Gairmoideachais tacaiocht
fhial a thabhairt d’imeachtai cultirtha Gaeilge, mar shampla, feiseanna,
aeraiochtai, comdrtais diospdireachta, etc., agus gur chdir déibh scol-
direachtai fitintacha chun na Gaeltachta a chur ar fdil. Measaimid gur
cheart cuid de na scoldireachtai sin a bhronnadh ar phrintisigh agus
oibrithe 6ga a bhionn ag freastal ar chirsai teicniila.

Moladh 203: Gur chéir, de réir alt 21 den Acht Oideachais Ghairme
Beatha, 1930, go gceapfadh gach Coiste Gairmoideachais fochoiste
speisialta chun ciram a dhéanamh d’eagri agus riaradh cursal Gaeilge
ar na déigheanna atd luaite.

215. Cuirtear na moltai seo i gcomhairle do na Coisti Gairm-
oideachais i gcoitinne; tabharfaidh an tAire Oideachais spreagadh
chun iad a chur i bhfeidhm.

AN OLLSCOLAfOCHT

Moladh 204: Ionas go bhfeabhsdfai an obair is féidir a dhéanamh
i dtri Chomhcholdiste Ollscoil na hEireann ar mhaithe leis an Ghaeilge,
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University and to reduce the large classes in Irish which result from
the great number of students who take the language as a degree
subject, the Irish Departments in the three colleges should be
provided with additional staff.

Recommendation 205 : That, insofar as university work for Irish
may be hindered by accommodation problems, as outlined to the
Commission on Accommodation Needs of the Constituent Colleges of
the National University of Ireland, these deficiencies should be made
good as soon as possible,

216. These recommendations are commended to the university
authorities. State grants to the Constituent Colleges towards, inter
alia, the provision of additional staff and accommodation have been
substantially increased in recent years; since 1958, the annual State
grants towards recurrent expenses of the Colleges have more than
doubled. The capital allocations which are being made will ensure
that the accommodation needs of all the University Colleges are
adequately met.

Recommendation 206 : That the most modern equipment for the
teaching of spoken languages should be available to the lIrish
Departments of the three Constituent Colleges. We believe that all
three colleges should have a language laboratory similar to the one
recently opened in University College, Dublin.

217. A grant has already been made towards the provision of
a language laboratory in University College, Galway. An application
for a similar grant has been received from University College, Cork.

Recommendation 207 : That the many valuable literary works
in Irish, suitable for use in university courses, which have been
allowed to go out of print in recent years should be re-published with
the co-operation of the Irish Departments of the various colleges and
the proposed Publications Board.

218. See comment on recommendations 227 to 232.

Recommendation 208 : That in view of the long-standing
emphasis on the linguistic side of Irish studies at university level,
more attention should be given to the literary side of such studies
in future.

Recommendation 209 : That the various Irish Departments, in
close association with the other departments of their own colleges and
with the Translation Staff of the Oireachtas, should work out a
scheme for the provision of modern terminology in Irish for those
branches of learning which still require such.
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agus laghdi a.thabhairt ar na ranganna mdéra a bhionn ann toisc go
nglacann lion mér mac léinn an Ghaeilge mar dbhar le haghaidh céime,

gur chdir tuilleadh .foirne ‘a sholdthar .do Ranna na Gaeilge sa tri
choldiste.

Moladh 205: Sa mhéid go mbeadh easpa céiriochta ag cur as
d’obair na hollscoile ar mhaithe leis an Ghaeilge, mar a cuireadh in
iul don Choimisiun ar Riachtanais Chéiriochta Chomhcholdisti Ollscoil
na hEireann, gur chéir na heasnaimh sin a shldni a luaithe is féidir.

216. Cuirtear na moltai. seo i gcombhairle d’udardis na n-oll-
scoileanna. Téthar tar éis méadti mér a dhéanamh le blianta beaga
anuas ar na deontais Stait a ioctar leis na Comhcholaisti chun, inter
alia, foireann agus coiriocht bhreise a sholathar; 6 1958 i leith méad-
aiodh breis agus a dha oiread na deontais bhlianttla 6n Stat le haghaidh
chostais athfhillteacha na gColaisti. De thairbhe na suimeanna caipitil
ata 4 dtabhairt, is dirithe go bhféadfar freastal ar riachtanais choir-
fochta na gColaisti Oliscoile uile.

Moladh 206: Gur chéir an trealamh is nua-aimseartha le beo-
theangacha a theagasc a chur ar fdil do Ranna na Gaeilge sna tri
Chomhcholdiste. Measaimid gur ceart go mbeadh saotharlann teanga,
costil leis an gceann a bunaiodh le déanai sa Choldiste Ollscoile, Baile
Atha Cliath, i ngach ceann de na tri choldiste eile.

217. Ta deontas foctha cheana féin chun saotharlann teanga a
bhunti sa Cholaiste Ollscoile, Gaillimh. T4 iarratas le haghaidh
deontas den sért céanna faighte 6n gColaiste Ollscoile, Corcaigh.

Moladh 207: Gur chéir téacsanna tdbhachtacha Gaeilge atd
oiriunach le haghaidh cirsai ollscoile, agus ar ligeadh déibh dul as clo
le roinnt blianta anuas, a athfhoilsivi tri chomhoibriu idir Ranna na
Gaeilge sna coldisti agus an Bord Ndisiunta Foilsitheoireachta atd
molta againn.

218. Féach an tuairisc ar mholtai 227 go 232.

Moladh 208: Ag féachaint don tdbhacht a tugadh le fada anall sna
hOllscoileanna do thaobh na teangeolaiochta den Ghaeilge, gur choir
nios mé curaim a dhéanamh de thaobh na litriochta feasta.

Moladh 209: Gur ceart do na Ranna Gaeilge, i gcomhar leis na
Ranna-eile ina geoldisti féin agus le Ranndg Aistritichdin an Qireachtais,
scéim a leagan amach chun téarmaiocht nua-aimseartha a chur ar fdil
i nGaeilge do na hearndlacha léinm a bhfuil sin fés de dhith orthu.
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Recommendation 210: That the present compulsory tests in
Oral Irish before graduation held in the three Constituent Colleges
of the National University should be replaced by the following
scheme :

(a) an optional test of a reasonably high standard in oral Irish to
be held annually should be introduced into these colleges;

(b) each student securing a pass in this test should be entitled to
a university scholarship of, say, £10 in each year in which
he has passed the test;

(c) a student who has passed the oral Irish test during each year
of his university course should be awarded a Diploma in
Oral Irish ;

(d) graduates who have secured this Diploma in Oral lrish and
who within a period of five years after its award apply for
positions in the Public Service for which a knowledge of
Irish is essential should be accepted by the Civil Service
Commission and by the Local Appointments Commission
as possessing a competent knowledge of Irish without being
required to undergo a further examination in the language ;

(e) the standard to be expected in the oral Irish tests should be
set by the University Authorities in consultation with the
Civil Service and Local Appointments Commissions ;

(f) Irish conversation classes, arranged in small groups and in
which modern teaching methods and aids would be used,
should be provided free of charge in the three Constituent
Colleges for students who wish to avail themselves of them;

(g) a special grant-in-aid should be made available to the three
colleges to recoup them for the expenses of the scheme.

Recommendation 211: That steps should be taken to make
the atmosphere in all University Colleges more Irish and to integrate
the use of the national language more fully into the everyday life of
the colleges. We suggest the appointment of suitable persons from
the Gaeltacht or fluent Irish speakers to positions as clerical workers,
as porters and as catering staff, the organisation of a series of public
lectures in Irish annually in each college and the more general use of
the language by Irish speakers already on the administrative and
academic staff as simple steps towards that end whose overall effect
would be by no means negligible.

Recommendation 212 : That arrangements should be made in
the three Constituent Colleges of the National University to provide
for lectures through Irish in the following faculties : Celtic Studies,
Arts, Commerce, Science, Law and in the courses for the Higher
Diploma in Education. The advance to full courses through Irish in
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) Moladh 210: Gur ceart an scéim seo a leanas a chur i bhfeidhm
in ionad na dtrialacha éigeantacha i labhairt na Gaeilge nach mor a

sheasamh faoi ldthair sula mbronntar céim i dtri chomhcholdiste Ollscoil
na hEireann:

() go gcuirfi triail roghnach, de chaighdedn réasimta ard, i labhairt
na Gaeilge ar sivl gach bliain sna coldisti sin;

(b) go mbeadh scoldireacht ollscoile, ab fhiy £10 abair, le fdil ag
gach mac léinn gach bligin a bhainfeadh sé pas amach sa
triail sin;

(c) go mbronnfai Diopléma i Labhairt na Gaeilge ar gach mac
léinn a bhainfeadh pas amach i dtriail i labhairt na Gaeilge
gach bliain dd chiirsa ollscoile;

(d) go nglacfadh Coimisinéiri na Stdtseirbhise agus na Coimisinéiri
um Cheapachdin Aititla, gan aon scrudi eile i nGaeilge, leis
an Dioploma i Labhairt na Gaeilge mar dheimhniv innivlachta
ar labhairt na Gaeilge i gcds céimi a bheadh ag cur isteach ar
Pphost sa tSeirbhis Phoibli, ar ghd eolas ar an Ghaeilge lena
aghaidh, laistigh de chiig bliana 6 bronnadh an Diopléma sin
air;

(¢) go ndéanfadh Udardis na hOllscoile, tar éis déibh dul i
gcomhairle le Coimisinéiri na Stdtseirbhise agus leis na
Coimisinéiri um Cheapachdin Aitivla, an caighdedn do na
trialacha i Labhairt na Gaeilge a shocri;

(f) go ndéanfai ranganna comhrd Gaeilge, i mbuionta beaga, ina
mbainfi leas as na modhanna agus na hdiseanna teagaisc is
nua, a chur ar fdil, in aisce, sna tri Chomhcholdiste do mhic
léinn ar mhian leo tairbhe a bhaint astu;

(g) go gcuirfi deontas-i-gcabhair ar fdil do na tri chomhcholdiste
chun costas na scéime a chiliteamh leo.

Moladh 211: Gur chéir dlis a chur le hatmasféar na gColdisti
Ollscoile go léir a dhéanamh nios Gaelai agus leis an Ghaeilge a chur @
hiusdid nios forleitheadila i ngndthshaol na gcoldisti. Measaimid, dd
ndéanfai daoine oirivnacha as an Ghaeltacht, né Gaeilgeoiri liofa, a
cheapadh ina n-oibrithe cléireachais, ina ndoirseoiri agus ina bhfreastal-
aithe bialainne, agus léachtai poibli i nGaeilge a chur ar siul gach bliain
i ngach coldiste acu, agus dd ndéanfadh na Gaeilgeoiri atd ar an fhoireann
riarachdin agus ar an fhoireann acadiil an Ghaeilge a usdid nios
coitianta—agus ba chdir ndr dheacair an méid sin a chur i gcrich—nach
beag ar aon chor an dea-thoradh a bheadh air.

Moladh 212: Gur chéir socrii a dhéanamh i dtri chomhcholdiste
Ollscoil na hEireann chun léachtai i nGaeilge a chur ar fdil sna démha
seo a leanas: Ddmh an Léinn Cheiltigh, Ddmh na nDdn, Ddmh na
Trdchtdla, Dimh na hEargna, Ddmh an Dli, agus na cirsai don Ard-
Diopléma san Oideachas. Ba cheart dul ar aghaidh de réir a chéile go
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all subjects in these faculties should be made step by step; on the
other hand, we believe that each series of lectures given through Irish
should form a unit, and that isolated lectures or summaries in Irish
do not achieve the same purpose. Various approaches suggest them-
selves, e.g., where the numbers following a particular course are so
large that they cannot all artend the same series of lectures, one series
of lectures could be given through Irish; where it is not yet possible
to provide a full course of lectures in a particular subject through
Irish, a section of it which forms a natural unit could be given
through Irish e.g., the Irish History section of the History courses,
the National Economics section of the course in economics, the
Ethics section of the Philosophy courses, and so on.

In many instances, existing Professors and Lecturers could give
these courses through Irish if relieved of some of their lectures
through English. In other cases, the appointment of new lecturers com-
petent to lecture through Irish would be required. In either case, an
increase of staff in the various faculties would be necessary.. We con-
sider that the lectures through Irish showld not be isolated from those
through English but that, where possible, the lecturer whose main
course is given through Irish should be invited to lecture through
English to the students of the faculty pursuing their courses through
that language on topics in which he is a specialist and vice versa. In
order that the course through Irish may have equal prestige with the
one through English, some of the lectures through Irish should be
assigned to the Professor of the subject ; where this is not possible,
an associate Professor should be placed in charge of the lectures
through Irish.

Recommendation 213 : That the necessary arrangements should
be made to provide a full course through Irish for the Higher
Diploma in Education in University College, Cork, and at least part
of the Course through Irish in University College, Dublin.

Since some subjects are taught through Irish in nearly half the
secondary schools in the State and Irish is taught in all of them, we
believe it would be a considerable advantage to secondary teachers if
Irish were the language of ar least part of their Higher Diploma
Courses. A full course through Irish for this Diploma is already
available in Galway and about half the lectures of the course are
already available through Irish in Cork. The large attendance at
these lectures through Irish in Galway and Cork leads us to believe
that there would be a similarly keen demand for them if available in
Dublin, and that a full Higher Diploma course through Irish in all
three colleges should be made available in the near future. The
Higher Diploma Courses should make full use of the language labora-
tories which we have recommended for the three Constituent Colleges,
and all modern teaching aids should be available in sufficient supply
to allow the students to become fully familiar with their use.

Recommendation 214 : That since the university scholarships
offered yearly by the State since 1947-8 for students wishing to do
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dti go mbeadh lanchirsai i nGaeilge ar fdil i ngach dbhar sna ddmha sin.
Ar an taobh eile de, measaimid gur cheart gurb aonad a bheadh i ngach
sraith léachtai i nGaeilge, agus nach bhfuil an tairbhe chéanna sna
léachtaf fanacha, nd sa choimriu, i nGaeilge. Is iomat beart a d’fhéadfai
a dhéanamh, e.g., i gcds an lion atd ag freastal ar an gciursa a bheith
chomh mor sin nach féidir leo go Iléir freastal ar an tsraith chéanna
léachtat, d’fhéadfai sraith amhdin léachtai a thabhairt | nGaeilge; i geds
nach féidir fos ciursa iomldn léachtai i nGaeilge ar dbhar dirithe a chur
ar fdil, d’fhéadfai cursa iomldn i nGaeilge a chur ar fdil i Roinn de atd
iomldn ann féin, e.g., Stair na hEireann mar chuid den chirsa Staire,
an Eacnamaiocht Ndisivinta mar chuid den chirsa Eacnamaiochta, an
Eitic mar chuid den chirsa Fealsunachta, agus mar sin de.

D’fhéadfadh roinnt mhaith de na hOllina agus na Léachtéiri atd
ann faoi ldthair na cursai sin a thabhairt dd diégtai diobh cuiram cuid
dd léachtai tri Bhéarla. 1 gcdsanna eile nior -mhor léachtsiri nua a
cheapadh a bheadh innivil ar léachtai a thabhairt i nGaeilge. I gceachtar
cds, theastédh tuilleadh foirne sna ddmha éagsila. Measaimid nach
ceart na léachtai i nGaeilge a dheighilt 6 na léachtai i mBéaria, ach,
i geds inar féidir sin, gur ceart a iarraidh ar an léachtéir a thugann an
priomhchiirsa trid an Ghaeilge léachtai, ar ghnéithe dd dbhar ar saineolai
orthu é, a thabhairt i mBéarla do na mic léinn sa ddmh sin a bhionn ag
gabhdil dd gcirsai i mBéarla, agus a iarraidh ar an léachtdir i mBéarla
a chothrom sin a dhéanamh tri Ghaeilge. Ionas go mbeadh comhchion
measa ar an gcursa tri Ghaeilge, ba cheart don ollamh a bheadh i mbun
an dbhair roinnt de na léachtai a thabhairt i nGaeilge; mura mbeadh
sin ar chumas an ollaimh, ba cheart comhollamh a chur i mbun na léachtai
tri Ghaeilge.

Moladh 213: Gur chéir na socruithe is gé a dhéanamh chun cirsa
iomldn | nGaeilge a chur ar fdil don Ard-Dioploma san Oideachas sa
Choldiste Ollscoile, Corcaigh, agus, ar a laghad, cuid den chirsa a chur
ar fdil trid an Ghaeilge sa Choldiste Ollscoile, Baile Atha Cliath.

Os rud é go bhfuil roinnt dbhar d miineadh i nGaeilge i mbeagnach
leath na mednscoileanna sa Stdt, agus go muintear an Ghaeilge iontu go
léir, measaimid gur rimhdr an tairbhe é do mhednmhiinteoiri dd mba
trid an Ghaeilge a thabharfai cuid, ar a laghad, dd gevrsai don Ard-
Diopléma. Td ciirsa iomldn trid an Ghaeilge don Diopléma sin ar fdil
cheana féin i nGaillimh, agus td tuairim is leath léachtai an chirsa sin
d dtabhairt cheana féin tri Ghaeilge i gCorcaigh. O tharla freastal maith
ar na léachtai sin tri Ghaeilge i nGaillimh agus i gCorcaigh, measaimid
go mbeadh éileamh dd réir orthu i mBaile Atha Cliath, dd mbeadh fdil
orthu ansin, agus gur cheart ciirsa iomldn tri Ghaeilge don Ard-Dioploma
a chur ar fdil sna tri choldiste gan mdrdn moille. Sna cirsai don Ard-
Diopléma ba cheart go mbainfi leas jomldn as na saotharlanna teanga
atd molta againn do na tri chomhcholdiste, agus ba cheart go mbeadh
déthain de na nua-diseanna muinteoireachta ar f4il ionas go mbeadh deis
ag na mic léinn ldntaithi a fhdil ar a n-usdid.

Moladh 214: Cé gur méadaiodh luach na scoldireachtai ollscoile
atd & drabhairt ag an Stdt, gach bliain 6 1947-48 i leith, do mhic léinn
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degree courses through Irish have lost some of their attraction, despite
the raising of their value, because they are now of less value than
university scholarships offered by some of the local authorities, they
should be raised in value to make them the most attractive university
scholarships offered by any public authority in the State, and the
scheme should be reviewed, from time to time, to ensure that these
scholarships will remain in this position.

Recommendation 215: That some special post-graduate
scholarships should be offered for competition among Irish-speaking
graduates to enable them to pursue post-graduate studies and thus to
be available later when university posts requiring proficiency in Irish
are to be filled.

Recommendation 216 : That all Adult Education Courses spon-
sored by the Constituent Colleges of the National University should
include some lectures on the Irish language, its history and literature.

Recommendation 217 : That additional State grants, earmarked
to cover the cost of increases in staff rendered necessary by the
provision of courses through Irish or by the expansion of existing
ones and to recoup the colleges for the proposed scholarship scheme,
should be made available to the three Constituent Colleges.

Recommendation 218 : That a course in Irish Writing which
could be taken as a subject for the B.A. Degree (Honours) should be
organized in University College, Cork.

Recommendation 219 : That provision should be made for the
further development of courses through Irish in University College,
Galway. This will demand in the first place a considerable increase in
staff. Having regard to the increased number of students attending
courses in the college, the fact that many of the staff there lecture
through both Irish and English, the great need for textbooks of Uni-
versity standard in Irish and the need for research by lrish-speaking
post-graduate students in order to ensure a supply of such graduates
for university posts, such an increase of staff is urgently needed at
present, even without the proposed expansion of existing courses
through Irish and the introduction of new ones as outlined below.

We recommend the following expansion of the existing courses :

(a) that a full course in Philosophy should be again made avail-
able through Irish;

(b) that all courses in the Faculty of Science should be made
available through Irish;

(¢) that lectures in Commercial Law should be available through
Irish, so that Commerce students would be able to take all
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ar mian leo cirsai céime a dhéanamh tri Ghaeilge, nach bhfuil éifeacht
mar a bhi leis na scoldireachtal sin de bhri gur I a dtairbhe anois nd
na scoldireachtai ollscoile a thugann cuid de na hudardis dgitivla, agus
uime sin gur chdir na scoldireachtai Stdit sin a mhéadu ionas go mbeidis
nios luachmhaire nd na scoldireachtai ollscoile 6 aon udards poibli sa
Stdt, agus gur chéir an scéim a athbhreithniti 6 am go ham chun a
dirithit gur mar sin a bheidh siad i gconai.

Moladh 215: Gur chéir roinnt scoldireachtai speisialta a thairiscint
le haghaidh iomaiochta idir céimithe ar Gaelgeoiri iad chun a chumasi
doibh staidéar iarchéime a dhéanamh agus a bheith ar fdil ar ball nuair
a bheadh poist ollscoile & lionadh ar ghd innivlacht ar an Ghaeilge lena
n-aghaidh.

Moladh 216: Gur chéir léachtai ar an Ghaeilge, ar a stair agus ar a
litriocht, a thabhairt sna cursai oideachais do dhaoine fdsta a sheoltar faoi
choimirce chomhcholdisti Ollscoile na hEireann.

Moladh 217: Gur chéir deontais bhreise én Stdt a thabhairt do na
tri chomhcholdiste d’aon fheidhm chun ioc as an gcostas a bhainfidh leis
an bhreis foirne a sholdthar a theastéidh de dhroim ciirsai trid an Ghaeilge
a chur ar fdil, né na cirsai atd ar fdil iontu a mhéadu, agus chun costas na
scéime scoldireachtai atd molta a chiiteamh leis na coldisti sin.

Moladh 218: Gur choir ctirsa céime le haghaidh B.A. (Ondracha) i
Scribhneoireacht na Gaeilge a bhuni: sa Choldiste Ollscoile, Corcaigh.

Moladh 219: Gur chdir socrt a dhéanamh le haghaidh tuilleadh
forbartha ar na cursai trid an Ghaeilge sa Choldiste Ollscoile, Gaillimh.
Sa chéad dit, teastdidh cuid mhor eile foirne chuige sin. Os rud é go bhfuil
ag méadii go mér ar an lion mac léinn a fhreastalaionn ar chirsai sa
choldiste, agus go bhfuil cuid mhor den fhoireann ann ag tabhairt léachtai i
nGaeilge agus i mBéarla, agus go bhfuil géarghd le téacsleabhair Ghaeilge
de chaighdedn Ollscoile, agus go bhfuil sé riachtanach go mbeadh taighde
d dhéanamh ag iarchéimithe atd ina nGaeilgeoiri ionas go mbeadh a
leithéidi ar fdil le haghaidh post ollscoile, td prdinn mhor le tuilleadh foirne
faoi ldthair, fit gan méadi mar a mholtar ar na cirsai a thugtar anois
ann trid an Ghaeilge nd cirsai nua a bhuni mar a mholtar anseo sios.

Molaimid méadii mar a leanas ar na cursai a thugtar faoi ldthair:

(a) ciirsa iomldn san Fhealstinacht trid an Ghaeilge a chur ar fdil
aris;

(b) na cirsai go léir i nDdmh na hEargna a bheith ar fdil trid an
Ghaeilge;

() léachtai ar Dhli na Trdchtdla a bheith ar fdil i nGaeilge,’ionas go
mbeadh ar chumas mac léinn Trdchtdla na léachtal uile le
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lectures through Irish up to their Degree. We believe that
the work of this Faculty should be lightened by increased
staff who would specialise in particular branches, e.g.,
Accountancy, Statistics, Industrial Psychology, etc.

Only the first two years of a degree course in Agriculture are
available in Galway and not all the subjects which must be taken
during these years are available through Irish. We recommend that
a Faculty of Agriculture, with lectures in all subjects available
through Irish, should be set up in Galway. '

While we would not wish that lectures through English should
cease in Galway on a wide scale, at least as long as lectures through
Irish are not available on a wide scale in Dublin and Cork, we
believe that parallel courses through English and through Irish may
not be necessary in some of the Arts and Science subjects. We
recommend that the authorities of University College, Galway, should
review the position to see if their limited staff could be more advan-
tageously employed.

Recommendation 220 : (a) That further development of the Irish
courses in Trinity College should be undertaken, as required, and
attractive scholarships and bursaries made available for competition
among students taking these courses—some of the cost to be borne
by the State.

(b) That Irish should be introduced as an essential subject for
Matriculation in the University of Dublin for students ordinarily
resident in the State.

(c¢) That, since many students of the Departiment of Education of
Trinity College are destined to take up teaching posts in Ireland, steps
should be taken to make this Department bilingual as soon as
possible,

(d) That the existing College scheme of grants to assist students
to spend a period in the Gaeltacht should be linked up closely and in
an attractive way with courses taken by students who intend to take
up secondary or vocational teaching or to enter the ministry or the
public service,

The scheme outlined above to encourage students of the Con-
stituent Colleges of the National University to maintain and improve

their knowledge of spoken Irish should, if successful in these colleges,
be extended later to the University of Dublin.

219. These recommendations will all be examined by the appro-
priate Ministers in conjunction with such recommendations as may
be made on the same points by the Commission on Higher Education.

Recommendation 221 : That the proposed Publications Board
should be empowered to subsidise the publication of learned revues
in Irish, and to assist multilingual revues in the publication of
research articles in Irish of university standard.
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haghaidh a gCéime a fhdil i nGaeilge. Measaimid gur’ cheart
éadromui ar shaothar na Ddimhe sin tri bhreis foirne a cheapadh
a dhéanfadh speisialvi ar dbhair dirithe, e.g., Cuntasaiocht,
Staidreamh, Siceolaiocht na Tionsclaiochta, etc.

Ni féidir ach an dd bhliain tosaigh de chirsa céime sa Talmhaiocht
a dhéanamh i nGaillimh, agus nil cirsa i nGaeilge ar fdil sna hdbhair go
léir is gd a dhéanamh an dd bhliain sin. Molaimid go mbundfai Ddmh
Talmhaiochta i nGaillimh, agus gur i nGaeilge a thabharfai na léachtaf sna
hdbhair léinn go léir.

Cé nach é dr mian go scoirfi de mhorchuid na léachtai i mBéarla
i nGaillimh, ar aon nés fad nach mbeidh léachtai i nGaeilge d dtabhairt
ar réim fhairsing i mBaile Atha Cliath agus i gCorcaigh, measaimid ndr
ghd, b’fhéidir, comhchursa léachtai a thabhairt i mBéarla agus i nGaeilge
ar chuid d’dbhair Dhdmh na nDdn agus Dhdmh na hEargna. Measaimid
gur fitl d’udardis an Choldiste Ollscoile, Gaillimh, an scéal a bhreithnii
Sféachaint arbh fhéidir toradh nios tairbhi a fhdil 6 shaothar na gann-
fhoirne atd acu.

Moladh 220: (a) Gur chéir tuilleadh forbartha a dhéanamh ar na
ciirsai Gaeilge i gColdiste na Triondide, de réir mar a bheidh riachtanas
leis, agus scoldireachtai agus spardnachtai fiuntacha a chur ar fdil le
haghaidh iomaiochta idir na mic léinn a ghabhann leis na cirsai sin—agus
cuid den chostas a bheith le hioc ag an Stdt.

(b) Gur chéir go mbeadh an Ghaeilge ina hdbhar riachtanach i
scridi mdithrednach Ollscoil Bhaile Atha Cliath, i geds mac léinn a
bhfuil gndthchonai orthu sa Stdt.

(©) Os rud é gur ina miinteoiri sa tir seo a bheidh cuid mhaith de na
mic léinn de chuid Roinn Oideachais Choldiste na Triondide, gur cheart
dlis a chur le Roinn dhdtheangach a dhéanamh den Roinn sin a luaithe
is féidir.

(@) Gur chéir scéim dheontas an Choldiste chun cabhri le mic
léinn tamall a chaitheamh sa Ghaeltacht a chomhcheangal go dlith, ar
dhéigh thaitneamhach, leis na cirsai a ghlacann mic léinn a bhfuil rin
acu dul le mednmhiinteoireacht né le gairm-mhiinteoireacht né dul
isteach sa mhinistreacht né sa tseirbhis phoibli.

M4 bhionn rath ar an scéim atd leagtha amach thuas chun mic léinn i
gComhcholdisti Ollscoil na hEireann a spreagadh le leantint de labhairt
na Gaeilge a chleachtadh agus bheith ag cur feabhais ar a n-eolas ar an
teanga, d’fhéadfai i a fheidhmii ina dhiaidh sin i gColdiste na Triondide.

219. Breithneoidh na hAiri iomchui na moltai seo go Iéir in
&ineacht le cibé moltai a dhéanfaidh an Coimisiun um Ardoideachas
ar na pointi céanna.

Moladh 221: Gur chéir go mbeadh ar chumas an Bhord Ndisiunta
Foilsitheoireachta atd molta againn cabhair airgid a thabhairt chun
irisi ardléinn a fhoilsit i nGaeilge, agus cuidivi le hirisi ilteangacha
dréachtai de chaighdedn taighde ollscoile a fhoilsii i nGaeilge.
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220. See comment on recommendations 227 to 232.

Recommendation 222 : That a knowledge of Irish of Leaving
Certificate standard should be required of students entering profes-
sional courses in Technological Colleges and Institutes of Commerce.

221. The Minister for Education will take this recommendation
into account when considering the courses and standards to be pre-
scribed for the proposed Technical School Leaving Certificate.

Recommendation 223 : That dall such colleges and institutes
should provide :

(a) classes in Irish which may be taken by professional students
on a voluntary basis and without extra fee;

(b) an optional oral examination in Irish of a high standard for
such professional students;

(c) a Diploma in Irish to be awarded to students who pass the
oral examination in each year of their professional course;
steps should be taken to have this Diploma accepted by the
Civil Service Commissioners and by the Local Appointments
Commissioners as proof of competence in oral Irish as has
been recommended in the case of the Diploma in Irish
which we recommend in the case of University graduates;

(d) short yearly courses on various aspects of Irish culture—each
professional student to be required to attend at least one
such course.

222. This recommendation will be examined by the Minister
for Education when the report of the Commission on Higher
Education is available.

Recommendation 224 : That all entrants to professional bodies
should be required to possess a reasonable competence in Irish, say,
of Leaving Certificate standard, and that the State should use its
influence with those professional bodies whose qualifications it recog-
nises, with a view to having this requirement accepted generally.

223. This recommendation is commended to the professional
bodies concerned; the Government will encourage its implementation.

Recommendation 225 : That a competent knowledge of Irish
should be a necessary qualification for appointment to administrative
posts in An Foras Talintais and that the Institute should seek to
promote the use of Irish in the ways which we have outlined in the
case of the State-sponsored bodies.

224. Recruits to administrative posts in An Foras Taluntais are
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220. Féach an tuairisc ar mholtai 227 go 232.

Moiadh 222: Gur chéir go n-éileofai eolas ar an Ghaeilge, de chaigh-
dedn na hArdteistiméireachta, ar mhic léinn a bheadh ag gabhdil le
cirsai gairmiula i gColdisti Teicneolaiochta agus i bhForais Trdchtdla.

221. Cuirfidh an tAire Oideachas an moladh seo san aireamh nuair
a bheidh sé ag breithnii na gcursai agus na gcaighdean don Ard-
teistiméireacht Ghairmscoile a bheartaitear a bhunti.

Moladh 223: Gur chéir go soldthrédh na coldisti agus na forais sin
go léir—

(a) ranganna Gaeilge a bhféadfadh mic léinn ghairmivla freastal
orthu go toildeonach gan tdille bhreise a foc;

(b) triail roghnach i labhairt na Gaeilge, de chaighdedn ard, do na
mic léinn ghairmiila sin;

(c) Diopléma Gaeilge a bhronnfai ar mhic léinn a n-éireodh leo sa
triail i labhairt na Gaeilge gach bliain dd gcirsa gairmiiil; ba
choir socri a dhéanamh chun go nglacfadh Coimisinéiri na
Stdtseirbhise agus na Coimisinéiri um Cheapachdin Aitiila
leis an Diopléma sin mar dheimhniy innivlachta ar labhairt na
Gaeilge, faoi mar atd molta i gcds an Diopléma Gaeilge do
chéimithe Oliscoile;

(d) gearrchiirsai bliantila ar ghnéithe éagsiila de shaoithivlacht na
hEireann agus é a bheith de cheangal ar gach mac léinn gairme
freastal ar chirsa amhdin ar a laghad den sort sin.

222. Breithneoidh an tAire Oideachais an moladh seo nuair a
bheidh tuarascail an Choimisitin um Ardoideachas ar fail.

Moladh 224: Gur chéir innivlacht réasvinach sa Ghaeilge de chaigh-
dedn na hArdieistiméireachta, abair, a éileamh orthu siud a dteastodh
uathu gabhdil le comhlacht gairmidil, agus gur chéir don Stdt comhairle a
chur ar na comhlachtai gairmiila a dtugann sé aitheantas dd gcdiliochtai
d’fhonn go ndéanfaidis amhlaidh.

923. Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do na comhlachtai
gairmitla lena mbaineann; tabharfaidh an Rialtas spreagadh chun ¢
a chur i bhfeidhm.

Moladh 225: Gur chéir eolas innitil ar an Ghaeilge a bheith ina
chdiliocht riachtanach i gcds daoine a cheaptar ar fhoireann riarachdin an
Fhoras Taluntais, agus gur chéir don Fhoras sin féachaint leis an Ghaeilge
a chur chun cinn mar a mholaimid i gcds na bhForas Stdt-urraithe.

924. Bionn ar dhaoine a cheaptar ar fhoireann riarachdin am
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required to have Irish of honours Leaving Certificate standard; An
Foras will be urged to promote the use of Irish in its affairs.

Recommendation 226 : That the School of Celtic Studies of the
Dublin Institute for Advanced Studies should make more use of Irish
in research courses, lectures and the editing of texts; that an oral and
written knowledge of Irish should be a necessary qudlification for
appointment to academic posts in the School in the case of Irish can-
didates and that members of the School should assist in the publica-
tion of learned journals in Irish.

225. This recommendation will be examined by the Minister for
Education when the report of the Commission on Higher Education
is available.
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Fhoras Taluntais Gaeilge de chaighdean ondracha na hArdteistiméir-
eachta a bheith acu; grioséfar an Foras chun usdid na Gaeilge a
chur chun cinn ina chuid gnéthai.

Moladh 226: Gur chdir do Scoil an Léinn Cheiltigh d’Institdid
Ard-Léinn Bhaile Atha Cliath i bhfad nios mé usdide a bhaint as an
Ghaeilge ina ctrsai taighde, ina léachtai agus in eagarthéireacht téacsanna
agus gur ceart innitlacht sa Ghaeilge, idir a labhairt agus a scriobh,
a bheith ina cdiliocht riachtanach i gcds Eireannach lena gceapadh ar
Sfhoireann acadiil na Scoile, agus gur chéir don scoil cuidii le foilsiu
irisi ardléinn i nGaeilge.

225. Déanfaidh an tAire Oideachais an moladh seo a bhreithniu
nuair a bheidh tuarascail an Choimisitiin um Ardoideachas ar fail.



V. THE LANGUAGE IN MEDIA OF CULTURE AND
ENTERTAINMENT

226. One of the main objects of the Government’s policy for
the Irish language is that the cultural value of the language, as ex-
pressed in its literature and in association with music, drama and
other arts, should become better known to the Irish people. It is the
aim that past achievements in these spheres should be more widely
appreciated and that contemporary work of merit should be given
adequate patronage.

227. In matters of art and entertainment, the innate talent of in-
dividuals, working singly or in groups, is probably the decisive factor
in attracting and keeping the attention of the public. Official bodies
can, however, be of considerable assistance in encouraging those
artists who wish to express themselves in Irish and in providing the
means of publishing their work as well as of diffusing it to as wide an
audience as possible. Because of the special position of the Irish
language, it is the Government’s intention that financial and admini-
strative assistance towards the publication of books, periodicals,
songs, etc., in Irish and the production of films and drama in Irish
should be continued and made more effective.

228. The new media of radio and television, which enter almost
every home in the country, can play a major role in relation to the
Irish language. Section 17 of the Broadcasting Authority Act, 1960,
requires that “in performing its functions, the Authority shall bear
constantly in mind the national aims of restoring the Irish language
and preserving and developing the national culture and shall en-
deavour to promote the attainment of those aims . The Government
will examine how this directive is being observed, bearing in mind
that the amount of Irish which can be used in the radio and tele-
vision services is governed also by the other factors involved in
national broadcasting, including its financial basis, the competition
for viewers and listeners, the level of public understanding and
acceptance of Irish, and the extent to which these services must draw
on external sources for programme material.

229, In addition to broadcasting a proportion of its programmes
in Irish, the Broadcasting Authority has instructed producers that no
opportunity should be lost of using Irish in programmes where a
passage or even a phrase can be introduced in a natural way. Among
the measures recently taken by the Authority to ensure a more
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V. CURSAf CULTUIR AGUS SIAMSAIOCHTA

226. Ceann de phriomhchuspéiri bheartas an Rialtais is ea eolas
nios fearr a thabhairt don phobal ar fhiintas cultirtha na Gaeilge,
mar a léiritear sin ina litriocht agus i ndail leis an gceol, leis an
dramaijocht agus le healaiona eile. T4 sé d’aidhm acu féachaint le meas
nios forleithne a tharraingt ar an saothar mér a rinneadh sna réimeanna
si.n agus le patriinacht leorcheart a fhail do shaothar fitintach ar gcomh-
aimsire.

227. 1 gcursai ealaine agus siamsaiochta, is docha gur de bharr an
bhua ata ag daoine 6 dhuchas, ag obair ina n-aonar né i gcomhluadar
dbibh, a mhusclaitear agus a chothaitear suim an phobail. Tig le
comhlachtai oifigitila, afach, mérin a dhéanamh chun uchtach a
thabhairt do na healaiontdiri sin ar mian leo a n-acmhainn a liriu i
nGaeilge agus chun caoi a thabhairt d6ibh ar a saothar a fhoilsitt agus
ar éileamh chomh fairsing agus is féidir a thabhairt air. Mar gheall
ar staid speisialta na Gaeilge, t4 sé d’intinn ag an Rialtas féachaint
chuige go leanfar de chiinamh airgeadais agus riarachain a chur ar
fail chun leabhair, tréimhseachain, amhrain, etc., a fhoilsit i nGaeilge
agus chun scanndin agus drimai a sholithar i nGaeilge, agus go
ndéanfar an cinambh sin nios éifeachtai.

228. Is féidir leis na cdracha nua, an raidié agus an teilifis, ata
ag freastal ar gach teaghlach sa tir beagnach, mérchuid a dhéanamh
ar mhaithe leis an nGaeilge. Forailtear mar a leanas in Alt 17 den
Acht um Udaras Craolachain, 1960:— “Ag comhlionadh a dhualgas
don Udaras, coiméadfaidh sé i gcuimhne i gconai na haidhmeanna
naisiinta atd ann an Ghaeilge a aisirii agus an tsaiocht naisitinta a
chaomhnti agus a fhorbairt agus déanfaidh sé dicheall ag cabhri
leis na haidhmeanna sin a thabhairt i gcrich”. Féachfaidh an Rialtas
conas atd an treoir sin 4 comhlionadh, ag coinnedil cuimhne air go
bhfuil an méid Gaeilge is féidir a usaid ar an tseirbhis raidié agus ar
an tseirbhis teilifise ag brath freisin ar na cursai eile a bhaineann le
craoladh naisiunta. Airitear orthu sin taobh an airgeadais de, an
choimhlint chun lucht éisteachta agus féachana a fhail, an cothrom
tuisceana ata ag an bpobal ar an nGaeilge agus an glacadh ata acu
1éi, agus an méid 4bhair da gelair a chaithfidh na seirbhisi sin a fhail
on iasacht.

229. Chomh maith le ciontiireacht dé chlair a chraoladh i nGaeilge,
t4 an tUdaras Craolachain tar éis treoir a thabhairt do na liritheoiri
nach mér déibh feidhm a bhaint as gach uile chaoi chun an Ghaeilge
a usaid i gclair mas féidir sliocht, né fit abairt, sa teanga sin a t’habhairt
isteach iontu go nadurtha. Ceann de na bearta a rinne an tUdaras le
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effective use of Irish is the appointment of a wholetime Irish editor
for the television service who will attend to the development of
programmes in Irish and the more extensive use of bilingualism,
where appropriate. With an increasing knowledge and use of the
language by the public in general, it will be practicable to increase
progressively the amount of Irish used on radio and television.

BoOKS, PERIODICALS AND NEWSPAPERS

Recommendation 227 : That a Publications Board to cover all
aspects of publishing in Irish be set up on the lines indicated.

Recommendation 228 : That, in the matter of books, its aim,
from the outset, should be to secure the publication of an average
of 200 books in Irish per year, including those published by itself
and those published by private publishers.

Recommendation 229 : That, in regard to periodicals in the
language, it should aim at the strengthening and the developing of
existing ones and the provision of new ones to serve sections of the
population not catered for so far.

Recommendation 230 : That it should also be given the task of
preparing and operating a scheme which would ensure the extension
of the use of Irish in the national and daily press.

Recommendation 231 : That the conditions of the scheme for
grants to private publishers in respect of books in Irish should be
amended in order to allow the inclusion in the scheme of certain
types of reprints and translations, to provide adequate financial
backing for the production of illustrated books in Irish and to allow
expansion on the part of the private publishers anxious to increase
their output of books in Irish.

Recommendation 232 : That the Board should consider, as a
matter of absolute priority, the production of textbooks in Irish in
those subjects and at those levels which are not catered for by private
publishers.

230. It is not accepted that it is necessary to establish a special
State Board to engage in the activities of publishing and selling
books in Irish, paying grants to private publishers of books, periodi-
cals, etc. As far as the State is concerned, the functions of publishing
and selling books in Irish are at present discharged by the Publica-
tions Branch of the Department of Education and by the Stationery
Office, which have considerable technical resources available to them,
while grants are paid to private publishers by Bord na Leabhar
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déanai chun leas nios éifeachtai a bhaint as an nGaeilge is ea eagarthéir
Gaeilge lanaimsire a cheapadh don tseirbhis teilifise le féachaint i
ndiaidh chlair i nGaeilge a fhorbairt agus i ndiaidh an datheangachas
a chur chun feidhme nios fairsinge, in aon chas ina bhfuil sé oiriunach.
De réir mar a bheidh an pobal i gcoitinne ag cur tuilleadh eolais ar an
nGaeilge agus ag baint nios mé usaide aisti, beifear in ann bheith ag
cur leis an méid Gaeilge a tisdidtear ar an raididé agus ar an teilifis.

LEABHAIR, TREIMHSEACHAIN AGUS NUACHTAIN

Moladh 227: Gur chéir Bord Ndisiunta Foilsitheoireachta a bhuni,
de réir mar atd molta, a mbeidh gabhdil ldimhe aige le gach gné den
Sfhoilsitheoireacht i nGacilge.

Moladh 228: Maidir le leabhair, gurb i aidhm is céir a bheith ag
an mBord, 6 thus, a dirithiv go bhfoilseofai 200 leabhar Gaeilge, ar an
medn, sa bhliain, idir leabhair a d’fhoilseodh sé féin agus leabhair a
d’fhoilseodh foilsitheoiri priobhdideacha.

Moladh 229: Gur chdir go bhféachfadh sé, maidir le tréimhseachdin
i nGaeilge, leis na cinn atd d bhfoilsiti cheana féin a neartii agus a fhor-
bairt, agus le tréimhseachdin nua a chur ar fdil chun freastal do
dhreamanna ndr freastalaiodh déibh go dti seo. .

Moladh 230: Gur chéir a chur de chiram air freisin scéim a ullmhi
agus a oibrivi a ddiritheodh go méaddfai ar visdid na Gaeilge sna nuachtdin
ndisivnta agus laethila.

Moladh 231: Gur chéir coinniollacha na scéime chun deontais a
ioc le foilsitheoiri priobhdideacha i leith leabhar Gaeilge a leasiu chun
go mbainfeadh an scéim le cinedlacha dirithe athclonna agus aistrivchdn,
chun go soldthrdfai leordhdthain airgid le leabhair Ghaeilge a mbeadh
pictdiir iontu a chur ar fdil, agus chun go bhféadfadh foilsitheoiri priobh-
dideacha ar mian leo tuilleadh leabhar i nGaeilge a fhoilsivi a ngnd a
fhairsingi.

Moladh 232: Gur chéir don Bhord, i dtosach ar gach i eile, féachaint
i ndiaidh foilsiti téacsleabhar Gaeilge sna habhair, agus ar na leibhéil,
nach bhfreastalaionn foilsitheoiri priobhdideacha doibh.

230. Ni ghlactar leis gur ga Bord speisialta Stait a bhund chun
bheith ag gabhail do leabhair Ghaeilge a fhoilsiti agus a dhiol, do
dheontais a foc le foilsitheoiri priobhaideacha leabhar, irisi, etc.
Chombh fada agus a bhaineann leis an Stat, ta na dualgais a ghab!lann
le foilsiu agus diol leabhar Gaeilge & gcomhlionadh faoi lathair ag
Rannég Foilseachéin na Roinne Oideachais agus ag Oifig an tS_olé.thalr,
a bhfuil go leor aiseanna teicnitla ar fail acu, agus ta deontais & n.-ioc
le foilsitheoiri priobhaideacha ag Bord na Leabhar Gaeilge, a fhaigh-
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Gaeilge which receives an annual grant-in-aid (at present £12,500).
The Government intend to reorganise, co-ordinate and expand pro-
gressively the activities of these existing bodies, to give them greater
freedom of action and to establish an Advisory Body which would
seek out authors and recommend suitable conditions for the pre-
paration and publication of text books, works of general literature,
suitable reading matter for young people, etc. The position regarding
the supply of reading matter in Irish will be the subject of a special
review when these measures have been in operation for a period.

231. It is the intention at the outset to push rapidly ahead with
(i) the provision of an adequate supply of texts, (ii) the making up
of the present deficiency in the matter of light reading, comics, etc.,
suitable for young people and (iii) the publication of music and
songs. In particular it is intended to arrange for the early publication,
in a form which will appeal to the public, of an anthology which will
illustrate the richness of the literature and wisdom expressed in Irish,
a selection, chosen by an expert in linguistics, of basic Irish phrases
which would enable simple conversation to be carried on and a
short collection of popular songs in Irish which could be sung at
gatherings, sports meetings, etc.

RADIO AND TELEVISION

Sound Broadcasting

Recommendation 233 : That a more positive bilingual approach
should be adopted in the programmes as a whole. Since many
magazine programmes are made up of a number of separate items,
the inclusion of one or more items in Irish would be a practical step.
A preliminary, or interval, talk in Irish should accompany musical
programmes and portion of the commentary should be in Irish in the
case of sports programmes.

232. The Broadcasting Authority has instructed producers that
no opportunity should be lost of using Irish in programmes, where
appropriate.

Recommendation 234 : That, as the practice of broadcasting
news bulletins in English immediately, or shortly after the two
regular nightly news bulletins in Irish leaves little incentive to listen
to the news in Irish the news programmes in both languages should
be rescheduled to allow an interval of at least an hour between news
in Irish and news in English; a greater variety in content between
Irish and English news should also be aimed at.

233. An internal committee in Radio Eireann is examining the
structure, organisation and needs of sound broadcasting: the need
for changes in the timing and content of the news in Irish will be
considered ‘m the light of the committee’s findings.
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eann deontas-i-gcabhair bliantuil (£12,500 faoi lathair). Ta sé beartaithe
ag an Rialtas imeachtai na gcomhlachtai sin a atheagri, a chomhordu
agus a leathni de réir a chéile, tuilleadh saoirse ina gcuid gniomh-
afochtai a thabhairt déibh, agus Bord Combhairleach a bhuni chun
uidair a lorg agus coinniollacha cui a mholadh le haghaidh ullmhu
agus foilsiG téacsleabhar, litriochta ginearélta, abhair léitheoireachta
a bheadh oiritinach don aos g, etc. Déanfar breithnit speisialta ar na
cursai a bhaineann le solathar abhair I€itheoireachta i nGaeilge nuair
a bheidh na bearta sin i bhfeidhm ar feadh tamaill.

231, Ta sé beartaithe ar dtus aghaidh a thabhairt gan mhoill (i) ar
leordhéthain téacsleabhar a sholathar, (ii) ar an easnamh atid ann
faoi lathair maidir le habhar éadrom léitheoireachta, irisi grinn, etc.,
a d’oirfeadh don aos 6g, a shland, agus (iii) ar fhoilsii ceoil agus
amhran. Beartaitear go hairithe socri a dhéanamh chun go bhfoilseofar
go luath, i bhfoirm a thaitneodh leis an bpobal, cnuasach a léireoidh
saibhreas na litriochta agus na heagnaiochta ata le fail sa Ghaeilge,
cnuasach, a roghndidh saineolai sa teangeolaiocht, d’abairti buntisacha
i nGaeilge a chuirfeadh ar chumas duine comhra simpli a dhéanamh,
agus cnuasach gairid d’ amhrain na ndaoine, lena gcanadh ag cruinnithe
cluichi, etc.

AN RAIDIO AGUS AN TEILIFiS

Fuaimchraoladh

Moladh 233: Go ndéanfai iarracht nios daingne an ddtheangachas
a chur i bhfeidhm sna cldir i gcoitinne. Toisc gur mireanna éagsila a
bhionn i gcuid de na hirischldir, d’fhéadfai mir amhdin Ghaeilge, né
nios mé, a usdid sna cldir sin. Ba chéir go mbeadh caint i nGaeilge mar
réamhchaint, né mar chaint idirlinne, ag gabhdil leis na cldir cheoil, agus
ba chéir gur i nGaeilge a dhéanfai cuid den trdchtaireacht ar na cldir
spdirt.

232. T4 treoir tugtha ag an Udaras Craolachain do léirit}leoiri
nach ceart aon chaoi a ligean thart ina bhféadfai an Ghaeilge a
said i gelair, nuair is cui sin.

Moladh 234: Toisc gur beag an spreagadh a thugtar chun éisteacht
leis an nuacht i nGaeilge, mar gheall ar an nuacht i mBéarla a bh’eith
d craoladh go direach, né tamall gearr, i ndiaidh an dd nuaclgtchlar a
chraoltar go rialta san oiche, ba chéir na cldir nuachta i nGaeilge agus
i mBéarla a athshocrii sa déigh go mbeadh uair a chloig ar a laghad idir
an nuacht i nGaeilge agus an nuacht i mBéarla; ba chdir _-freisin.go
mbeadh nios mé éagstilachta, 6 thaobh dbhair, idir an nuacht i nGaeilge
agus an nuacht i mBéarla.

233. T4 coiril, eagraiocht agus riachtanais na sqirbhise fuaim-
chraolta 4 scridi ag coiste inmhéanach de chuid Radio Eu’eanp ; déaqfar
an gi até le hathra ar thrathanna agus 4bhair na nuaghta i nGaeilge
a bhreithnit faoi threoir na faisnéise a gheofar 6n gcoiste.
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Recommendation 235: That a special news programme for
learners of Irish, at slow speed and using a limited vocabulary,
Should be broadcast nightly, similar to the news programmes for
learners broadcast by several stations abroad,

234. The Broadcasting Authority will be asked to consider this
recommendation.

Recommendation 236: That the programme planners should
continually aim at greater variety in programme content in the case
of programmes in Irish and should be constantly on the lookout for
new talent for such programmes.

235. This is being done.

Sound Broadcasting and Television

‘Recommendation 237 : That, as fluency of speech and correct
pronunciation must be complemented in a good newscaster by clarity
of enunciation and attractiveness of voice and personality, a course
of training designed to develop these attributes should be provided
by Radio Eireann for all future newscasters in Irish.

Recommendation 238 : That, as the news service is meant for
the country as a whole and should aim at giving a lead in the
evolution of a standard pronunciation, local peculiarities of pronuncia-
tion should be eschewed on it, leaving the full richness of the dialects
to be exploited in other programmes. We recommend, also, that the
news be read at a slightly slower speed.

236. Every endeavour will be made to ensure that Irish news-
readers in sound and television enunciate with clarity, with a smooth
rhythm and at a pace to ensure understanding by their listeners. It
is agreed that exaggerated emphasis on dialects should be avoided
and a code of approved standards of pronunciation has been
adopted. '

Recommendation 239 : That, as the RTV Guide is the only
weekly publication issued by a State-sponsored body and is meant for
the general public, it should give a lead to privately-owned periodicals
in the extensive use of Irish.

237. The Broadcasting Authority will arrange to use as much
Irish as is.practicable in the RTV Guide.

' Recommendation 240 : That, until a large number of the pro-
grammes on both radio and television are in lIrish, care should be
taken-in planning, to ensure that regular programmes in Irish on the
two services will not clash,. L :

238. This will be done.
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Moladh 235: Gur chéir nuachtchlar speisialta le haghaidh fogh-
laimeoiri Gaeilge, a Iéifi go mall agus a mbeadh stér dirithe Jocal leagtha
amach do, a chraoladh gach oiche, clir a bheadh ar aon dul leis na
nuachtchldir d’fhoghlaimeoiri a chraolann roinnt stdisivn iasachta.

234. Iarrfar ar an Udaras Craolachain an moladh seo a bhreithnid.

Moladh 236: Gur chéir don fhoireann a bhionn i mbun cldir a
cheapadh tuilleadh éagsilachta a chur ar fGil in dbhar na gClar Gaceilge
agus bheith san airdeall i gcdnai chun teacht ar dhaoine a mbeadh éirim
ar leith iontu le haghaidh na gcldr sin.

235. T4 seo 4 dhéanamh.

Fuaimchraoladh agus Teilifis

Moladh 237: Toisc nach mdr soiléire cainte agus pearsantacht agus
glor taitneamhach a bheith ag an nuachtléitheoir, chomh maith le
liofacht agus blas ceart, gur chéir do Radio Eireann cirsa oilitina a
chur ar bun ina bhfaigheadh gach nuachtléitheoir Gaeilge, feasta, caoi
chun ealain na hoibre a fhoghlaim i gceart.

Moladh 238: Toisc gur don tir ar fad a chraoltar an nuacht i nGaeilge,
agus gur choir go dtabharfadh si treoir don phobal maidir le foghraiocht
na teanga, gur cheart an rdchanvnachas a sheachaint agus feidhm a
bhaint as cldir eile chun saibhreas na gcaniinti ar leith a léiriii. Molaimid,
Jreisin, go labhréfai beagdn nios moille nuair a bhitear ag craoladh na
nuachta.

236. Glacfar gach ciiram chun a chinntit go labhréidh nuachtléith-
eoiri don tseirbhis fhuaimchraolta agus don teilifis go soiléir socair
agus ar luas a dheimhneoidh go dtuigfidh an lucht éisteachta iad.
Aontaitear gur ceart an réchantnachas a sheachaint agus ta glactha
le céras caighdeanach foghraiochta.

Moladh 239: Os é an RTV Guide an t-aon seachtainedn amhdin atd
d fhoilsit ag Comhlacht Stét-urraithe le haghaidh an phobail i gcoitinne,
gur chéir go mbeadh sé ina dhea-shampla do nuachtdin agus dirisi eile
maidir le Gaeilge a usdid go forleathan.

237. Déanfaidh antUdaras Craolachain sdcrd chun go n-tsaidfear
an oiread Gaeilge agus is féidir san RTV Guide.

" Moladh 240 Go dif go mbeidh’ leoisholdthiar de chidir Ghaeilge
d gcraoladh ar an Raidié agus ar an Teilifis, gur chéir go gcinn'teofaz
nach mbeadh cldir sheasta d gcraoladh san am céanna ar an dd sheirbhis.

‘2""; : e . oo e con { Lo - v

238. Déanfar éseol . "o o
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Television

Recommendation 241 : That there should be a progressive exten-
sion of the use of Irish in television programmes; this is all the more
necessary now that the programmes are meant to cater for the Gael-
tacht as well as the Galltacht.

239. This recommendation is accepted in principle. An instance
in which it has been implemented is in the broadcasts for schools
(Telefis Scoile) where provision for programmes of Senior Physics in
Irish has been made.

Recommendation 242 : That, as the recent introduction of a news
bulletin in English immediately after the late news in Irish—the only
regular programme in lrish televised nightly at present—removes
much of the incentive to listen to the bulletin in Irish, this bulletin in
English should be discontinued or re-scheduled at least an hour from
the bulletin in Irish, We recommend, also, that the news headlines
should be read in Irish a few times during the evening programme,
and that news-spots in Irish should figure regularly in the main news
bulletin of the evening at 9 p.m.

240. The short news bulletin in English immediately after the
late news in Irish has been discontinued from Monday to Friday; on
Saturday and Sunday, a final short news in English is retained
because the last preceding news in English is at the relatively early
time of 9.00 p.m., as against 9.45 p.m. on other days.

Recommendation 243 : That, in the televising of events (e.g.
ceremonies, games, etc.), portion of the commentary should be in
Irish,

241. The use of an appropriate amount of Irish in the broadcasts
of all such events will be encouraged.

Recommendation 244 : That, in home-produced magazine pro-
grammes (e.g., interviews, farming programmes, gardening, house-
keeping, etc.), Irish should be introduced naturally and spontaneously.

242. This will be done where practicable.

Recommendation 245 : That a preponderance of children’s pro-
grammes, especially those meant solely for entertainment, should be
in Irish.

243. Irish has been largely used in children’s programmes
produced here and the possibilities of using more Irish in these
programmes will be kept constantly under review.
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An Teilifis

Moladh 241: Gur chéir usdid na Gaeilge sna cldir theilifise a leathni
de réir a chéile; gur mo fés an riachtanas atd leis anois 6 tharla go bhfuil
freastal le déanamh ar an Ghaeltacht chomh maith leis an Ghalltacht
sna cldir.

239. Glactar leis an moladh seo 6 thaobh prionsabail de. T4 sin
4 dhéanamh, mar shampla, ag Telefis Scoile, a chraolann i nGaeilge
clair san Fhisic d’ardranganna na Medanscoile.

Moladh 242: Toisc go ndearnadh, le gairid, an nuachtchlir i mBéarla
a chur ar sidl direach i ndiaidh an chldir nuachta i nGaeilge a chraoltar
um 11 p.m. gach oiche—an t-aon chldr amhdin i nGaeilge a bhionn ar
sidl go rialta gach oiche faoi ldthair—agus uime sin gur l4 an spreagadh
atd ann do dhaoine éisteacht leis an nuacht i nGaeilge, gur chdir éiri as
an nuachtchldr Béarla sin ar fad né é a chur ar siul uair a chloig ar a
laghad roimh an nuachtchldr Gaeilge. Molaimid, freisin, go ndéanfai
cinnlinte na nuachta a léamh as Gaeilge cipla uair i gcaitheamh an
trdthnona, agus go gcraolfai mireanna Gaeilge go rialta i bpriomhchldr
nuachta an trdthnéna ar a 9 p.m.

240. Tathar tar éis eiri as an nuachtchlar gairid i mBéarla a
chraoladh direach i ndiaidh an nuachtchlair dhéanaigh i nGaeilge
gach oiche 6n Luan go dti an Aoine; ar an Satharn agus ar an
Dombhnach, léitear nuachtchlar gairid deireanach i mBéarla fés toisc
an nuacht Bhéarla is déanai roimhe sin a bheith 4 craoladh nios luaithe,
is é sin ar 9.00 p.m. in ionad 9.45 p.m. mar a bhionn laethanta eile.

Moladh 243: Nuair a bhitear ag craoladh imeachtai ar nos sear-
manais, cluichi, etc., ar an teilifis, gur chéir cuid den trdchtaireacht a
dhéanamh i nGaeilge.

241. Spreagfar tisaid na Gaeilge chomh fada agus is cui i gcraoladh
na n-imeachtai go 1léir den sort sin.

Moladh 244: Gur chéir an Ghaeilge a thabhairt isteach go nddirtha
sna hirischldir bhaile (e.g., agallaimh, cldir feirmeoireachta agus gharr-
aioddireachta, cldir tis, etc.).

242. Déanfar sin nuair is féidir é.
Moladh 245: Gur chdir formhor na gcldr do phdisti, agus go hdirithe

na cldir shiamsaiochta, a bheith i nGaeilge.

243. Usaidtear a lin Gaeilge ar na clair a dhéantar anseo do
phaisti, agus beidh déigheanna chun nios mé Gaeilge a usdid sna
clair sin faoi bhuanbhreithnit.
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Recommendation 246 : That more programmes in Irish and
more bilingual programmes should be scheduled for peak vzewmg
periods.

Recommendation 247 : That, in the planning of new programmes
in Irish, the aim should be to choose types of programme which can
also be followed and enjoyed by people without a good knowledge
ot the language, e.g., musical programmes, panel games, travelogues,
etc., rather than straight talks and debates.

244. The Broadcasting Authority is seeking to devise additional
regular forms of light entertainment in Irish suitable for inclusion
during peak viewing periods e.g., Club Céili on Sunday evenings.
Equipment for sub-titling certain selected films is being obtained.

Recommendation 248 : That a television programme for adult
learners of Irish should be inaugurated, use to be made of the RTV
Guide for the publication of weekly lessons, vocabularies, etc., in
advance.

245. A ten-minute Irish refresher course is being given on
television three nights weekly. This course is based on everyday

situations ‘and the RTV Guide provides viewers with the relevant
texts, .

Recommendation 249 : That the Radio Eireann Auithority should
henceforth ensure fluency in Irish on the part of members of its staff
who prepare programmes or appear in them.

246. Irish-speaking staff are employed wherever possible and
steps have been taken to ensure that properly qualified staff are
available for Irish language programmes. In view, however, of the
limited number of technical and specialised personnel available,
fluency in Irish could not at this stage be made an essential qualifi-
cation for all the Authority’s programme staff.

FiLMms

Recommendation 250 : That, in order to provide a programme
of 7-10 minutes’ duration in Irish at all cinema performances—the
amount we consider both necessary and practicable at present—the
production of about 200 short films per annum (including news-reels)
should be undertaken.

Recommendation 251 : That, in order to attain this output, one
short documentary filmlet should be produced per week in addition
to the present weekly news-reel, and the remaining requirements
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Moladh 246: Gur chdir go mbeadh nios mé cldr i nGaeilge, agus
nios mé cldr datheangach, d gcraoladh ag na buaic-thrdthanna féachana
gach oiche.

Moladh 247: Nuair a bhionn cldir nua d leagan amach i nGaeilge,
gurbh fhearr cldir a mbeadh daoine ar bheagdn Gaeilge in ann bri agus
taitneamh a bhaint astu, e.g., cldir cheoil, cldir ilsiamsafochta, turas-
chldir, etc., nd na cldir sin nach mbeadh iontu ach cainteanna agus dios-
pdireachtai.

244. Ta an tUdaras Craolachiin ag iarraidh clair rialta sa bhreis a
cheapadh chun siamsai taitneamhacha a chur ar fail i’ nGaeilge a
bheadh oiritiinach le haghaidh na mbuaic-thrathanna féachana, e.g.,
Club Céili istoiche Dé Domhnaigh. Tathar ag fail trealamh chun
fotheidil a chur le scannain airithe a roghnofar.

Moladh 248: Gur chdir cldr teilifise a chur ar sidl do dhaoine fdsta
a bheadh ag foghlaim na Gaeilge agus go mbainfi leas as an RTV Guide
chun ceachtanna seachtainila, liostai focal, etc., a fhoilsid roimh ré.

245. Ta athchtirsa deich néiméad i nGaeilge 4 thabhairt ar an
teilifis tri oiche sa tseachtain. T4 an t-athchirsa sin bunaithe ar ghnéth-
imeachtai laethiila agus foilsitear an téacs don lucht féachana san
RTV Guide.

Moladh 249: Gur chéir go bhféachfadh Udards Radio Eireanm
chuige feasta go mbeadh an Ghakéilge go liofa ag an fhoireann a leagann
amach na cldir agus acu sivd a bhionn pdirteach iontu.

246. Fostaitear daoine le Gaeilge nuair is féidir sin agus ta
socruithe déanta a dheimhnionn go bhfuil daoine lanchailithe ar
f4il le haghaidh clar Gaeilge. Mar gheall ar a laghad daoine le ciliochtaf
teicnitla agus saineolas ata ar fail, 4fach, ni fhéadfai ag an bpointe seo
liofacht sa Ghaeilge a éileamh mar chéiliocht riachtanach ar an bhfoir-
eann go léir atd ag an Udaréas chun clair a leagan amach.

SCANNAIN

Moladh 250: Ionas go mbeadh scanndin i nGaeilge, 7-10 ndimead
ar fhad, d diaispedint go rialta i ngach pictisirlann—an méid a mheasaimid
a bheith riachtanach agus sodhéanta faoi ldthair—gur chdir suas le 200
gearrscanndn Gaeilge (agus nuachtspdil a chur san direamh) a chur ar
fdil in aghaidh na bliana.

Moladh 251: Chun an méid sin scanndn a chur ar fdil, gur chdir
mionscanndn gairid faisnéise a sholdthar in aghaidh na seachtaine {le
bhreis ar an nuachtspél seachtainitil a chuirtear ar fdil faoi ldthair,
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should be made good by the production of short cartoon films and
comedies and the dubbing of films made in other languages.

Recommendation 252 : That an occasional feature-length film
of high artistic and technical merit should be made in Irish.

Recommendation 253 : That a small tax, sufficient to produce
about one-tenth of the revenue heretofore collected from the cinemas
in Entertainment Tax, should be collected from the distributors of all
feature-length films shown in Ireland in the way explained in our
Report, in order to finance the above programme. In this connection
it should be borne in mind that the reduction in Entertainment Tax
formerly granted in respect of film shows which included films in
Irish served as an indirect subsidy—even if on a very limited scale—
to the making of such films but this benefit was removed by the
Finance Act, 1962.

Recommendation 254 : That grants should be given from this
fund to the makers of films in Irish in similar fashion to those given
by the British Film Fund Agency in Great Britain but on a higher
scale because of the smallness of the Irish market.

247. Grants are being made available towards a scheme for
producing short films in Irish ; the amount of future provisions will
be decided in the light of the results of this scheme. As regards the
production of feature-length films in Irish, the Irish Film Finance
Corporation is prepared to make loans for this purpose
to any reputable organisation, provided the loans can be secured on
the organisation’s resources or otherwise. Any direct financial assist-
ance from the State towards the making of films in Irish will be by
way of grant rather than of a special tax on film distributors.

Music

Recommendation 255 : That the proposed Publications Board
should undertake, as an urgent duty, the preparation and publication
of at least one good collection of the best songs in Irish, with music.

Recommendation 256 : That it should undertake the publication,
in sheet-music form, of a minimum of one hundred songs in Irish
per annum in various arrangements.

Recommendation 257 : That it should commission and make
available some operettas in Irish for school performances.

Recommendation 258 : That, insofar as commercial record com-
panies may not find sales of gramophone records of songs in Irish
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agus an chuid eile a sholdthar tri ghearrscanndin chartiiin agus choiméide
a dhéanamh agus eamhnii i nGaeilge a dhéanamh ar scanndin i dteangacha
eile.

Moladh 252: Gur chdir corrscanndn linfhada a mbeadh fiuntas mér
ag baint leis 6 thaobh ealaine agus teicniochta a chur ar Jdil i nGaeilge.

Moladh 253: Chun airgead a chur ar fiil le haghaidh an chldir sin
thuas, gur chéir cdin bheag, as a bhfaighfi tuairim is an deichiy cuid den
airgead a chruinniti roimhe seo mar chdin siamsa 6 na pictiurlanna, a
chruinnit, mar atd minithe againn indr dtuarascdil, 6 dhdileoirf na scan-
ndn ldnfhada a thaispedntar in Eirinn. Ina leith sin de, ba cheart cuimh-
neamh air gur chinedl féirdheontais—fiti md ba ching a réim—chun
scanndin den sért sin a dhéanamh a bhi sa laghdii a bhi le fdil roimhe seo
ar an chdin i geds taispedntas scanndn a mbiodh ceann acu ina scanndn
Gaeilge, ach cuireadh an buntdiste sin ar ceal leis an Acht Airgeadais,
1962.

Moladh 254: Gur chéir deontais a ifoc as an gciste sin le déantéirt
scanndn Gaeilge, faoi mar a focann an British Film Fund Agency sa
Bhreatain a leithéidi, ach go mbeadh an deontas anseo nios mé mar gheall
ar an éileamh a bheith nios li anseo.

247. T4 deontais 4 solathar i leith scéim chun gearrscanniin
Ghaeilge a chur ar fail; socréfar méid na solathairti a dhéanfar feasta
de réir mar a éireoidh leis an scéim sin. Maidir le scannain linfhada
a chur ar fail i nGaeilge, ta an Irish Film Finance Corporation sista
iasachtai a thabhairt chun na criche sin d’aon eagraiocht chreiditinach,
ar choinnfoll gur féidir na hiasachtai a urri ar mhaoin na heagraiochta
né ar dhéigh eile. Aon chiinamh airgid a thabharfaidh an Stat go
direach chun scanndin Ghaeilge a chur ar fail, is i modh deontais a
thabharfar é agus ni tri chdin speisialta a ghearradh ar dhaileoirs
scannan.

AN CEeoL

Moladh 255: Go ngabhfadh an Bord Foilsitheoireachta atd molta
againn air féin, mar ghno prdinneach, cnuasach maith amhdin, ar a laghad,
de na hamhrdin Ghaeilge is fearr, idir cheol agus fhocail, a chur le chéile
agus a fhoilsid.

Moladh 256: Go ngabhfadh an Bord de ldimh céad amhrdn Gaeilge,
ar a laghad, agus iad gléasta le haghaidh gach cinedl gutha, a fhoilsiik
in aghaidh na bliana i bhfoirm bileoige.

Moladh 257: Go ndéanfadh an Bord daoine a JShosti chu.n ceol-
chluichi gearra i nGaeilge a chumadh agus a chur ar fdil do na scoileanna.

Moladh 258: Sa chds nach bhféadfadh comhlachtai gné a ndéthain
brabaigh a bheith acu as diol ceirnini d’amhrdin Ghaeilge chun gurbh
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sufficiently rewarding to warrant their production, a system of State
loans or small grants should be offered to them.

248. See comment on recommendations 227 to 232 regarding the
proposed Publications Board. The Minister for Education will pay
special attention to the need to make more Irish songs and music
available in sheet-music and other forms.

THEATRE

Recommendation 259 : That the proposed Publications Board
should aim at the publication of a sufficient number of high-quality
plays in Irish annually. The immediate publication of all notable
Gaelic plays already in MS. would be a first step. We believe the
Board should also commission work from distinguished Irish drama-
tists and should have some of the best contemporary drama of other
countries translated into Irish.

249. See comment on recommendations 227 to 232, The Minister
for Education will pay special attention to the publication of plays.

Recommendation 260 : That, since An Chombhairle Niisitinta
Driamaiochta is representative of the amateur drama movement in
Irish throughout the country, it should be given official recognition as
the co-ordinating body for the promotion of amateur drama in Irish
and a State grant to enable it to organise courses in acting and pro-
duction, to provide the services of experts in these fields for amateur

groups and to develop and expand the existing festivals of drama in
Irish.

250. This recommendation is acceptable in principle and con-

sideration is being given to the best means of securing its progressive
implementation.

Recommendation 261 : That the State grant to Taibhdhearc na
Gaillimhe be increased in order to enable that theatre to be placed
on a professional basis and that the directors be requested to ensure

that all actors and actresses engaged will have a fluent. knowledge
of Irish.

251: Tt is important that Taibhdhearc na Gaillimhe should con-
tinue to cater for amateurs and provide a training and practising
centre for them, The extent to which the theatre could be placed on
a profess1ona1 basis. without detriment to that important function in
the ‘amateur field presents problems which require further considera-
tion. The desirability of efisuring that all the actors .and actresses
have a fluent knowledge of Irish is recognised by all concerned.
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fhiv déibh iad a eisidint, gur chéir don Stdt iasachtai né deontais bheaga
a chur ar fdil déibh lena spreagadh chuige sin.

248. Féach an tuairisc a thugtar ar mholtai 227 go 232 maidir leis
an mBord Foilsitheoireachta a mholtar. Féachfaidh an tAire Oideachais
chuige go speisialta go gcuirfear tuilleadh amhran Gaeilge, agus
tuilleadh den cheol Gaelach, ar fail i bhfoirm bileoige agus eile.

AN AMHARCLANN

Moladh 259: Go bhféachfadh an Bord Foilsitheoireachta atd molta
againn le leorlion de dhrdmai a mbeadh caighdedn ard fiuntais iontu
a fhoilsiti i nGaeilge gach bliain. I dtosach bdire, d’fhéadfai gach drima
fonta Gaeilge atd ar fdil i ldmhscribhinn a fhoilsivi ldithreach. Measaimid,
freisin, gur chdir don Bhord drdmadéiri iomrditeacha Eireannacha a
SJhosti chun drdmai a scriobh, agus cuid de na drdmai comhaimsire is
fearr én iasacht a chur d n-aistrit go Gaeilge.

. 249, Féach an tuairisc a thugtar ar mholtai 227 go 232, Déanfaidh
an tAire Oideachais ciiram ar leith de dhramai a fhoilsia.

Moladh 260: O tharla go bhfuil An Chomhairle Ndisiunta Drim-
alochta ag feidhmiu thar ceann ghluaiseacht amaitéarach na dramaiochta
i nGaeilge ar fud na tire, gur chéir go dtabharfal aitheantas oifigivil
di mar eagraiocht chomhordaithe chun an drdmaiocht amaitéireach i
nGaeilge a chur chun cinn, agus go bhfaigheadh si deontas Stdit a
chabhrédh 1éi cursai san aisteoireacht agus i léiriu drdmai a chur ar
bun, seirbhisi saineolaithe sna gnéithe sin a chur ar fdil do bhuionta
amaitéireacha, agus forbairt agus leathni a dhéanamh ar na féilte
drgmaiochta i nGaeilge atd ann cheana féin.

250. Glactar leis an moladh seo 6 thaobh prionsabail de agus ta
breithnia 4 dhéanamh féachaint conas is fearr a d’fhéadfai € a chur i
bhfeidhm de réir a chéile.

" Moladh 261: Go ndéanfai an deontas a thugann an Stdt do
Thaibhdhearc na Gaillimhe a mhéadii ionas go bhféadfai an amharclann
sin a chur ar bhonn gairmidil, agus go n-iarrfai ar na stivrthdiri deimhin
a dhéanamh de go mbeadh an Ghaeilge go liofa ag gach aisteoir a
d’fhostéfai.

. 251. T4 sé tabhachtach go leanfadh Taibhdhearc na Gaillimhe de
bhieith ag freastal ar amaitéaraigh agus ag cur larionad oilitina agus
cleachta ‘ar fail d6ibh: T4 fadhbanna ag baint leis an amharclgnq sin a
chur-ar bhonn' gairmitil gan dochar dé feidhm Fhébhachtac‘h ileith na
n-amaitéarach, agus caithfear tuilleadh machnaimh a dhéanamh ar’na
fadhbanna sin. Aithnionn gach aon duine lena mbaineann gur cdir a
dheimhnit go mbeidh an Ghaeilge go liofa ag gach aisteoir ann.



VL. THE LANGUAGE IN IRISH SOCIETY

THE FamiLy

Recommendation 262 : That Na Teaghlaigh Ghaelacha should
compile a national register of all Irish-speaking families outside the
Gaeltacht and should undertake a publicity campaign to inspire other
families to follow their lead ; that it should aim to secure all ordinary
services for Irish-speaking families in their own language.

252. This recommendation is commended to Na Teaghlaigh
Ghaelacha.

Recommendation 263 : That, where both parents are Irish
speakers, they should ensure that their children will learn Irish in
the easiest and most natural way by hearing it spoken from their
infancy in the home.

Recommendation 264 : That, in those homes where only one of
the parents is an Irish speaker, that parent should ensure that the
children should be brought up bilingually, as is the case witk infants
in many other countries.

Recommendation 265 : That those parents who do not know
Irish themselves should encourage and assist their children to learn
it well. The parents should, for instance, insist that their children will
be taught Irish as a living spoken language at school; they could pro-
vide them with children’s books, magazines, records, etc., in Irish;
they could, in many cases, employ a girl from the Gaeltacht as a
mother’s help, when the children are young, and send the children
to an Irish Summer College or to the Gaeltacht.

253. These recommendations are commended to parents
generally.

THE CHURCHES

Recommendation 266 : That, as far as possible, only clergy who
are fluent speakers of Irish should be stationed in parishes in the
Gaeltacht and that Irish should be the ordinary vernacular used in
all Church ceremonies there and in religious instruction in the
schools.
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VL. AN GHAEILGE IN EAGRATOCHTA{ AGUS INSTITIUID{
I MEASC AN PHOBAIL

AN TEAGHLACH

Moladh 262: Gur chéir do Na Teaghlaigh Ghaelacha rolla ndisiinta
a chur le chéile de na teaghlaigh go léir lasmuigh den Ghaeltacht a
labhraionn an Ghaeilge, agus gur chéir déibh feachtas poibliochta a
chur ar sivl chun a thabhairt ar theaghlaigh eile a sampla féin a leaniiint;
gur ceart doibh féachaint chuige go mbeidh na gndthsheirbhisi go léir
ar fdil ina dteanga féin ag na teaghlaigh a labhraionn an Ghaeilge.

252, Cuirtear an moladh seo i gcomhairle do Na Teaghlaigh
Ghaelacha.

Moladh 263: Nuair is cainteoiri Gaeilge an t-athair agus an mhdthair,
gur chdir déibh féachaint chuige go bhfoghlaimeodh a gcuid pdisti an
Ghaeilge sa tsli is fusa agus is nddirtha, is é sin, go mbeadh si le cloistedil
sa bhaile ag na leanai 6 thus.

Moladh 264: Maidir leis na teaghlaigh ina bhfuil Gaeilge ag duine
amhdin de na tuismitheoiri, gur chdir don tuismitheoir sin féachaint
chuige go didgfar na pdisti leis an dd theanga, faoi mar a dhéantar le
leanai i gcuid mhor tiortha eile.

Moladh 265: Gur chdir do na tuismitheciri sin nach bhfuil Gaeilge
acu a bpdisti a spreagadh, agus cabhri leo, chun an Ghaeilge a fhoghlaim
go maith. Mar shampla, ba chéir do na tuismitheoiri féachaint chuige go
muinfear an Ghaeilge mar bheotheanga labhartha dd geuid pdisti ar scoil;
d’fhéadfaidis leabhair, irisi, ceirnini, etc., oirinacha i nGaeilge a chur
ar fdil déibh; d’fhéadfaidis, go minic, cailin 6n Ghaeltacht a fhdil le
hamharc i ndiaidh na bpdisti 6ga, agus na pdisti a chur go dti Coldiste
Samhraidh Gaeilge né go dti an Ghaeltacht.

253, Cuirtear na moltai seo i gcomhairle do thuismitheoiri i
gcoitinne.

AN EAGLAIS

Moladh 266: Chomh fada agus is féidir, nach céir ach sagairt agus
ministri atd ina gcainteoiri liofa Gaeilge a chur i bhfeighil pardisti sa
Ghaeltacht, agus gur ceart gurb i an Ghaeilge an ghndth-theanga a
d’usdidfi sa Ghaeltacht sna deasghndtha eaglaise go léir, agus gur i
nGaeilge a mhiinfi an teagasc criostal sna scoileanna.

159
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Recommendation 267 : That the annual grant to St. Patrick’s
College, Maynooth, as a recognised college of the National University
of Ireland, should be increased to allow an expansion of the College’s
work for Irish, with the two-fold aim of ensuring that the Catholic
clergy will be fluent speakers of the language and that academic work,
especially of a religious nature, can be prepared and published. As
aids to the former, we suggest the equipment of a language laboratory
in the College and the provision of Gaeltacht scholarships, and, to
the latter, the foundation of post-graduate scholarships. Among aids
which ought to have priority would be those which would allow the
completion and publication of an approved Cathoic translation of
the Bible.

Recommendation 268 : That the proposed Publications Board
should include in its annual output books and booklets of a religious
nature and should take whatever steps are necessary to encourage
the publication of a reasonable amount of material in Irish in exist-
ing religious periodicals.

Recommendation 269 : That, in those cities and towns which
have a substantial number of lrish speakers, one of the Sunday
Masses should cater specially for them, as it is at present the practice
in Cork, by the inclusion of prayers, notices and sermon in Irish,
and an lIrish-speaking sodality, such as already are in existence in
Dublin and Belfast, should be organised. There is great scope for
Irish-speaking branches of various movements of the Lay Apostolate,
especially of those which cater for youth,

Recommendation 270 : That, elsewhere throughout the country,
those members of the clergy who have a knowledge of the
language should ensure that a reasonable use of it will be made in
their churches.

Recommendation 271 : That the authorities of Trinity College
should be requested to work out a system of liaison between their
existing facilities for learning Irish (i.e., courses and Gaeltacht
scholarships) and theological studies, so that candidates for the
ministry may have the opportunity and encouragement to become
fluent speakers of the language. The early publication of the Prayer
Book in Irish would be of assistance.

254. These recommendations are commended to the Church
authorities, clergy and laity concerned. The arrangements for teaching
Irish in St. Patrick’s College, Maynooth, and in Trinity College,
Dublin, will be reviewed when the report of the Commission on
Higher Education is available. As regards the supply of religious
literature in Irish, see comment on recommendations 227 to 232.
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Moladh 267: Go méaddfai an deontas bliantiil do Choldiste
Phddraig, Md Nuat, mar choldiste aitheanta d’Ollscoil na hEireann,
chun go bhféadfai obair an Cholgiste ar son na Gaeilge a leathni, sa
tsli go gcinnteofai go mbeadh na sagairt Chaitliceacha ina gcainteoiri
liofa Gaeilge, agus go bhféadfai saothar acadiil, go hdirithe saothar
crdbhaidh, a ullmhi agus a fhoilsii i nGaeilge. Chun an chéad chuspéir a
thabhairt i gerich, molaimid go geuirfi saotharlann teanga ar bun sa
Choldiste agus scoldireachtat chun na Gaeltachta a chur ar fdil, agus
chun an dara cuspdir a thabhairt i gcrich, molaimid go geuirfi scoldir-
eachtai iarchéime ar fdil. Ar na rudai ar cheart tosaiocht a thabhairt
do’ibh,la’irz’mid leagan vdardsach Gaeilge den Bhiobla Caitliceach a chur
ar fdil.

Moladh 268: Go ndéanfadh an Bord Foilsitheoireachta atd molta
againn leabhair agus leabhrdin faoi chursai creidimh a direamh ar a chuid
Joilseachdn bliantiil, agus go ndéanfadh sé beart ar bith ba ghd chun a
thabhairt go bhfoilseofai cion réasiinach dbhair i nGaeilge sna tréimh-
seachdin chrdbhaidh atd ann faoi ldthair.

Moladh 269: Sna cathracha agus sna bailte méra ina bhfuil pobal
cuiosach mor Gaeilgeoiri, gur chéir ceann d’Aifrinn an Dombhnaigh a
bheith ina Aifreann speisialta do Ghaeilgeoiri, mar atd Jfaoi ldthair i
gCorcaigh, agus na paidreacha, na fégrai agus an tseanméin a bheith i
nGaeilge, agus gur chdir cuallacht do Ghaeilgeoiri a eagri, mar atd
déanta cheana féin i mBaile Atha Cliath agus i mBéal Feirste. Is mér a
d’fhéadfadh craobhacha Gaeilgeoir! i ngluaiseachtai éagsila d’ Aspalacht
na dTuatai a dhéanamh, go hdirithe na gluaiseachial sin a dhéanann

Jreastal ar an dige.

Moladh 270: In diteanna eile ar fud na tire, gur chéir do na daoine
sin den chléir a bhfuil Gaeilge acu féachaint chuige go mbainfear dsdid
réastmach as an Ghaeilge sna heaglaisi atd faoina gciiram.

Moladh 271: Go n-iarrfai ar udardis Choldiste na Triondide socri
a dhéanamh chun go mbainfeadh na saordidi atd ar fdil ann cheana le
haghaidh foghlaim na Gaeilge (i.e., cursai Gaeilge agus scoldireachtal
chun na Gaeltachta) le scoil na diagachta ionas go mbeadh caoi agus
spreagadh ag dbhar ministri chun liofacht a shaothri sa Ghaeilge. Ba
chuidivi é an Leabhar Urnaithe a bheith ar fdil i nGaeilge go luath.

254. Cuirtear na moltaf seo i gcomhairle do na hidarais eag.last.a,
don chléir agus do na tuatai lena mbaineann. Dféanfar' gthbhn’althn}ﬁ
ar na socruithe le haghaidh muineadh na Gael}ge i gColalgte Phadr.alg,
M4 Nuat, agus i gColaiste na Triondide, Baile Atha Cliath, nuair a
fhoilseofar tuarascéil an Choimisidin um Ardmdeachgs_. Maidir 19
litriocht chraifeach i nGaeilge a chur ar fiil, féach an tuairisc ar mholtai

227 go 232.
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INDUSTRY AND TRADE

Recommendation 272 : That, in business premises in which some
members of the staff are Irish speakers, notices, such as those
commonly found in shops on the Continent which list the languages
spoken by the assistants, should be prominently displayed, inviting
the public to transact business through Irish and that the Irish-
speaking members of the staff should be easily identifiable by the
use of a badge or other symbol; fluency in Irish might then be
regarded as an extra qualification.

Recommendation 273 : That manufacturers should supply a
liberal amount of posters, display-cards, etc., in Irish for displaying
their wares throughouy the country and that all material of this kind
sent to the Gaeltacht should be in Irish.

Recommendation 274 : That manufacturers should endeavour to
use some Irish on packaging materials for goods for the home market,
especially those goods bought largely by children and teenagers,
e.g., toys, confectionery, ices, soft drinks, etc.; and that they should
also consider the novelty and attractiveness of simple Irish words in
naming new products.

Recommendation 275 : That all firms should retain a certain
percentage of their advertising for Irish-language periodicals and
should use some Irish in their regular advertising in the national and
provincial press and on radio and television.

Recommendation 276 : That those firms which grant patronage
to cultural activities should give Gaelic cultural activities a high place
on their list.

Recommendation 277 : That firms specialising in a particular
line which can assist the language revival, e.g., book publishers,
manufacturers of gramophone records, bookshops, etc., should ensure
that the language gets due place in their products.

255. The Government would like to see a much greater use of
Irish in commercial life. The Minister for Industry and Commerce
proposes to consult the representative industrial and trading organi-
sations concerned regarding the methods by which this can be done.
A small number of firms already publish some material in Irish but
it will be necessary to win a wider acceptance by individual firms of
the idea of bilingual advertising. Consideration will be given to
seeking the advice of professional public relations consultants regard-
ing the best general methods of approach.
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TIONSCAL AGUS TRADAIL

. Moladh 272: Go ndéanfai, in ditribh ghné inar Gaeilgeoiri cuid den
fho’zrearfn, Sfograi mar iad siid a fheictear go coitianta i siopai ar an
Mor-roinn, agus liosta orthu de na teangacha a labhraionn an lucht
freastail, a chur ar taispedint in dit fheicedlach, ag iarraidh ar an bpobal
a ngnéthai a dhéanamh i nGaeilge, agus go mbeadh suaitheantas né
comhartha eile d chaitheamh ag na comhaltai den fhoireann a mbeadh

Gaeilge acu; ba chéir liofacht sa Ghaeilge a direamh mar chdiliocht
bhreise.

Moladh 273: Go gcuirfeadh monardiri péstaeir, cdrtai taispedna,
etc., ar fdil i nGaeilge lena gcuid earrai a fhogairt ar fud na tire, agus
gur i nGaeilge a bheadh an t-dbhar go léir den chinedl sin a chuirfi chun
na Gaeltachta.

Moladh 274: Go ndéanfadh monardiri iarracht cion dirithe Gaeilge
a chur ar na pacdisti a usdidtear don mhargadh cois baile, go hdirithe
i geds earrai arb iad na pdisti agus na déagdiri is mé a cheannaionn iad,
mar shampla, bréagdin, milsedin, uachtar reoite, deochanna neamh-
mheisciula, etc., agus go gcuimhneoidis freisin ar a dire thaitneamhai
a bheadh sé focail shimpli Ghaeilge a usdid ag ainmniy tdirgi nua déibh.

Moladh 275: Go gcuirfeadh gach gndlacht cion dirithe dd chuid
fégraiochta in dirithe do na tréimhseachdin Ghaeilge agus go mbeadh
roinnt éigin Gaeilge san fhograiocht a dhéanann siad go rialta sna

nuachtdin mhdéra agus sna nuachtdin logdnta agus ar an raidié agus ar an
teilifis.

Moladh 276: Gur chéir do na gnélachtai sin a dhéanann pdtrinacht
ar imeachtal cultdir cion maith tacaiochta a thabhairt don chultir
Gaelach.

Moladh 277: Gur chéir do ghnélachtai a dhéanann speisialtacht de
ghné dirithe a d’fhéadfadh cabhri le hathbheochan na teanga, e.g.,
foilsitheoir{ leabhar, lucht déanta ceirnini gramafdin, siopai leabhar, etc.,
féachaint chuige go dtabharfar ionad mar is cui don teanga ina ngno.

255. Ba mhaith leis an Rialtas go dtiocfadh méadti moér ar Gsdid
na Gaeilge i gcursai trachtdla na tire. Ta sé beartaithe ag an Aire
Tionscail agus Trachtala comhairle a ghlacadh leis na heagraiochtai
atd ag an lucht tionscail agus trachtala ata i geeist i dtaobh na slite
ina bhféadfai sin a dhéanamh. Cé go bhfuil lion beag gndlachtai ag
foilsiti roinnt abhair i nGaeilge cheana féin, caithfear a chur ina lui
ar a lan gnélachtai eile gur cheart doibh fograiocht a dhéapamh sa da?.
theanga. Breithneofar an scéal féachaint ar cheart cabhalr a fhail 6
chomhairleoiri gairmitila i gedrsai caidrimh phoibli i dtaobh na
modhanna is fearr chun tabhairt faoin ngné seo i gcoitinne.
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SOCIETIES AND ORGANISATIONS

Recommendation 278 : That organisations catering for youth
should introduce Irish into their activities in a spontaneous and
attractive way, e.g., songs in Irish in community singing, questions in
Irish in question-times and panel games, Irish items in concerts,
Gaeltacht scholarship schemes for members, camping in the Gael-
tacht, and so on.

Recommendation 279 : That the Trade Unions, in association
with Employers’ Associations, should organize Gaeltacht scholarship
schemes for apprentices and should always include a series of lectures
on the language, its history and literature in Adult Education Courses
organised by them. The Trade Unions could also assist the language
by stimulating the writing of Irish among their members, by the use
of Irish on membership cards and by arranging for Irish-speaking
members who are constantly in contact with the public in their work
(e.g., shop assistants, bus conductors, etc.) to wear an Irish-speaker’'s
badge.

Recommendation 280 : That professional organisations, because
of the position of leadership held by their members in the local
community, should encourage them to take an active part in all
Gaelic activities in their area and should hold an occasional function
in Irish for their own members. The recommendations above re
Trade Unions are also applicable to professional organisations.

Recommendation 281 : That all rural organisations should inte-
grate the Irish language into their local activities, e.g., the recreational
activities organised by them could include singing and choral work,
debating, public-speaking and drama in Irish, with participation in
various local and national competitions; Adult Education Courses
organised by them should always include some lectures on the Irish
language, its history and literature; conversational classes in Irish
could be organised for their members by arrangement with the local
Gaelic society or the local vocational school; an occasional all-Irish
function could be organised by each local branch of the rural
organisations.

Recommendation 282 : That sporting organisations should play
their part in the advancement of the language at local level, e.g., by
the use of Irish in notices in their club-rooms, by the designation of
one night per week or one room for Irish-speaking social activities,
by the use of Irish on membership cards, stationery, etc., by the
provision of Gaelic periodicals in reading-rooms, by making the
Gaelic terms used in the sport in question available to members, and
so on. We believe that all national sporting organisations could intro-
duce some Irish into their administratiion and that this should be on
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EAGRAIOCHTAf AGUS CUMAINN EAGSULA

Moladh 278: Go ndéanfadh eagraiochtai a bhionn ag freastal ar an
aos 0g an Ghaeilge a thabhairt isteach ina gcuid gniomhaiochtai ar
bhealach nddirtha taitneamhach, e.g., amhrdin Ghaeilge sa slua-
amhrdnaiocht, ceisteanna i nGaeilge i dtrdthanna ceistivichdin agus i slua-
chluichi, mireanna Gaeilge i gcoirmeacha ceoil, scoldireachtai chun na
Gaeltachta dd gcomhaltai, campdil sa Ghaeltacht, agus mar sin de.

Moladh 279: Go ndéanfadh na ceardchumainn, i gcomhar le
heagraiochtat na bhfostdiri, scéimeanna scoldireachtai chun na Gaeltachta
a eagri do phrintisigh, agus gur chéir i gcénai go mbeadh sraith léachtat
ar an Ghaeilge, agus ar a stair agus a litriocht, sna cursai oideachais a
chuireann siad ar fdil do dhaoine fdsta. D’fhéadfadh na ceardchumainn
cabhri leis an teanga freisin tri scribhneoireacht na Gaeilge a shaothri
i measc a gcomhaltai, tri Ghaeilge a usdid ar chdrtai comhaltais, agus
socru a dhéanamh chun go mbeadh suaitheantas Gaeilge d chaitheamh ag
comhaltai a bhfuil Gaeilge acu agus a bhionn ag freastal ar an bpobal ina
geuid oibre (e.g., cuntdiri i siopaf, stivrthdiri bus, etc.).

Moladh 280: Go ndéanfadh na gairmeagraiochtai, mar gheall ar an
dit ar leith a bhionn ag a gcomhaltai i measc treoraithe an phobail, na
comhaltat sin a ghriosu chun pdirt ghniomhach a ghlacadh sna himeachtai
Gaelacha go léir ina gceantar, agus go mbeadh dcdid Ghaeilge ag a
gcomhaltai 6 am go ham. Na moltai atd déanta thuas maidir le ceard-
chumainn baineann siad le gairmeagraiochtai freisin.

Moladh 281: Go gcuirfeadh na heagraiochtai tuaithe go léir an
Ghaeilge chun feidhme ina n-imeachtai ditidla, e.g., d’fhéadfai amhrdn-
afocht, claisceadal, diospdireachtai, labhairt phoibli agus drdmai
i nGaeilge a direamh ar na himeachtai a bhionn acu mar chaitheamh
aimsire, agus d’fhéadfaidis pdirt a ghlacadh i gcomdrtais ditiila agus i
gcomdrtais ndisivnta; ba chéir i gconai go mbeadh roinnt léachtai ar an
Ghaeilge, agus ar a stair agus a litriocht, ar na cursai oideachais do
dhaoine fdsta a eagraionn siad; d’fhéadfaidis socri a dhéanamh le
cumann Gaelach né le scoil ghairmoideachais sa chomharsanacht chun
ranganna comhrd i nGaeilge a chur ar bun dd gcomhaltai; d’fhéadfadh
gach craobh dititil de na heagraiochtai tuaithe tiondl caidrimh a chur
ar bun a mbeadh na himeachtat go léir ann i nGaeilge.

Moladh 282: Gur chéir do chumainn spéirt a gcion a dhéanamh chun
an Ghaeilge a chur chun cinn ina gceantair féin, e.g., Gc.zeilge’ a usdid
sna fégrai ina gclubsheomral, oiche amhdin sa tsea'cht.a’zn, né seomra
amhdin, a chur in dirithe le haghaidh imeachtal caidridla i nGaezlgfz,
vusdid a bhaint as an Ghaeilge ar a gedrtai comhaltais agus ar a geuid
stdiseandireachta, etc., tréimhseachdin Ghaeilge a chur ar fdil sna
seomrai léitheoireachta, na téarmai a bhaineann lena gcuid c{uichz a
chur ar f4il i nGaeilge dd gcomhaltal, agus mar sin fie. I'Me.asazmi’c.i go
bhféadfadh gach sportchumann roinnt éigin dd ghndthai riarachdin a
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an extensive scale in the administration of sport in schools and
colleges.

Recommendation 283 : That the Gaelic Athletic Association
should give a lead to all other sporting bodies in the extensive use of
Irish in internal administration, advertising, programmes, press, radio
and television coverage of its games, and so on. We recommend
that various Provincial Councils and County Boards of the Associa-
tion should follow the lead given by the Ulster Council in its use of
Irish at meetings and its organisation of courses in Irish for potential
administrators; that the administration of schools and colleges com-
petitions should be in Irish where this is not already the case; that
the Association should use its influence with the Press and Radio to
have more extensive coverage in Irish given to Gaelic games.

Recommendation 284 : That each local cultural society should
give the Irish language a place in its annual activities according to its
purpose and scope, e.g., the dramatic society by the production of at
least one play in Irish annually, the debating society by the inclusion
of some debates in Irish, historical and archaeological societies by
having an occasional paper read in Irish at their meetings, etc.

256. These recommendations are commended to the organisa-
tions concerned.

IrRISH LANGUAGE ORGANISATIONS

Recommendation 285: We recommend that Comhdhidil
Ndisivinta na Gaeilge be maintained ; that it be granted adequate
recognition as a liaison body between the State and the voluntary
movement and that its annual grant be sufficient to enable it to per-
form its functions of

(a) helping to co-ordinate the policy and activities of the volun-
tary Gaelic organisations; this, according to its Constitu-
tion, is the first objective of An Chomhdhdil;

(b) carrying out further experimental language-promotional
schemes which are financially or otherwise beyond the
capacity of individual voluntary organisations; an example
of this type of work dlready undertaken by An Chomhdhdil
is the establishment of the Gaelic Book Clubs;

(c) continuing to provide secretarial services and other help for
the voluntary organisations, particularly for the many
societies which cannot economically maintain staff of their
own.
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dhéanamh i nGaeilge, agus roinnt mhér i geds cursai spéirt i measc
scoileanna agus coldisti,

Moladh 283: Gur chdir do Chumann Lithchleas Gael dea-shampla
a thabhairt do gach eagraiocht spédirt eile trid an Ghaeilge a vsdid go
forleathan ina riarachdn inmhednach, ina chuid fégraiochta, sna cldir
do na cluichi, sna tuairisci ar a gcluichi a fhoilsitear ar na nuachtdin,
ar an raidié agus ar an teilifis, agus mar sin de. Molaimid go leanfadh
na Combhairli Ciige agus na Boird Chontae de chuid an Chumainn an
treoir atad tugtha ag Combhairle Uladh maidir le hisdid na Gaeilge ag a
cruinnithe agus maidir le cirsai i nGaeilge a eagri le haghaidh oifigigh
an Chumainn; gur chéir na comdrtais idir scoileanna agus coldisti a
riaradh i nGaeilge mura bhfuil sin d& dhéanamh cheana féin; gur chéir don
Chumann a chombhairle a chur i bhfeidhm ar na nuachtdin agus ar an
raidié chun a thabhairt orthu nios mé Gaeilge a vsdid ina dtuairisci ar
na cluichi Gaelacha.

Moladh 284: Go dtabharfadh gach cumann logdnta cultiir ionad
don Ghaeilge ina ghniomhaiochtai bliantila, de réir mar a d’oirfeadh 6
thaobh cuspdiri agus réim an chumainn dirithe, e.g., d’fhéadfadh an
cumann drdmaiochta drdma amhdin i nGaeilge a léiriv in aghaidh na
bliana, d’fhéadfadh an cumann diospdireachta cuid ddé dhiospéireachtal
a bheith acu i nGaeilge, d’fhéadfai corrphdipéar a léamh i nGaeilge ag
cruinnithe de chumainn staire agus seanddlaiochta, etc.

256. Cuirtear na moltai seo i gcomhairle do na heagraiochtai lena
mbaineann.

NA hEAGrAiocHTAf GAEILGE

Moladh 285: Molaimid Comhdhdil Ndisitunta na Gaeilge a choimedd
ann; agus go n-aithneofai { go cuil mar fhoras idirghabhdla idir an Stdt
agus an ghluaiseacht dheonach, agus go dtabharfai deontas bliantuil di
a bheadh mor go leor chun a chur ar a cumas na ciraimi seo a leanas a
dhéanamh le héifeacht—

(2) beartas agus gniomhaiochtai na n-eagraiochtai deonacha
Gaeilge a chomhordi; sin é is priomhfheidhm don Chomhdhdil
de réir a Bunreachta;

(b) tuilleadh scéimeanna triaileacha, a bhainfeadh le cur chun cinnna
Gaeilge, ach a bheadh thar acmhainn na n-eagraiochtai deon-
acha, a thabhairt i gcrich; sampla d’obair den chinedl sin atd
déanta cheana féin ag an Chomhdhdil is ea bunii na gClubanna
Leabhar Gaeilge;

() leandiint de bheith ag soldthar seirbhisi rimalochta agus cabhfzir
eile do na heagrafochtai deonacha, go hdirithe do na cumainn
iomadila nach acmhainn déibh foireann dd gcuid féin a fhosti.
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So far, An Chomhdhdil has received limited subsidies from the
State. Should the Government consider that, to enable it to increase
the annual grant substantially, some State representation in An
Chomhdhdil might be desirable, we are confident that such repre-
sentation could be arranged in a manner which would not interfere
with the independence of An Chomhdhdil as the co-ordinating body
of the voluntary language organisations.

257. Some members of the Commission had reservations regard-
ing this recommendation. Since the formation of Comhdh4il
Ndisitinta na Gaeilge, Roinn na Gaeltachta has been established with
the following statutory functions:—

“to promote the cultural, social and economic welfare of the
Gaeltacht; to encourage the preservation and extension of the
use of Irish as a vernacular language; and, to such extent as
may be necessary or appropriate, to consult and advise with
other Departments of State in respect of services administered by
such Departments which affect the cultural, social or economic
welfare of the Gaeltacht or which concern the national aim of
restoring the Irish language.”

It is the Government’s desire that each of the voluntary language
organisations should have direct access to Roinn na Gaeltachta with
a view to facilitating the implementation of the policy outlined in
this White Paper. The part which An Chomdh4il can play as a co-
ordinating body will be reviewed and the amount of its grant-in-aid
(at present £20,250 a year) will be assessed in the light of that review,
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Go dti seo ni bhfuair an Chomhdhdil én Stdt ach deontais a bhi
cuiosach beag. Md fheictear don Rialtas gurb inmhianaithe ionadaiocht
a bheith ag an Stdt ar an Chomhdhdil sula bhféadfai an deontas bliantdil
a mhéadii go mor, bheadh déchas againn go bhféadfaf sin a réiteach gan
baint de neamhspledchas na Comhdhdla mar ghléas comhordaithe na
n-eagraiochtai deonacha Gaceilge.

257. Chuir comhaltai airithe den Choimisiin agds leis an moladh
seo. O chéadeagraiodh Comhdhail Naisitinta na Gaeilge, t& Roinn
na Gaeltachta curtha ar bun, leis na feidhmeanna reachtila seo a
leanas:—

“leas culturtha, soisialach agus geilleagrach na Gaeltachta a chur
chun cinn; cabhru le caomhaint agus leathni na Gaeilge mar
ghnath-urlabhra; agus, a mhéid is ga né is cui, dul i gcombhairle
agus comhairle a ghlacadh le Ranna eile Stait i dtaobh seirbhisi
a riaras na Ranna sin agus a bhaineas le leas cultiirtha, sdisialach
né geilleagrach na Gaeltachta né a bhaineas leis an gcuspodir
naisiinta an Ghaeilge d’athbheochaint.”

Is € mian an Rialtais é go mbeadh teacht go direach ag gach ceann de
na heagrajochtai deonacha Gaeilge ar Roinn na Gaeltachta d’fhonn
feidhmit an bheartais a léiritear sa Phaipéar Ban seo a éascu. Ath-
bhreithneofar an phairt is féidir leis an gComhdhail a ghlacadh mar
chomhlacht comhordaithe agus socréfar méid an deontais-i-gcabhair
lena haghaidh (£20,250 in aghaidh na bliana faoi lathair) faoi réir an
athbhreithnithe sin.



VII. COORDINATION AND IMPLEMENTATION OF POLICY

Recommendation 286 : That the Government should set up the
co-ordinating machinery necessary to ensure that State policy on the
language will, in future, be put into effect systematically on all fronts.

258. The Government have decided that responsibility for the
carrying out of the specific decisions set out in this White Paper will
rest with the Ministers directly concerned—with the Minister for
Finance, initially, exercising a general co-ordinating and supervisory
function. The Government will set up a consultative council, repre-
sentative of public and private interests, which will help to review
policy and advise on its future development, with particular reference
to the extension of the use of Irish in spheres other than that of public
administration.

Recommendation 287 : That a special Fund for language-
promotion and Gaeltacht-development schemes should be set up on
the lines of former special Development Funds.

259. Adequate financial provisions for the schemes in question
can be voted by the Dail in the normal ways. A special fund is not
necessary but a new provision will be included in the Vote for Roinn
na Gaeltachta for giving assistance to new or experimental projects
which are specially suitable for Gaeltacht areas.

Recommendation 288 : That a report should be issued annually
by the Government detailing the work done by the State, either
directly or indirectly, for the preservation of the Gaeltacht and for
the revival of the language outside the Gaeltacht during the previous
year ; this report should also indicate the objectives to be aimed at
during the following twelve months.

260. The Government agree as to the desirability of issuing
progress reports at intervals.
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VIL. COMHORDU AGUS FEIDHMIU AN BHEARTAIS I LEITH
NA TEANGA

M qladh 286. Go bhféachfadh an Rialtas chuige go ndéanfai comhordit
ar na .htarrachtaz’ iomadila is gd chun a chinntiti go gcuirfear beartas an
Stdit i leith na Gaeilge i bhfeidhm go rianiil ina ghnéithe uile.

258. Ta sé socraithe ag an Rialtas gur ar na hAiri a mbaineann
na beartuithe sonracha atd leagtha amach sa Phaipéar Ban seo leo
go direach a bheidh sé de chfiram iad a chur i bhfeidhm—agus, i
dtosach baire, go mbeidh comhordfi agus maoirsiti ginearalta ar a
bhfeidhmiti 4 dhéanamh ag an Aire Airgeadais. Ceapfaidh an Rialtas
comhlacht comhairleach, ar a mbeidh ionadaithe 6 eagrafochtai poibli
agus priobhaideacha, a chabhréidh leis an mbeartas a athbhreithniu
agus a thabharfaidh comhairle i dtaobh a churtha chun cinn feasta, go
hairithe maidir le leathnu said na Gaeilge i ngnéthai lasmuigh den
riarachan poibli.

Moladh 287: Go mbundfai Ciste Speisialta le haghaidh cur chun
cinn na Gaeilge agus forbairt na Gaeltachta, ar nds na gCisti Forbartha
speisialta a bhi ann roimhe seo.

259. Is féidir leis an Ddil leorsholathar airgid do na scéimeanna
sin a vétail ar na gnathshlite. Ni g ciste speisialta a bhunu ach beidh
solathar nua sa vota do Roinn na Gaeltachta le haghaidh cabhrach do
scéimeanna nua né scéimeanna triaileacha a d’oirfeadh go speisialta
do limistéir sa Ghaeltacht.

Moladh 288: Go bhfoilseodh an Rialtas, gach bliain, tuarascdil
a léireodh go cruinn an obair a rinne an Stdt, go direach né go neamh-
dhireach, chun an Ghaeltacht a chaomhnii, agus chun an teanga a
athbheochan i limistéir lasmuigh den Ghaeltacht, i gcaitheamh na bliana
roimhe sin; ba cheart go léireodh an tuarascdil sin freisin na spriocanna
a bheadh le sroicheadh sa chéad bhliain eile.

760. Aontajionn an Rialtas gur mhaith an rud € tuarasciil a
fhoilsiti i gceann tréimhsi rialta.
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APPENDIX

STATE AID TO THE GAELTACHT
(exclusive of assistance available generally throughout the State)

GAELTARRA EIREANN

An annual Grant-in-Aid of about £100,000 is paid to Gaeltarra
Eireann, a statutory Board which engages in the production and
marketing of tweed, knitwear, embroidery and toys in 34 centres all
of which are located in or near the Gaeltacht.

Assets, valued at £700,000, were transferred to the Board on its
establishment in 1958 ; these represented the assets of the under-
taking formerly carried on by the Gaeltacht Services Division of the
Department of Lands. No interest is paid on this debt and no
part of the debt itself has been repaid. Exchequer advances up to a
limit of £500,000 may be made to the Board; £345,000 repayable
with interest has been advanced to date, mainly for new plant and
equipment for existing centres. It has now been decided to relieve
the Board of liability to pay interest on, and repay, past Exchequer
advances and, until its operations become profitable, of the liability
to pay interest on, and commence repayment of future Exchequer
advances.

At 31st March, 1964, there were some 760 full-time employees
and in addition up to 1,000 employed part-time in their own homes.
Total wages paid amount to almost £250,000 per annum. The net
sales for the year ended 31st March, 1964, amounted to approximately
£700,000, an increase of over £100,000 since the Board was estab-
lished. Exports accounted for 25 per cent of total sales. While these
results were a marked improvement on previous years, the trading
loss for the year was £103,500. The tweed industry, which accounts
for over 40 per cent of total output, almost pays its way, largely
due to centralisation, All the other industries incurred heavy losses,
mainly because they are operated as a social service to assist in the
preservation of the Gaeltacht by creating employment. It is for this
reason that industries such as the manufacture of toys are spread
over three centres although one large centre would be more economic.

Every effort is being made to make all industries operated by
the Board economically viable as far as possible. The tweed factory
at Kilcar is being extended, and new plant and machinery are being
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AGUISIN

CUNAMH STAIT DON GHAELTACHT
(fasmuigh den chiinamh at4 ar fail ar fud an Stait i gcoitinne)

GAELTARRA EIREANN

foctar Deontas-i-’gCabhair de thimpeall £100,000 in aghaidh na
bliana le Gaeltarra Eireann, Bord reachtuil ata ag gabhail do bhréidin,
earrai cniotailte, bréidnéireacht agus bréagain a thairgeadh i 34 ionad
ata suite sa Ghaeltacht n6 céngarach di, agus do na tairgi sin a chur
ar an margadh.

Ar 14 a bhunaithe i 1958, aistriodh go dti an Bord sécmhainni ab
fhit £700,000; ba iad siud sécmhainni an ghné a bhi 4 sheoladh roimhe
sin ag Seirbhisi na Gaeltachta, a bhi trath ina Rannan den Roinn
Tailte. Nil aon Us 4 ioc ar an bhfiach sin, agus nior aisiocadh aon chuid
den fhiach féin. T4 sé ceadaithe airleacain nach mé san iomlin ni
£500,000 a eisitint don Bhord as an Statchiste; go dti seo eisiodh
£345,000 a bhi inaisfoctha le hiis. Le haghaidh fearais agus gléasra
nua do na hionaid a bhi ann cheana a bhi an mhérchuid den airgead
sin ag teastdil. Tathar tar éis a chinneadh anois ar an mBord a shaoradh
on dliteanas chun Us a foc ar na hairleacain a eisiodh cheana 6n
Statchiste, agus chun na hairleacain sin a aisioc, agus go dti go mbeidh
brabach ar a chuid oibre, i a shaoradh 6n dliteanas chun us a ioc ar
airleacain a eiseofar feasta, agus chun tosd ar iad a aisioc.

Ar an 3104 Maérta, 1964, bhi timpeall 760 oibri i bhfostaiocht lan-
aimsire, agus fairis sin bhi suas le 1,000 i bhfostaiocht phairtaimsire
ina dtithe féin. foctar beagnach £250,000 sa bhliain mar pha. Sa bhliain
dar chrioch an 314 Marta, 1964, thainig na glan-diolachain go dti
timpeall £700,000, breis is £100,000 de mhéadi 6n uair a bunaiodh an
Bord. As diolachain thar lear a fuarthas 25% de sin. Biodh is gur
feabhas mor € sin ar thorthai na mblianta roimbhe sin, cailleadh £103,500
ar thradail na bliana. Thug tionscal an bhréidin nios mé6 na 409, den
tairgeadh iomlan; és rud €, go mor moér, gur tionscal laraithe ¢, is
beag nach bhfuil sé in ann foc as féin. Cailleadh go trom ar na tionscail
eile go Iéir, de bhri, go hairithe, gur mar sheirbhis shéisialach, chun
cabhru le caomhni na Gaeltachta tri fhostaiocht a sholathar, ata
siad 4 n-oibriti. Is mar gheall air sin ata tionscail mar dhéanamh
bréagan scaipthe ar thri ionad, biodh is go mbeadh an t-aon ionad
moér amhiin nios barrainni.

T4 gach dicheall 4 dhéanamh chun a 4irithil go Ipbeidh na tionsgail
uile ata 4 seoladh ag an mBord in ann maireachtiil as a p-acn?haxgn
féin, chomh fada agus is féidir. TA monarcha an bhréidin i gCill
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installed. A new toy factory has been established at Spiddal to
replace old unsuitable premises and it is proposed to centralise the
finishing and marketing of knitwear in a new building at Tourma-
keady. A development unit has been set up by the Board to consider
and assess proposals for new industries which might be suitable for
establishment in Gaeltacht areas.

AGRICULTURE

Land Project: Three-quarters of the cost of land reclamation is,
under the Land Project, borne by the State as compared with two-
thirds outside the Gaeltacht ; the maximum grant per acre in both
cases is £30 plus, in the Gaeltacht, an additional £8 towards the cost
of liming and fertilising.

Farm Buildings: A supplementary grant of up to 50 per cent
is payable in respect of certain farm buildings in addition to the
Department of Agriculture grant.

Gaeltacht Glasshouse Scheme: A grant covering two-thirds of
the cost is available for the erection of glasshouses. The grower’s
contribution is payable by annual instalments related to the net
annual proceeds of his crop.

Gaeltacht Grassland Improvement Scheme: Approximately
1,000 plots, ranging from 1 to 3 acres, are selected annually and soil
tested; lime and fertilisers are supplied to the owners at half cost.

Gaeltacht Chick Scheme : Day-old pullets are distributed at a
specially reduced price of £1 per dozen.

Scéim na Muc: Sows are provided by the Pigs and Bacon
Commission at a reduced price to selected applicants. To help each
applicant to produce enough feeding stuffs for the sows and their
progeny, the State bears one half the cost of providing seed and
fertilisers for two acres of barley for two successive years.

Tree Planting Scheme : Smallholders are enabled to obtain
forest trees, fruit trees, hedge plants and shrubs at approximately
one-third cost, the remainder being borne by the State. The demand
is mainly for forest trees suitable for shelter belts.

Soft Fruit and Vegetable Growing : The State provides.grants to
promote the growing of soft fruits and vegetables including early



175

Charthaigh 4 leathnu, agus ta gléasra agus innealra nua 4 geur isteach
ann. T4 monarcha nua tégtha sa Spidéal in ionad seanfhoirgnimh
mhi-oiriinaigh, agus ta beartaithe criochnti agus margadh na n-earrai
cniotailte a Jaru i bhfoirgneamh nua i dTuar Mhic Eadaigh. T4 aonad
forbartha curtha ar bun ag an mBord chun moltai le haghaidh tionscal

nua a bheadh oiriinach do limistéir sa Ghaeltacht a scridu agus
a mheas.

TALMHA{OCHT

Tionscadal na Talim: T4 tri cheathri den chostas a bhaineann le
mintiriti talin 4 sheasamh ag an Stat, faoi Thionscadal na Talln, i
geomparaid le dha thrian lasmuigh den Ghaeltacht; £30 an deontas
uasta in aghaidh an acra sa da chas, méide £8 breise sa Ghaeltacht
i Ieith leathadh aoil agus least na talun.

' Foirg.nim.h Feirme: Ta deontas forliontach suas go dti 509,
injoctha i leith foirgneamh Aairithe feirme i dteannta dheontas na
Roinne Talmhaiochta.

Scéim na dTithe Gloine: Ta deontas is ionann agus dha thrian
den chostas ar fail chun tithe gloine a thégail. T4 rannioc an fhaséra
infoctha ina thrathchodanna bliantula ata bunaithe ar an teacht isteach
glan in aghaidh na bliana as an mbarr.

An Scéim chun Talamh Féaraigh sa Ghaeltacht a fheabhsi: Toghtar
timpeall 1,000 plasan, 6 1 go dti 3 acra an ceann, gach bliain agus
déantar tastail ithreach orthu; cuirtear aol agus least talin ar fail
do na huinéiri ar leathchostas.

Scéim na Sicini don Ghaeltacht: Tugtar eireoga aon-lae amach ar
phraghas laghdaithe speisialta de £1 an dosaen.

Scéim na Muc: Cuireann an Coimisiin Muc agus Bagiin cranacha
ar fail ar phraghas laghdaithe d’iarrataséiri roghnaithe. D’fhonn cabhrii
le gach iarrataséir chun déthain abhar beathaithe a thairgeadh do
chranacha agus da n-4l, focann an Stat leath an chostais a bhaineann le
siol agus leasu talin a cheannach le haghaidh dha acra eorna dha
bhliain as a chéile.

Scéim na gCrann: Tig le sealbhoiri gabhaltas beag crainn foraoise,
crainn torthai, plandai agus toir le haghaidh falta a fhail ar thuairim an
triti cuid den chostas; iocann an Stat an chuid eile. Crainn foraoise a
bheadh oiritinach le haghaidh criosanna fothana is m6 a bhionn &
lorg faoin scéim seo.

Scéim na Maoth-thorthai agus na nGlasrai: Cuireann an Stat
deontais ar fail chun saothru maoth-thorthai agus glasrai, ar a n-airitear
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potatoes. The grant is limited to £500 p.a. in respect of any one type
of fruit or vegetable in a county.

_In addition to purely Gaeltacht schemes, the area benefits from
agricultural schemes applicable to the congested districts such as—

Seed Distribution Scheme: Under this scheme, a periodic
change of seed is made available for the more needy smallholders.
The seed is supplied at approximately three-fourths of the economic

cost.

Ground Limestone on Islands : The purpose of this scheme is
to meet the cost of bagging of ground limestone for transport by
boat to certain islands.

Scheme for the Location of Bulls on Special Terms : Under
this scheme, the Department of Agriculture arranges for the location
in the congested districts of a substantial number of bulls additional
to those placed under the General Cattle Breeding Scheme,

Scheme for the Location of Rams on Special Terms: A large
number of good quality rams, purchased in this country and in
Scotland, are located under this scheme each year in suitable
areas in the congested districts to supplement those provided by the
County Committees of Agriculture, The rams are supplied at a
reduced price to selected applicants who undertake to maintain them
in good and healthy breeding condition for two service seasons.

SEA FISHING

£80,000 was allocated from the National Development Fund to
provide fishing boats for Irish-speaking residents of the Gaeltacht who
were not able to pay the deposit required for the hire-purchase of
boats from An Bord lascaigh Mhbara. £70,000 was allocated for
boats of 56 feet length and £10,000 for small boats, principally for
fishing for shellfish, where suitable harbours were not available for

larger boats,

Minor Marine Works : The State bears the entire cost of Minpr
Marine Works (e.g., piers, slipways, etc.) provided the local authority
accepts responsibility for maintenance.

HousIiNGg

The maximum grant for a new house in the Gaeltacht is £550, as
compared with £450 for small farmers elsewhere.
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prétai luatha, a chur chun cinn. £500 in aghaidh na bliana an deontas
is mé6 at4 le fail in aon chontae i leith aon chineal airithe toradh n6
glasra.

I dteannta na scéimeanna a ceapadh go sonrach don Ghaeltacht,
is tairbhe don Ghaeltacht freisin na scéimeanna talmhajochta a ceapadh
do na ceantair chiinga, mar shampla—

An Scéim Imdhdla Sil: Faoin scéim seo cuirtear malairt sil ar fail
6 thrath go chéile do shealbhéiri gabhaltas beag at4 ina gha. Cuirtear
an siol ar fail ar thimpeall tri cheathri den chostas.

Aol-chloch Mheilte do na hOiledin: Is é an cuspdir ata leis an scéim
seo an costas a sheasamh a ghabhann le haolchloch mheilte a chur i
malai agus a iompar ar bhad go dti oileain airithe.

An Scéim chun Tairbh a Lonnu ar Théarmai Speisialta: Déanann
an Stat socri faoin scéim seo chun roinnt mhaith tarbh a lonnu sna
ceantair chunga i dteannta na dtarbh a lonnaitear iontu faoin Scéim
Ghinearalta um Shiolra Bélachta.

An Scéim chun Reithi a Lonnu ar Théarmai Speisialta: Déantar
lion mor reithi maithe, a cheannaitear sa tir seo agus in Albain, a lonnu
faoin scéim seo gach bliain i liomatdisti oiriinacha sna ceantair
chinga d’fhonn cur leis an lion a chuireann na Coisti Talmhaiochta
Contae ar fail. Tugtar na reithi ar phraghas laghdaithe d’iarrataséiri
roghnaithe faoi ghealltanas go gcoimeadfaidh siad iad i riocht maith
follain go ceann dha shéasur siolraithe.

IascacH FARRAIGE

Cuireadh £80,000 in Aairithe as an gCiste Forbartha Naisitinta
d’fhonn baid iascaigh a sholathar le haghaidh cainteoiri Gaeilge sa
Ghaeltacht nach raibh ar a gcumas an éarlais a foc is g4 chun baid
a fhruilcheannach 6n mBord Iascaigh Mhara. Cuireadh £70,000 in
airithe le haghaidh bad 56 throigh ar fhad, agus £10,000 le haghaidh
bad beag, go moér mor cinn chun iasc sliogach a ghabhail, i gceantair
nach raibh cuanta oiritinacha iontu le haghaidh bad ba mhoé n4 sin.

Mionoibreacha Mara: Bionn an Stat sasta costas iomlan Mion-

oibreacha Mara (e.g., piarai, sleamhnéin, etc.) a sheasamh ar choinnioll
go nglacfaidh an t-udaras 4itidil orthu féin iad a choinneail i dtreo.

TiTHiOCHT

£550 an deontas uasta le haghaidh ti nua i gcas na Gaeltachta,
i gcomparaid le £450 i geas feirmeoiri beaga in aiteanna eile.
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In Gaeltacht areas, the maximum grant for reconstruction work
(£170) is not only larger than elsewhere (£140) but a separate grant
(£350) is available for the provision of additional accommodation
for visitors. Separate grants (£150) are also available for a bathroom
compared with £50, in certain circumstances, elsewhere, and for
repairs (£40) to an existing sanitation system (nil elsewhere). Residents
of the Gaeltacht also qualify for larger grants for installing a private
water supply and private sewerage facilities than apply elsewhere.

In addition, a loan not exceeding the amount of grant is available
in the case of new houses, reconstruction work and extensions for
visitors. Furthermore, local authorities can pay a supplementary
grant for new houses, reconstruction work and the installation of
water and sewerage, up to 100 per cent of the State grant.

In certain cases, where electricity is not available, bottled gas
has been installed with State assistance.

Hostels and Holiday Chalets : Hostels may qualify for grants up
to £6,000 and holiday chalets for grants of up to £300. In addition to
a grant for one chalet, a loan of up to £300 per chalet is available
for a person erecting up to three chalets. An approved body may
qualify for grants of up to £300 each for holiday chalets erected in
groups.

Water Supply and Sewerage Schemes: The State provides
special grants of 25 per cent of the cost in addition to the usual
contribution to loan charges (60 per cent) in respect of public
water supply and sewerage schemes,

MISCELLANEOUS

Roads : The State bears the entire cost of repair of selected
accommodation roads and bog roads i.e., roads which are not the
responsibility of the local authority.

Tourist Roads: Since 1953/54, special grants of £400,000 a
year have been payable in respect of the improvement of roads of
tourist value in the Gaeltacht and Congested Districts. Over £4im.
was expended on this scheme up to 31 March, 1964,

Small turf-fired generating stations : Two of the four stations are
in the Gaeltacht, at Screeb, County Galway, and at Gweedore,
County Donegal; all four stations are operated at a loss. The
Gweedore station is receiving its full requirements of 30,000 tons of
hand-won turf but supplies to the Screeb station have averaged only
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! geas na gceantar Gaeltachta, is mé an deontas uasta i leith
atogala (£170) na i gceantair eile (£140) agus, ina theannta sin, ta
deontas ar leith (£320) ar fail d’fhonn céiriocht bhreise a sholathar do
chuairteoiri. T4 deontais ar leith (£150) ar fail freisin le haghaidh
seomra folcaidh i gcomparaid le £50, i gctinsi airithe, lasmuigh den
Ghaeltacht, agus £40 le haghaidh déisitichdin ar chéras séarachais
(ni bhfaightear aon deontas lasmuigh den Ghaeltacht). Is mé freisin
na deontais ata daoine a bhfuil cénai orthu sa Ghaeltacht i dteideal a
fhail nd mar ata ar fail do dhaoine eile chun uisce-sholathar priobh-
aideach agus saoraidi séarachais priobhaideacha a chur isteach.

Ina theannta sin, is féidir iasacht nach mé na méid an deontais a
fhail chun tithe nua a thégail, tithe a athchoiria agus tithe a mhéada
le haghaidh cuairteoiri. Thairis sin aris, féadfaidh na htdarais aitidla
deontas forliontach, suas go dti 1009 den deontas Stait, a foc i leith
tithe nua a thogail, tithe a athchoéiriG agus cdras uisce agus séarachais
a chur isteach.

I gcasanna Airithe nach bhfuil leictreachas ar fail, cuireadh gas
buidéalaithe isteach le cabhair an Stait.

Brunna agus Seallai Saoire: Féadfar deontais suas go dti £6,000 a
thabhairt i leith brunna, agus deontais suas go dti £300 i leith seallai
saoire. I dteannta deontais le haghaidh sealla amhain, t4 iasacht nach
moé né £300 an sealla ar fail do dhuine a thogfadh suas go dti tri cinn.
Is féidir le comhlacht ceadaithe deontais suas go dti £300 an sealla a
fhail i leith seallai saoire a thégtar ina ngripai.

Scéimeanna Uisce-sholdthair agus Séarachais: Cuireann an Stat
deontais speisialta de 259, den chostas ar fail, in éineacht leis an ngnath-
rannioc (609,) i leith muirear iasachta, le haghaidh scéimeanna poibli
uisce-sholathair agus séarachais.

JLGHNEITHEACH

Béithre: focann an Stit an costas iomlan i ndail le deisiti bbithre
dise agus boithre portaigh roghnaithe, i.e., béithre nach bhfuil freag-
racht ar aon tidaras aitidil ina leith.

Bdithre Cuartatochta: O 1953/54 i leith, cuireadh deontais speisialta
£400,000 in aghaidh na bliana ar fail d’fhonn feabhas a chur ar bhéithre
a bhfuil tabhacht leo 6 thaobh na cuartaiochta sa Ghaeltacht agus sna
ceantair chiinga. Caitheadh os cionn £4} mhillidn ar an scéim seo
anuas go dti 31 Marta, 1964.

Stdisisiin Bheaga Leictreachais a oibritear le Méin: T4 dha cheann
de na ceithre staisiin suite sa Ghaeltacht, ceann i Scrib, Co. na
Gaillimhe, agus ceann i nGaoth Dobhair, Co. Dhin na nGall; ta
airgead 4 chailleadh ar oibritt gach ceann de na ceithre staisitn. Ta
an 30,000 tonna de mhéin lamhbhainte ata riachtanach in aghaidh na
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about 9,000 tons annually over the last 5 years, this amount including
large quantities of machine-won turf bought from a commercial
operator.

EDUCATION

Post-Primary Education : The State bears up to 75 per cent of
the cost of erecting, extending and equipping Secondary Schools. In
non-Gaeltacht areas State assistance covers 60 per cent of the cost.
Annual grants not exceeding £50 per pupil are payable towards the
cost of conveying day students to Secondary and Vocational Schools
in the Gaeltacht.

Irish Colleges : Grants amounting to 80 per cent of the cost
may be given towards the erection, extension or improvement of Irish
colleges in the Gaeltacht.

Holiday and School Scholarships : Grants of £5 are paid in
respect of each pupil spending 24-28 days in the Gaeltacht during the
holiday season. The State bears approximately half the cost of
enabling children to attend Gaeltacht Primary Schools for a term of
three months.

£10 Grant Scheme: Schoolgoing children in the Gaeltacht
qualify for an annual grant of £10, subject to certain conditions.

Apprenticeship Allowance : An allowance of £100 in the first
year and £50 in the second year is made to certain Gaeltacht boys
serving apprenticeships which meet the requirements of An Cheard-
Chombhairle.

Entertainment Halls: The State meets 80 per cent of the cost
of erecting, extending or improving entertainment halls (subject to a
maximum in each case of £7,000) and also meets 80 per cent of the
cost of providing amenities such as playing fields, handball alleys, etc.

Cultural Activities : The State provides up to 80 per cent of the
cost of musical instruments for bands, stage equipment, etc. Annual
Grants-in-Aid are made to various drama groups to promote drama
in Irish and grants are also provided for prizes at Feiseanna.
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bliana 4 fhail ag staisiin Ghaoth Dobhair, ach nil ach timpeall 9,00Q
mile tonna, ar an meén, 4 fhail in aghaidh na bliana ag an stisiin i
Scrib le 5 bliana anuas, agus is méin inneallbhainte a ceannaiodh
6 thradalai cuid mhoér de sin.

OIDEACHAS

Oideachas Iar-Bhunscoile: T4 suas go 75%, den chostas a bhaineann
le togail, leathnu agus trealmhti Meéanscoileanna 4 foc ag an Stat.
Sna ceantair lasmuigh den Ghaeltacht is fii 609, den chostas cabhair
an Stait. T4 deontais bhliantila nach mo6 na £50 in aghaidh an dalta
inioctha i leith na gcostas a ghabhann le hiompar daltai lae go dti
Meéanscoileanna agus Gairmscoileanna sa Ghaeltacht.

Coldisti Gaeilge: Féadfar deontais 809, den chostas a thabhairt
mar chabhair chun colaisti Gaeilge sa Ghaeltacht a thogail, a leathnu
n6 a fheabhst.

Scoldireachtai Saoire agus Scoile: Toctar deontais £5 an duine i
leith daltai a chaitheann 24-28 14 sa Ghaeltacht le linn saoire. Chun a
chumasi do leanai freastal ar Bhunscoileanna sa Ghaeltacht ar feadh
téarma tri mhi ta timpeall leath an chostais 4 ioc ag an Stat.

Scéim an Deontais £10; Féadfaidh leanai a bhionn ag freastal
scoile sa Ghaeltacht deontas £10 in aghaidh na bliana a fhail faoi réir
coinniollacha airithe.

Liuntas Printiseachta: Tugtar litintas £100 sa chéad bhliain agus
£50 sa dara bliain do bhuachailli airithe 6n nGaeltacht fad a bhionn
siad ag gabhail do phrintiseacht de chinedl a chomhlionann na
coinniollacha ata leagtha sios ag an gCeard-Chombhairle.

Hallai Siamsa: Tocann an Stat 809, den chostas a ghabhann le
togail, leathnli né feabhsu hallai siamsa (faoi réir uasteorann £7,000
i ngach cés) agus iocann sé freisin 809, den chostas a bhaineann le
solathar saoraidi ar noés faichi imeartha, ciirteanna liathréid laimhe,
etc.

Imeachtai Culturtha: focann an Stat suas le 80% de chostas
oirnéisi ceoil do bhannai, feisteas staitse, etc. Cuirtear Deontais-i-
gCabhair bhliantiila ar fail do bhuionta éagsula dramajochta d’fhonn
an dramajocht Ghaeilge a chur chun cinn agus ti deontais ar fail
freisin le haghaidh duaiseanna ag Feiseanna.
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